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j(<^<il pcrtragsmägigcr ^eftfe^ung foUcn Mc Schriften 6er (ßoct^c « (ßcfcUfdjaft „Quellen nnb 
^ ^ ^orfdjungen" enthalten; un6 bedürfte es je eines £)intDeifes, wk ernft fte pon 2tnbegtnn iljre 
2tuf gaben genommen ifat, fo mürben öiefe 5n>et IDortc un6 öie 2trt, u?te fic in einer Reifte pon 
Bänden 5ur ^Ifat gemoröen ftnö, pollauf genügen. €rf(!l)eint jenes Programm sunädjft als 6as einer 
ftreng u?iffenfd?aftlid?en (ßemcinöc, fo tpar es bod} von ^aus aus nicfjt einfeitig „efoterifc^" gemeint, 
un6 auc^ 6as fifidjtigfte 23etradjten 6er beiden erften ^IfciU 6er Schriften u?ir6 6iefe freiere 2tuf* 
faffung beftätigen. 2tls 6ritte (ßabe rücftc bereits eine Sammlung pon ^cx<i)nun<icn un6 SiI6ern ein, 
6eren ^wcd es n?ar, (ßoetljes fünfllerifdjc Befäljigung un6 trcn6en$ in 6er Seit feiner I^ödjften Keife 
5ur 2tnfd?auung 5u bringen, un6 in nodj fjöljerem (ßra6e als jene ijat 6ie üorjäl^rige publicatton 6ie 
©unft eines n?eiten Kreifcs gewonnen, 6ie mit ifjren glüdlidj ausgctpdijiten Slättent red?t eigentlich 6a5u 
angetl^an n?ar, in 6as 3""<^^^ ^^^ ©oetf?cs Kunftioelt un6 Kunftübung 5U f uferen un6 sugleidj in 6as 
3nnere feines £)aufes. So befte^t 6enn 6ie 2tbfid)t, aus 6er namlidjen Quelle (für 6eren fdjier unerfc^öpf« 
lidje HeidjI^altigfeit man (ßetpäfjr leiften 6arf) 6ie Scfjale öfters 5U füllen: fdjon in 6er üorj5f?rigen 
Pfingftfi^ung I?at 6er X?orftan6 Sefdjiuf gef aft, 6af jener X?eröffentlicf?ung „2tus 6em (ßoct^e«HationaI« 
iTTufeum I." eine fernere ^olge oon gleicfjartig eingeridjteten Sammlungen fic^ anfdjiiefen foüe. ^n 
abfe^barer 5^^* ^If^ U)er6en 6iejenigen tEI^eile unferer Scfjriften, 6ie fidj mit (ßoet^es X?erl^dltni§ jur 
Kunft, 6er biI6en6en un6 6arfteIIen6en 5umal, befdjäftigten (II. V. VI.), eine Jlluftration erljalten, 6ie 
fidjerlidj aütxwätts tpillfommen fein wirb. 

€s ift gleichseitig mit jenem Befc^Iuffe auf meinen 2tntrag aus6rücflic^ oom X?orftan6e 
anerfannt wotbexi, 6af in 6en Sereic^ 6er ,/5<>^^u"9^^" ^"^ f^^^^ Darftellungen pon gefc^ictjtlic^em 
un6 äftl^etifdjem <£^arafter gehören, überhaupt aber jeglictjes IDertljpoUe, 6as auf (ßoet^e un6 
feine näctjften ^zit^zno^en (Sctjiller, ^er6er u. 2t,) 23e5ug tjabe. Unb ein tt)eitercr ©eipinn ergab fictj 
6amit sugleic^: 6em £)erausgeber 6er Sdjriften n?ur6e für alle ^^Igeseit 6ie 2Hitu?irfung 6er Kollegen 
in 2tusfictjt geftellt bei £)eranfc^affung , Tlnswalil un6 Prüfung 6effen, tpas unter 6en angenommenen 
(ßefic^tspunften geeignet erfdjeine. (ßoetl^e ift fo reid? un6 fo pielgeftalttg, 6af eines €tn5elnen IDiffen* 
fc^aft un6 Kunft nimmer ausreicht, alle 6ie 2Hanifeftationen feiner „Kunftnatur" 5U überfeinen, gefctjtpeige 
6enn fie 6ar5ufteIIen. 

2^ jeglictjem Bctrad^t nun ift 6er 6iesjäljrigen IDeüjnad^tsgabe 6as Sefte, was ^rcun6c 
getpdfjren f önnen, 6ie „illitttjirfung" 5U ftattcn gefommen. €s tpar ein (ßc6anfe pon €ricfj S dj m i 6 1 , 
6ie IXlufxt in 6en Sesirf unferer Publicationen einsufüljren. €r ift es sugleic^ geujefen, 6er 6en redeten 
JHann jur 2tusfüljrung geujonnen ijat; bei 6iefer felbft aber, im gansen (ßange 6er ^erftellung, i)at 
<£arl Hulan6 pdj mit feinem reidjen IDiffen un6 Können freun6tt?illig betljätigt. — 

€s braudjt Ijeute über 6as innige Perljältnif unfres Didjters 5ur ZUufif fein tDort mefjr perloren 
5U U)er6en. tDenn er felbft, als ein 3üngerer, in fdjöner Befdjei6enfjcit f)er6cr für „eine mufifalifdjere 
Hatur" erflärt ^at, fo tt)iffen mir 6as je^t beffcr. f)er6er war nur rclatip eine mufifalifdjere Hatur: 
i^m fehlte 6as piaftifc^e, 06er (n?ie er fidj felbft aus6rü(Jt) „6as Run6e, 6ie tDoI^Igeftalt", 6ie bei 6em 
größeren 5^eun6e 6as <£ompIement mufifalifc^er ^nmtlxdiUii biI6et. ©octfje erfennt 6ie Jllufif in 
gewiffcm Sinne als 6ie Kunft 6er Künfte an; er fprid^t i^r, in i^rem profanen tE^eile, 6ic (Eigenfdjaft 
5U, n?eld?e nadj 6em befannten tDorte Schillers 6as tDefen 6er Kunft überhaupt ausmactjt: 6ie £)eiterfeit. 



VII 

£)armonie tft t^m (nadf 6er 2tuffaffung 6cr £)ellcnen) 6ie Seele aller Künfte, Hf?Ytf?^w^ ^^^ Pulsfcfjlag 
6es jie alle öurdjftrömenöen (ßotterblutes. 

Die Jtrdjttectur, fagt (ßoet^e, 6en (ßebanfen eines eöeln pijilofopl^en perfeinenö, tft eine perftummte 
tüonfunft. IDer pon uns I?dtte nidjt, als am 28. 3uni öiefes Jahres 6as (ßebäube 6es (ßoetlje« unö 
Sdjiller«2trc^ips 6er erften ^^ftgemeinöe fidj erfc^lof , unter 6en Klängen 6es ^ymnus an 6ie ^reu6e 
unö bei 6em Sc^umann'fdjen Sc^lufdjor 6es San\t — „ba fd?n?ebt* ^erpor 2Hufif mit fingelfdjipingen!" 
— u?er I^ätte nidjt ein ©leicfjes geahnt, unö nidjt bei längerem XJeripeilen öen „I^armonifdj Ijo^en (ßeift" 
üerfpürt, 6er aus 6iefer e6el«fdjlidjten Sdjopfung i^n anfpric^t 

Unb regt ben Sinn ^n feflHc^en (Seföl^ren? 

€ine perf5nlid?e Erinnerung wie 6iefe ift in ZTtitten 6er (ßoet^e»(ßefellfd?aft xootil geftattet. Hodj eins aber fei, 
mit Bil6 un6 (ßleidjnif , 5ur €infül?rung gefagt. Sal6 hinter unferer mufifalifdjen IDeil^nadjtsgabe fommen 
6ie „IDan6rer" gesogen, 6ie unferem Didjter frül? un6 fpät Cieblingsgeftalten, Symbole 6es ZHenfc^enlebens 
geu)efen fin6: 6ie I^eiligen 6rei Könige. Sie wanbdn fo manches ZHal aus feinen Pforten ^erpor; fie fin6 
il^m, fc^elnt es, je älter er u?ar6, um fo lieber gewefen, vok fie il^rem Sterne nac^sie^en un6 6em (ßöttlidjen, 6as 
in 6ie IDelt gefommen ift, i^r Köftlic^ftes n?eil?en un6 u?i6men. 3n Hopembertagen por ac^tjig 3a^ren, 
als (ßoetlje 6ie grof artige <£antate 5um Heformations*3ubelfefte für ^tlkx ju bauen begann, wollte er 
6en „3ug 6er 6reY Könige 6ramatifdj" 6arftellen. 3" 6iefem Sinne ^at er 6ie ZHufif 6a5U porge* 
fc^rieben. IDie 6ie 6rei Könige in unferer Kin6er5eit, un6 n?ie fie in 6em tEiefurter €pipl?aniaslie6e 
mit i^rem Sterne unter Sang un6 Klang einl^ersiefjen — fo I^ier in 6er <£antate, 6a fie nac^ 6em Sinne 
6es greifen Didjters als mYtIjifc^«finnbil6lidje (ßeftalten erfcfjeinen, unter 6em Prac^tgeleite einer rauf(i?en6en 
ZHufif. Dem Sudje aber, 6as ^ier unter (ßoet^es Stern, un6 fo (nac^ feinem Sc^erswort) als „ein 
I^eiFger Dreifönig mefjr" in 6ie ßäufer 6er (ßoetlje « frommen eintritt, fei 6er le^te Ders feines legten 
Dreifönigs»£ie6es mitgegeben. — 

Unb fo lagt von btefem Sd^ade 
^ndf erl^ettern, Dicic, Diele 1 
Denn am €nbe finb tptr 2(ne 
pilgernb Könige jum gicie. 

IDeimar, am 20. Hopember \8^6. 

öernl^arb Supljan. 
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^w^in 23änöd?en (ßoetljtfdjcr ^ausmuftf foü in ben nadjfolgcnöcn Slättcm 6cn Znitglicöcrn 6er (ßoetl^e« 
^^ (ßefellfd^aft geboten iDeröen. 

VOk mancherlei aud). über öcs Did^tcrs Per^ältnif 5ur tEonfunft gefcfjrieben ujoröen ift, fo 
fehlte bisl^er bod) eine ^ufammenftellung öes Stoffs, eine Sammlung 6er in uerfdjieöenen IDerfen 5er* 
ftreuten n^ic^tigeren <£ompofitionen, pon öenen mandjc fcfjn?er, anöere überijaupt nid^t sugänglic^ waren. 
Diefe £üde aussufüUen n?ir6 in 6cr porlicgenöen 2tufgabe pcrfudjt; fie bietet sunädjft öie JHcIoöien, 6ie 
(ßoetl^es (Befallen in folcfjem (ßraöe erregt tjabcn, 6af er iljncn fclbft (SeMdjte unterlegte, 6ann eine 
grogere Heilje Pon <£ompofitionen (ßoet^ifdjer Ce?tc, 6ie 5U feinen Cebjeiten entftanöen finö. Der Porsug 
gegeben wuvbc öabci öcnjenigen, für 6ie öer Dicfjter befonöere Porliebe ^atte, 6ie für feinen muftfalifcfjen 
(ßefdjmacf beseicfjnenö ftn6, ferner 6en ZHeloöien, unter bmen feine Pcrfe überf?aupt juerft befannt 
tpurben, enMic^ öen beften IDerfen 6er ifjm befreunöeten JUufifcr, fou)ie aller öerer, 6ie fid? iljm perfonlic^ 
06er fcfjriftlidj genäljert Ijaben. Unb ba bei 6er Uuswaiil bxe fjiftorifdjen (ßeficfjtspunfte nidfi allein ent« 
fcfjeiöenö maren, finö auferöem audj einige bemerfensujertlje Compofitionen aus 6er ^eit öes Dicfjters 
aufgenommen n^oröen, bei bmcn nid?t dngftlidj geprüft ujorben ift, ob ©oetfje fie gefannt o6er il^ren 
IDertl} erfannt l}at 2tls !^kl ifai 6em Herausgeber porgefdjmebt, ein 23il6 6er JHufif 5U geben, öie 
(ßoetl^es ©eöic^te Pon öen erften Perfucfjen in 6er Ceipsiger Stuöentenseit an bis 5um IDeftöftlic^en 
Sipan begleitet l}at 2tllerMngs tpar 6es Haumes wegen ein Persidjt auf öiejenigen Stücfe notl?« 
wenöig, 6ie in ausgefüljrteren formen componirt fmö; Duette, Cersette, Quartette, Cljöre, ®pern« 
fcenen, ^antakn ic, fonnten sunädjft nidjt berücffidjtigt werben, unö unfere Sammlung Ijat fidj auf 
einftimmige ©efänge befd^ränfen muffen. 

€ine ©efdjidjte biefer Compofitionen 5U (ßoetfjes (ßeöidjten ift nun faft iöentifdj mit ber 
(ßefd?id?te 6es 6eutfd?en Cieöes pom pebenten 3al?r5el?nt 6es porigen 3aljrfjunöerts an. Den gans auf er« 
oröentlid?en (Einfluß (ßoell^es auf 6ie Confünftler pon JTTosart, Scetl^open unb Sdjubert bis 5U £isjt 
unö tDagner, Hubinftein unb 23raljms, pon 23erlio5 unb Spontini bis 5U (ßounob, Cfdjaifowsfy wnb 
23oito f?abe idj perfudjt, im (ßoetfjcO^^^^budj \8% in bem 2trtifel: „(ßoetljes (ßebidjte in ber Jllufif" 
barjulegen. 

3u ben bort erwäljnten ZUeiftem fjaybn unb IDeber, bie in ber Heiljc ber <£omponiften feilten, 
gefeilt fid? nod? (ßlucf, ber burdj (Soetfjes lieber 5U feiner Sd^öpfung meljr angeregt würbe, 
wafjrenb er am 2tbenb feines Ccbens nod? fieben.ber fdjönften Klopftodfdjen ®ben betonte (um (ßoetljes 
auf (ßlucf s 3pljigenie gebraudjtes tDort 5U wieberljolen); audj £arl pljil. €man. 23adj I^at fid? bie 
Cyrif unferes Didjters entgelten laffen, unb ber berül^mte Didjter ber „Cieber im Polfston", 3ofj. 2tbr. 
Peter 5djul5, bef darauf te fidj auf bie 2TTufif 5um (ßö^, Pon ber er im Drucfe nur ein einsiges, wenig 
bebeutenbes Stüd erfd^einen lic§. 

IDie reid? aber (ßoctl^cs Ciebcrfrüfjling in ben IDcrfen ber übrigen (Eomponiften feiner 5<-'it 
blül^te, bapon wirb bie ^ier porlicgenbe Sammlung Scugnij^ ablegen. 
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3et öcr Unorönung 6cr (ßeöidjte ift im JtUgemcinen 5tc c^ronologtfdje ^^Ige entfc^ct6eti6 
geioefen. Da fc^on (ßoetl^cs frfil?efte poettfc^e Pcrfuc^c (Eompoftttoncn gefunöcn ^abcn, fo Dcranfdjau» 
Itc^t unfere Sammlung 6tc <£ntn)tcfclung 6cr öcutfdjen Cieömuftf Don t^rcr etnfadjen ^^rm an, in 6er 
öie Singftimme im (Elauierfa^ enthalten ift unö 6ic Segleitung jtc^ auf öie not^öürftigfte fjarmonifc^ 
Unterlage befdjränft, bis 5U 6en ©efängen 23eet^opens unö Sdjuberts, öeren Begleitung 6en gansen 
beraufc^enöen Keic^tljum 6er inftrumentalen Kunft entfaltet» 

X?ergleic^e mit 6er Didtjtung 6rängen ftd? 6abei unwiBfürlid? auf; 6enfelben IDeg, 6en <0oel^ 
pon feinen erften 2non6perfen (im erften (ße6ic^t unferer Sammlung): 

£una bricht bte TXad^i ber €t(^eii, 
gepl^trs melben tl^ren £anf 

bis 5U 6em fiberu)altigen6en £ie6e: 

Jfißcft roicbcr Bnfd? unb (Ef^al 

Surücfgelegt liat, ift 6ie ZTtufif gegangen pon Sreitfopfs <£ompofition 6er „Hadjt" (Ho. \) bis 5U 
5ran5 Sdjuberts ;,2tn 6en 2Hon6" (Ho. ^2 unferer Sammlung). 

^reimüt^ig will 6er Herausgeber befennen, 6af er bei feiner 2trbeit von Seginn an mel^r an 
6ie grof e (ßemein6e ^er (ßoet^e * X?ere^rer als an 6ie (ßoet^e « ^orfdjer ge6adjt ^at; por 2tUem 
^atte er 6en IDunfc^, 6er 6eutfc^en ^ausmufif mandje mit Unredjt pergeffenen Sc^ä^e U)ie6er jugängig 
3u madjen un6 mögtic^ft piel fdjöne JHufif 5U bringen, alfo nidjt etma ausfdjlieflid? foldje, 6ie 
für 6en betreffen6en <£omponiften befon6ers be5eidjnen6 erfc^eint. Desl^alb möchte er bei 6en ujeniger 
befannten 2tutoren 6apor n)amen, pon 6en ^ier gebotenen ausgefucfjten Stüden o^ne tDeiteres einen 
Sdjluf auf 6ie an6eren, nic^t abge6rucften 5U sieben. Den Dilettanten Sreitfopf, Secfen6orff, ©raf 
Dietridjftein, 2Holtfe 5. 3. ift u?oI?l einmal ein einseines 2Hufifftücf gut un6 ftimmungspoU geratf?en; 
überblidt man aber 6as &any i^rer IDerfe, fo märe man geneigt, an ein befanntcs IDort Sd^illers 
ju erinnern: 

Weil ein Vets bir gelingt in einer gebtibeten Sprad^e, 

Die für bid^ bidfiet unb benft, glaubfi bu fd^on Dtd^ter 3tt fein? 

Und) Pon 6en fonft tficfjtigen ZHufifem Kayfer, Kienlen, Romberg, Hägeli, ^immel fin6 6ie 
meiften an6eren <£ompofitionen 5U (ßoetfjifcfjen Ceyten unbe6euten6, un6 über n?ie piele IDeifcn Heid?ar6ts, 
Selters, tEomafdjefs, ja felbft Spol^rs un6 Coewes lägt fidj nicfjt 6affelbe fagen! XDer pdj ein 23il6 
6apon macfjen will, u?ie pielf adj fic^ 6iefe Künftler um 6ie mufifalifdje Jtusprägung 6er ©oetfjifc^en 
Cyrif bemüf^t ^aben, 6er greife 5U 6en größeren, in unfern Jtnmerfungen beseicfjneten Sammlungen; in 
6er unfrigen follten eben nur 6iejenigen 2nelo6ien geboten n)er6en, 6ie entn)e6er in biograpljifd^er ^in* 
ftdjt wxdftic,, 06er aber fo fdjön fin6, 6af fie n)ie6erbelebt 5U U)er6en per6ienen. 

Sou)eit es irgen6 möglich wat, jin6 6ie ZHufifftücfe in i^rer urfprünglic^en Raffung abge6rucft 
tPor6en. Daf 6ie im Original mit ©rdjefter begleiteten (meift bisher unge6rucften) Hummern Ijier 
im <£lapieraus5ug geboten u?er6en, ift felbftperftän61i(ij. XDas 6ie übrigen (ßefänge anbetrifft, fo 
fin6 fie natürlidj nidft einfadj nadf 6en perbreiteten 2tusgaben abge6ru(Jt, fon6em fritifd? 6urdjgefel?en 
n)or6en, wobei fidj felbft bei ZHosarts „X?eild?en" un6 Seetl^opens £ie6ern redjt erl^eblidje ^el^ler 6er 
meiften mo6ernen Drucfe Ijerausgeftellt traben. — Sesüglidj 6er Porfcfjläge etoa eine einl^eitlic^e 
Sdjreibart innerl^alb 6er Sammlung I?er3uftellen, erfdjien fef?r be6enflid?, pielmc^r fin6 pe genau nac^ 
6en ©riginalen geftodjen n)or6en» €s braudjt mol^l faum 6arauf aufmerffam gentadjt 5U werben, 6af 
6ie nidjt 6urc^ftrid?enen XJorfdjläge 6urdjaus nicfjt alle lang fin6. ^n einer Sesie^ung aber erlaubte ftcfj 6er 
Herausgeber pon 6en urfprfingtidjen Porlagen abyxweidfzn: Die alten Sdjlüffel (Sopran=, 2tlt« un6 Cenor« 
f^lüffel) I^at er überall in 6en mo6emen Piolinfdjlüffel pertt?an6elt un6 andf 2tbfon6erIicfjf eiten einiger Jtutoren, 
wie foldje: 6ie Singftimme 5u?ifc^en 6ie Segleitungsfvftemc 6er redeten un6 linfen ?}anb 5U 6ru(Jen, nic^t 
refpectirt. ^^^^^ ^^ ^^^f^ ^^^ -^^^ ^^^ Sad?e nid?t berü^ren6en, 6ie Jtusfül^rung 6er ilTufifftüde aber 
fefjr erfdju)eren6en 2teuferlidjfeiten beibehalten, fo müfte er ftdj 6en Vorwurf madjen, 6ie alten 
<£ompofitionen aus 6em (ßrabe 6er Sibliot^efen in 6as an6ere ©rab eines nur für ^adfUnU 
braudjbaren pl^ilologifc^ getreuen Heu6rucfs übertragen 5U I^aben. — ^ünf befon6ers I?odjIiegen6e Stücfe 
fin6 6er praftifc^en Senu^ung wegen nadf 6er Ciefe transponirt, 6ie urfprünglidjen Conarten aber genau 



X 

permerft looröen. — ^inter 6em Hamen ift, wo es fic^ ermitteln lief, bas (Entfte^ungsja^r 6er Com* 
pofttion auQCQtben, unb öanac^ in Klammem bas (Seburts* unb Cobesbatum bes Tlutots. 

^n ben nxdit feltenen fällen, in benen bie ZHufifer (ßoet^es Ceyt eigenmächtig 
geänbert I?aben, ifab^ xdj midi feinestoegs berufen gefüllt, bie urfprunglic^e Cesart 
mieber^ersuftellen* 

3n ben2(nmertungen I^abe ic^ Hec^enfc^aft über bie Quellen gegeben, aus benen id^ fc6opfte, 
unb basjenige iTTaterial $ufammen5ufteUen perfuc^t, bas bem üere^rer (Soet^es foipo^l mie bem ZHufif* 
freunbe pon 3ntereffe fein fonnte* Jtuf ben ausbrücHic^en IDunfc^ einiger ZTIitglieber bes üorftanbes 
unferer ©efellfc^aft I?abe ic^ mic^ entfdjloffen, auferbem uodi einige IDorte über bie einseinen Compofitionen 
beisufügen. 3^ ^^^^ ^i^ bemüht, me^r 5U c^arafterifiren , 5U befc^reiben, als Urt^eile aussufprec^en; 
bas fubjectipe (Element, bas babei immerhin eingefloffen fein wirb, mag bamit entfdjulbigt werben, 
ba^ es ber Hatur ber Sac^e nac^ unpermeiblic^ getpefen ift« 

Sei meiner Jtrbeit ift mir pielfac^e Unterftü^ung geipäljrt worben, 3^ gebenfe banfbar 
ber ^reunblic^feit, mit ber bie ^erren (Dberbibliot^efare Pon Bojanoipsfy tn IDeimar unb 
Dr. 2tlbert Kopfermann in Serlin mir bie unter i^rer ©b^ut ru^enben Sc^ä^e 5ur Derfügung ftellten, 
femer ber tpert^PoUen Qilfe, bie mein ^reunb Dr. Ceopolb Sc^mibt in ^alle bei ber Dorbereitung bes 
Bmdmanufcripts unb bei ber Correctur leiftete. Se^r perpflic^tet für feine bem IDerfe 5ugeu>anbte 
C^eilna^me bin ic^ Bem^arb Supljan, ber bie £iebensu>ürbigfeit ifatU, bie Jtnmerfungen einer Durc^« 
ftc^t 5U untersie^en, (ßans befonberen Danf fage ic^ Carl Sulanb, • (Er Ijat mein IDerf pon Seginn 
an mit nie ermübenber ©ebulb unb ^reunblic^feit geförbert, unb fein ^atlf ift mir um fo tpertljPoUer 
gemefen, als er pon einem in ber ZHufif überaus funbigen ZHanne fam. 

3c^ würbe mic^ für bie Jtrbeit reic^ belohnt ftnben, wenn ein Cl?eil ber ^reube, bie ic^ beim 
2tu5wä^len unb Hepibiren ber einseinen lieber empfunben Ijdb^, auf biejenigen übergeben mochte, bie 
biefe Sammlung benu^en werben« 
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1. Die Nacht. 

Gedichtet 1767. 



Nicht zu geschwind. 



Bernhard Theodor Breitkopf, 1769. (1749.1820.) 



«^^^^^^ 



Ji J) ^^^'P I p Cji 



1. Gern ver - lass ich die - se Hut - te, mei-ner Lieb - sten Auf - ent - halt, 

2. Sehau-er, der das Her - ze fiih - len, der die See - le schmel-zen macht. 





PcJiCf^^ 



f 



wan-dle mit ver - hüU-tem Trit - te 
flii-stert durchs Ge - bir^ im Kiih - len. 



durch den aus 
Wel - che schö 



. ne. 



storb-uen Wald. 
Sil - sse Nacht! 
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p I J^ JiAJ i 



Lu-na bricht die Nacht der El - 

Freu-de! Wol - hist! Kaum zn fas - 



- chen, Ze - phirs mel - den Ih - ren Lauf, 

- sen! Und doch wollt' ich, Him-mel, dir 



m^ V - - U m 




k 



te 



^^m 



~MMJ'Hj 



i 



Cj-CjO? 



und die Blr - - ken streun mit Nei - gen 
tau -send sol - - eher Nach - te las - sen, 



ihr den süss - ten Weih -rauch auf. 
gab' mein Mäd - chen Ei - ne mir. 





2. Die schöne Nacht. 




Langsam und leise . 

' ^=m 



n.<^ j_jjii 1 ^ 



1. Nun ver - lass 

2. Wie er - götz 



ich die 
ich mich 



^ 



Johaim Friedrich Reichardt, 1809. (1752-1814.) 



se Hiit - te, mei 
im Kiih - len die 



ner Lieb 
ser sehö 



stenAiif - eilt- 
nen Soro - roer- 




halt, - 
nacht! 



^' \ J^yr 



wan - - die mit ver - hüll - - tem Schrit - te durch 

wie still ist hier zu fJUi - len, was 



den 
die 



f''' /PjTJrjljjjl rj^JPjj|jrJ | jTJjTJJPj: i 



m 



^ 



i 



s 




ö - den 
See - le 



m 



i 



glück - - lieh macht! 



r'N_J^J'r^-^^J^ ' 



f •" I^\I^]'7\^r: 



Lu - - na bricht 
Lässt sich kaum . 



durch Rusch und 

die Won - - ne 



l '^-^'v r J 



i 



M 



^^ 



p 



"■ijnsT^ 



M 



E 



f 





it 



Ei - chen, Ze - - phyr mel - det 
fas - sen, und doch wollt^ ich, 



ih - - ren Lauf, 
Him - - mel, dir 



und die 

tau - send 



E 



S 



rP-rr^ 



m 




ä^^ 



JJ^iJU^^J^^ 



f 



^|j.NJ. I U.I'j l ^ | 



f 



i 



r — r 



» w 
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^ 



Rir - - ken streun mit Nei - gen, 

sol - - eher Nach - te las - sen. 



■m ' •• 



A 



m 



] 



ihr den sü - - ssenWeih - rauch auf. 

gab' mein Mäd - chen Ei - ne mir. 
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3. Das Schreien. 



8 



Nach dem Italienischen. 
Gedichtet am 1768. 



Massig. 



Bernhard Theodor Breitkopf, I769.(i749-1820.) 



[ | ¥.ij |J.pVji i r-pVM^P'»pr p- i 

Einst fiinfi: ich mei-nem Mädchen naeli tief in den Wald, in dei 




en Wald hbi 






fiel ihr um. den Hals, und ach! 



droht sie, icli wer - de schreln. 



r^"7~T^ 



r i: rrO f 




. P r' M 



^m 





Da rief ich trotzig 



ich will den töd-ten, der uns störtl ich will den töd-ten, 






lieb - ter, still! dass ja dich nie-mand hört. stiU,still! 



dass ja dich nie - mand hört. 



y^PPpV'l'l 



(Massig), 




^m 



gs^ 



4. Erwache, Friederike. 



Gedichtet 1771. 



Job. Valentin Görnpr, 1744. (^eb. 1702) 




Uns lotkt die Mor - gen - 

1. Er - - wa - che Frie - de - 

2. Viel - - leicht er - scheint dir 
8. Die Nach - ti < gall im 



' w ' - tke in 

- rl - - cke, ver - 

tiäu - - mend, 

Schla - - fe hast 




i 



i 



^ 




E 



4 



- treib 
Glück! 
du 



f 



r 



Httd 

die 
mein 
ver - 



J"^ n I 



r 



1 




V 



^^ 



Nacht, 

Bild, 

säumt, 



% 



WO 

die 
das 
dnim 




schon 

ei 
halb 

hö - 



des Scha - /ers 

ner del - ner 

voll Schlaf und 

- re nun zur 



Flo - - fe 

Bll - - cke 

rel - - mend 
Stra - - fe 



ins 



ziun 

die 

was 



er - 



Land 

Ta - ge 

Mu - sen 

ich ge - 





sckalli, 
macht, 
schilt, 
reimt. 



Die Ler - cke steigt und sckmr - ref 

Der Vo - gel sanft Ge - flu - ster 

Er - rö - tiien und er - blas - sen 

Schwer lag auf mei - nem Bu - sen 



ron Lnst er - ^'^gtj 

ruft lie - be - voll, 

sieh* sein Ge - sieht, 

des Rei - mes Joch, 



die 
dass 
der 
die 




\L\ ^\ ;, J-i p I E^r p ^' 



^ 



r\ 



i 



^ 



TV// - ke lacht und gir - - ref, 

mein ge - liebt Ge - - schwi - ster 

Schlaf hat ihn ver - - las - - sen, 

schön - ste mei - ner Mu - - sen. 



die f¥^ch - tei 

er - - wa - chen 

doch wacht er 

du_ schliefst ja 







jKV>//7^/.(Friedricii von Hagedorn.) 

soll. (Die übrigen Textstrophen in: 
nicht. Der junge Goethe. Mit 
%^^^i.' einer Einleitung von Michael 
nocn. Bernavs. Leipzig 1875. 

n\ S. 260 ff.) 






5. Mit einem gemalten Bande. 



5 



Gedichtet 1771. 



Leicbtlich und mit Grazie vorzutragen. 



L.v. Beethoven, 1810. (ino-isaT) Op. 88 N9 8. 



w 




Klei . ne 



BIu - men, klei - ne Blat - ter streu - en 




PP /ewAf/tcA, nicht abge^^tossen 



^t jit j\ ^ ^p 



= * J = * I ^ — ^ * - 



ji ^ j^ ^ p ^ Ji 




t 



g 



mir 



p U Lr 1 ^^ 

nit leicli - ter Hand 



i 




^ - - te Jim - ' f^ Friih - llngs - 





sempre pp 




t 



i ^p p p p p P I P :§ 



Ze -phyr, nimm^ auf dei - ne Flu-gel, 




^^ 




JT^J-TJ S'P rP \ fT^fT^fT^ ^ 




schlings um mei - ner Lieb - sten Kleid ; 



m 



und 




so tritt sie vor den 




fc 



f 



i 




f ^^^^L£j^-}|r 



>)t^ iT^rl^ /^/^ I n^jT^/n^ l j^. P ^. if V 



JT^ n^ s^-i s^'i ~= 



« 



i^'^v P p p J'p J^p ir 




Spie-gel all' in ih-rer Munter-keit. Sieht 

[ 71 ^..r. FJ 




y^tlStU^' 



mit Ro - sen sich iim - ge - ben, selbst wie 

m 



sempre pp 



h jiv h h \^*f h > h l> > J)^ ^ 



\mjmi^d.^^m 






/l V Jl V i^ V ^ ^ 




M M^ '^ 



sempre pp 




Band, 



das uns ver - bin - det, sei kein 



scbwa - ches Ro - sen - 




ere^c. 



*Jt|, P V i V J) V J') V 



tUzUil^ 




senipre pp 



J^vJlvJiv.h^ 



1^ 





baud, ja sei kein schw'a - ches Ro - sen - band! Fiih - le, wns dies Herz em - 




Adagio. 




pfin-det, rei-che frei mir dei-ne Hand, und das Band, das uns ver - bin - 



p »_p]?_p] »j^ » jj] I » j}*^ »pi »c^ l gi 



- det, sei kein 



9 



m 



i 



oresc. 



j j j ^ 





geschifjfen 



} % 'i ' i 
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6. Mailied. 

Gedichtet 1771 (1774?) 



Orig. in 
Adur. 



Ä 



Wenig geschwind. 

p M r 



Christ. Aug. Gabler, 1798. (i770-i83fl) 



1. Wie herr-lich 

2. Lieb; o 
8. So liebt die 



leuch 

Lie 

Ler 



^ 



^ 



? 



^ 



i 



tet mir die Na 
be, so gol . den 
che Oe - sang und 



tur! 
schon, 
Luft, 



^ 



Wie glänzt die 
wie Mor - gen - 
und Mor - gen - 





M 



Son . ne, wie lacht die Fhir! 

wol . ken auf Je - nen Hohn, 
bhi - men den Hbn - mels - dnft; 



Es drin - gen 
du seg- nest 
wie ich dich 



Blu - ten aus je - dem 
herr - lieh das fri - sehe 
lie - be mit war - mem 



i J j J j «i ^ 



^ 



^m 



^ 



^^ 




f 



t 



i 




i 



Zw-elg, 

Feld, 

Blut, 



^^ 



und tau - send 
im Blii - ten 
die du mir 



r r M P t» 



» P p P 



Stim . men 
dam - pfe 
Ju - gend 



aus dem Ge 
die vol - le 
und Freud und 



Strauch) 
Welt. 
Mut 



und Freud und 
Mäd - chen, 
in neu - en 




j* Q ji ;i J'' P ir ^p p M Q J^ J^ p ^ 



Won - ne aus je - der Brust, 
Mäd - chen, wie Ueb' ich dich, 
Lie - dern und Tan - zen giebst! 



Q Erd, o 

wie blickt dein 

Sei e - wig 



Son - 

Au - 

gluck 



ne, 
ge, wie 
lieh, wie 



Glück, 
liebst du 
du mich 



Lust! 
mich! 
liebst. 
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7. Heidenröslein. 

Gedichtet 1771. 



Lebhaft. 



J. F. Reichardt, 1794. (i752- 1814.) 




SaheiuKiiaB ein Roslein stehn, Röslein auf der Hei-den, ^^r so jung und morgen-schön, lief er schnelles 




-Sf- 





n^ 



t==y 



1 



m 



^ ^P ii ii- 





nah zu selm, salife mit vie-len Freuden. Rös-leiu. Rös-lein, Ros-lefai roth, Rös-lein auf der Hel-den/^*'g*y*|J^g'** 

siehe hier unter 
N9 9 und 10.) 



f ^ ^ \ZJ=^=^ 




8. Heidenröslein. 



Rührend. 



Peter Grönland (um 1760-1884). 




Sah einKiud) ein Rös-lein stehn, Rös-lein auf der Hei-den, iwar so jung und mor-gen-scbön, lief er schnell es 




rallentando 




nah zu sehn, sah's mit vie-len Freuden. Rös-lein,Rös.leln, Rös-lein roth, Rös-lein auf der Hei-den.CTex^^^^^J*"« 




siehe hier anter 
N9 9 und 10.) 



,y^^ y 



ff7t££p 



rallentando 



w 



m 



Cj* O ^^ 




m 
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9. Heidenröslein. 



Allegretto. 




1. Sah ein Knab' ein Rös - lein stehn, 

2. Kna - be sprach: ich bre . che dich, 
8. Und der wil - de Kna . be brach 



Rös - lein auf der Hei 
Rös - lein auf der Hei 
's Rös - lein auf der Hei 



den, 
den! 
den^ 





' r p LT p i J ^ J H^ -'^ ^ -iHir p '= 



M 



war so Jung und mor . gen. schön, 

Rös . lein sprach: ich ste . che dich, 

Rös - lein wehr - te sich und stach. 



lief er schnell es nah zu sehn, 

dass du e . wig denkst an mich, 
half ihn doch kein Weh und Ach, 



r f p 




^ 



. j> i JH. 



i- 



J'j J'l 



m 



I 



? 



m 



^ 




j j)pj)i 



sah's mit vie - len Freu 
und ich will's nicht lei 
musst' es e - ben lei 



den. 
den. 
den. 



Rös . lein, Rös . lein, Rös - lein roth, 



Rös-lein auf der 





* 



m 



i 



Hei . den. 
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10. Heidenröslein. 



Lieblieh. J= 



= 69 



1. Sah ein KnaK eui 

2. Kiia - be sprach: ich 
8. Und der wll - de 



Franz Schubert, 1815. (1797-1828). Op.8 N98, 




^ 



Rös - lein stetfn, 
bre - che dich, 
Kna - be brach 



^m 



Rös - lein auf der 

Rös - lein auf der 

's Rös - lein auf der 



g 



Hei - den. 
Hei . den! 
Hei - den; 





war so jung und 
Rös - lein sprach: ich 
Rös -lein wehr - te 



mor - gen - schön, 
ste - che dich, 
sich und stach. 



lief er schnell, es . nah' zu seh^, 
dass du e - wig denkst an mich, 
half ihm doch kein Weh und Ach, 



V »^' oh 





M 



9t* 



w 



sah's mit vie - len 
und ich will's nicht 
musst^ es e - ben 



creso. 



P 



^ 



P 



1 



Freu - den. 
lei - - den. 
lei - - den. 



V «^ V ? 



nachgebend 




Rös - lein, Rös - lein, 
Rös - lein, Rös - lein, 
Rös - lein, Rös - lein. 



Rös - lern roth, 
Rös - lein roth, 
Rös - lein roth. 



s 



K\ 



^^ 



^ 



pp 



f 



^ 



i 




r\ 




Rös - lein auf der 
Rös - lein auf der 
Rös - lein auf der 



Hei - - den. 
Hei - - den. 
Hei - - den. 



i 



IS 



11. Jugendlied. 

Veröffentlicht 1775. 




In massiger Bewegung. 



Corona Schroter, 1786. (iTst - 1802.) 



J J J Jlr>OJ 



J r (r^ \ U 



E 



^ 



1. Als ich noch ein Kha-be war, 

2. Doch du warst mein Zeit -Ter -treib 
8. Bau - te manch Gry - stal - len-schloss 



sperr-te man mich ein, 
gol-dne Phan-ta - sie; 
und zer- stört es auch; 



und so sass ich 

und ich war ein 

warf mein blin - ken 





^ 



man-ches Jahr 
war-mer Held 
des Ge - schoss 



ü - her mir al - lein, _ 

wie der Prinz Pi - pi, 

Dra - chen in den Rauch: 



wie in Mut-ter - leib, 
und durch -zog die Welt. 
Ja ich war ein Mann! 




4. 

Ritterlich befreit' Ich dann 
Die Prinzessin Fisch, 
Sie war gar zti obligeant. 
Führte mich zu Tisch, 
Und ich war galant. 



6. 
Und ihr Kuss_ war Himmelsbrod! 
Glühend, wie der Wein. 
Ach! ich liebte fast mich tod! 
Rings mit Sonnenschein 
War sie eroaiUirt. 



6. 
Ach wer hat sie mir entführt! 
Hielt bein Zauberband 
Ihr verrätherisches Fliehn? 
Sagt, wo ist ihr Land? 
Wo der Weg dahin? 




Andante. 



ES 



^^5^ 



12. Das Veilchen. 

Gedichtet 1773. 



t V p i ;[r cru r r 



Ein 



Veil - clien auf der 



Johann Andre', 1774. (1741 - 96.) 




\We - se 



stand 



f:^' 








üf r ^^ 



bückt in sich und un - be - kannt; es war— ein her - zigs Veil . - chen! Da 



^ 
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i ' \s ^ »j 




kam ein' jun - ge Schä - fe - rln mit leidi-tem Schritt und mun - term Sinn 




13. Das Veilchen. 



Comodetto. 



Herzogin Anna Amalia, 1776. (1789-1807) 




Veil - chen auf— der Wie - se stand, 



ge - bückt in sich und un - be-kannt, 



€J 



war 



ein her - - zigs 



Veil - - chen. 



es 




Da 




kam .ei-np jiin - - gp Scha - - fe - riii mit Jeich - - ten Schritt und 





bis mich das I^icb - che» ab - j^e- pflückt und an den I 




ff n r I 



matt ge -drückt, ach nur, 



ach nur 



ein Vier - tel - stund - - chen 




Mäd - chen kam^ und nicht in Acht— das Veil - chen nahm, er - trat -^ d as ar - me 




16 



14. Das Veilchen auf der Wiese. 



ABIA. 

Moderato. 




Joseph Anton Steffan, 1778. (t726-97.) 

m 



Ein Veil - eben aiif der Wie - se_ stand, in sich— ge - bückt un< 




vo 



P 




Uli - be-kannt, es war ein_ her -' zlgs Veil -eben. 



^m 





J^J' Ü I 




M J' J^ Ji eJ* I 




ne— jnn - ge — Schä - fr - rin, mit lelch-tem- Schritt, und^ 




■ /... 

\M9 




■ I [ij. » JiJ) I Jj tid^ 



I iljl ^J^ I J. 




mim- terra Sinn da - her,— da - her,— 



Wie - se her, luid sang, kam 




■ /... 



>) .^ji Q j- iQj ^p yJi| i';^ Ji eJ" I 





IIP— jun - ge — Schä -fr - rin mit leicb-tem Schritt, imd mun-term Sinn, da- 




15. Das Veilchen. 

(ein- oder zweistimmig zu singen) 



Langsam. 



J. F. Relchardt, 1788. (i752-i8i4) 



'"•^^^W 




Ein Vell - chf^n auf der 



se stand, ge - bückt in sich und un - be - kannt; es 




war ein her-zigs Veil-chen. Da kam ein jun-ge Scliä - fe - rin, mit 



leich - tem Schritt und 




roun - term Simi, da - 



Wie - se her 








i 



i't^ ninrj i r^n i , 



(Textstrophe 

sanff ^^A9 

^' siehe hier untier 

N9 16.) 



i 
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16. Das Veilchen. 



AUegretto. 



Wülf^aiig Amadeus Mozart, 1785. (i7S6-9i.') 




Veil-chen auf der WIe-se stand, 



f^ -bückt in sich und un-be-kannt; 



es war ein her-zigs Vell- 





p- jij^j) i p »fl I? i/^ \ f »1? ^ 



m 



eben. Da kam ein' jnn-ge Schä-fe-rin mit leich - tem Schritt und mun-termSinn da - her, 



da> 





i 



her, die Wie -se her, luid sang. 



i* JJ^I^ i ri 




Ach! denkt das Veil - eben, war' ich nur die schönste Bhi-meder Na - tur, ach! nur ein kleines 



to 




^^ 



Weilchen, bis mich das Lieb-chen ab - gepflückt, und an dem Bu - sen matt gedruckt^adi 





u 



%) 



• fl'ir c i p^p 



nur, ach nur ein Vier- teU Stündchen lang. 




Ach! a - ber ach! das Mädchen kam, 




rallent. 




und nicht in Acht das Veilchen nahm, er- trat 



t 



i 




dns ar-me Wilcheii: es sank und starb luid 



^ V tl' 



!^3 



^^ 





rallent. 



'^p v^pv 



Stria 



rnllen 




freut sich noch:und sterb^ ich denn, so sterb^ ich doch durch sie, 



durch sie, 



zu ih-ren 



^^ 



g 



M Bj??^ 




~ rm 



1 I ^m '<frinf^^ , 





* 



tanrto 



g 




a ptncere 



i 




Fü - 



- 8sen doch. 



Das ar - me Vpil-chpu! 






m 



es ^-ar ein her-zigs Veil - chen! 



so 



17. Arie aus Erwin und Elmire 

Nach dem Hauptthema einer französischen Melodie ausgeführt. 

Gedichtet ITTS. 



Adagio. 



Philipp Christoph Kayser, 1776. (I7.w-i82sj 





k 



QE 



nicht. 



p- p | i*J) Ji A p |>J) J) J) ji I J^ j, A ji I 




« 



Ic 



m 




Ihr ver - hlü - het, sü - sse Ro - sen, mei - ne Lie - be trug euch 



' \ ^ri in h 



^ 






^m 




^ 



U U I 



^ 




nicht. 



Blüh-tet, ach! dem Hoff- nungs - lo -sen, dem der Gram die See - le 





k 



rzz 






bricht, dem der Gram die See - le bricht. 



Ihr ver - - blii - het, sü - sse 




k 



fcfc; 




^m 



f 




^m. 
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fce 



i/i'J) j) p p I M '^^ >^M■^J P P I P' M p 



rT\ 



Ro - sen, itifi - ne Lie - be trug eudi nicht, mei - ne Lie - be trug eudi nicht. 




xk 



^^ 



Pf 





Je - iier Ta - ge denk' ich trau-ernd, als Ich, En-gel, an_- dir hing; auf das 




er - ste Knösp-chen lau - - ernd, früh zu mel - nem Gar - ten ging? al - le 







4 



P' g l ^f ff P" ^ 



Blü-ten, al - leJLl Friich-te noch zu dei - nen Fü-ssen trug, und vor dei-nem An- ge- 





i«A 



9-p 



p pU \ ^ ^ ^P^^4V t^ (^ K" ^p p p I J 



sich-te hoffnungs - voll die See-le schlug, hoffnungs - voll die See-Ie schlug. 
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18. Der König von Thule. 



Gedichtet 1774. 



Sost enuto . Abendtheuerlich . 



Siegmund Freiherr von Seckendorff, 1782. (1744-85.) 





gold - nen Be - eher er 



em -p&n-gen von sei - ner Buh - 





p f J') I J "t l p 1 1 




J y i ^ 



P r P I 



Ih - rem To . des - Bett, auf ih - rem Tb- des- Bett. Den Be - eher hätt er 

^ J) , r^- . k ■ J J^J^J iL. 




lie - her, trank draus bei je - dem Schmauss, 



trank draus bei je - dem 





^ 



^ 



Schmauss. 




Die Au - - gen gin-gen ihm ü - 



- ber, die Au - gen 



es 




i 



J'M ^ 



^in-g^n ihm ü - 



p ip ^p r ^if jy^'i^v V iv V 




- her so oft er trank dar -aus, 



so oft er_ 





Tempo I. 





'ni' cJfrr . 



84 




k 



p^ J^i J^_flh }\ J ^f ^ 



«^ 



al - ten Va - ter Saa - - le auf sei-nemScbloss am Meer. 






Glut 



und warf den hei -li- gen Be - - eher hin- un - ter in die Fhit 




^^ 




» •> p Q'^ iJ' p p r p 1 



Er sah ihn sin-ken und trin - 




I 



^^ 



»pur^J^ 



V I » » p ^ 




ken und stür - zen tief ins Meer, 



^ 




die Au - - gen thä - ten ihm sin 
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^ 




J^v*p r '' ü' i i 



f 



^ 



ken, die Au - - gen tha - ten ihm sin - 



- ken, trank kel - nen Tro - pfen mehr, 



J l'SV\ 





trank kei-nen Tropfen mehr. 



^ 



Aus Gothens D. Paust. 




19. Der König von Thule. 




Sanft und frei. 



Carl Friedrich Zelter, 1812. (i758-t882) 



J I -^ ^ J- J>J 



^ 




t 



^^ 



r 



zz 



^ 



V 



^ 



.a 



-o- 



1. Es war ein Kö - nig in Tllu . le, gar treu bis an das Grab, dem 

2, Es ging ihm nichts da - rU - her, er leert' ihn je - den Schmaus, die 
8. Und als er kam zu ster - ben, zählt' er sei-ne Städf im Reich, gonnf 



^ 



I 



s 



s 



s 



<S-^ 



^ 



j 



^ 



f 



■^- 




M 



t 




^ ■ pfi l p 



m 



W 



-€^ 



ster-bend sei - - ne Buli - le ei -nen gold-nen Be - eher gab. _ 
Au -gen gin-gen ilun ii - her, so oft er trank da - raus.- 

al - les sei - nen Er - ben, den Be - eher ra'cht zu gleich. 



^^ 



y ( ° r " 



^ 




£ 



M 



m 



^ 



* 



^ 



E 



^ 



I 



^=i 



XE 



(Die übrigen 

Textstrophen 
siehe nnter N9 20.) 



I« 



t 



XE 



t 
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r^4*/iVijHeUdeadaBdgone, *)20. LO Rol dC Thule. 

at tais head a grass green turr, 

at talsi h('«*i4 a stone . Chanson Gotbique . 

{Hamlet, Shakespeare.) 



Andante con moto. n 



Hector Berlloz, 1829. 
(igoa- ea). 




1 1 J) i p 




h r\ I 



t 



^ 



All - //v fois IUI Rot dff Thu - le qiii jus - quhu tom - Äf /7^/ /Ut fi -de - ie 

Es war ein Kö - nig in Thu - le gar treu bis ans Grab, 

Viola solo^ ^ 




lif* a i'l 



-y/// « //? mort de sn bet - le // - ne roii - pe dor ci - se - le; ^ 

dem ster-bend sei - ne Bub - le ei -nengold-nen Be - - eher gab. 






i ^jOi i i 



comme 
Es 



^ 




r.Cr rjur 




Viola solo 



i 




P^P 







''P "T p I f V 



el - le he fe quitt - nit giie - - res dnns /es Je - stifis /es p/ies jo - j^eiiar 
ging ihm nichts dar - ü - her, er leert' ihn je - den Schmaus^ 





/ "r ' nfg i ij m r I S 

< ;or. I r r I I Viola solo 



^^ 



i 




*) Der Abdruck erfolgt mit ftreondlicher Bewilligung der Firma vve Richault Mere in Paris, Klgentbümerin der „Damnation de Paust*' von Ber- 
lloz. 
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I 



w 



p 




i 



i 



t >j_;i i j. jyvviiiJ'r iQ,^ 



jonrs n - Ufi Inr - - me le - fre - - re 
Au - - - gen gin - gen ihm ii - - her. 



sn tue 
so oft 



ha - mect-nif 
er trank 








m 



ses yeux 

dar - - aus. 



Viola solo 




Ce prificp a fn fm de sn rie legue ses vif - les 

Und als er kam zu ster-ben, zählt^ er sei - ne 









et soN or, ex-cep te In von - - pe che ^ n - e qu^n fn wnht if von - ser - - r-e encor; 

Stadt' im Reiche gönnt' AI -les sei -nem Er-ben, den Be-cher nicht« zu -gleich.;— 



^^ 



if fnit n sa tn-bie ro-ynfe as-seoir ses Bn - rons ef ses Pairs, nn mi - 

Er sass beim Kö - nigs-mah - le, die Rit - ter um ihn her, auf 



28 




Heu 
ho 

i 



diine 



an - ' fi - ' que Sa/ - 
hem Vä- - ter - saa - 



/e 
le. 



d't/fi Chä ' teafi 
dort 





i ' m ^ I' I 



k 



r "P r P I ^M 



Le bn ' veur se lete 
Dort stand der 




et sh-ran - re aa-pres d)m rienx bal - -von do - re, 

al - te Ze - eher, trank letz - te Le - bens - irluth — 




// boü et sou - dain 
und warf den 



sa main Inn - fe dnns !es flots 
heil' - gen Be - eher hin - - un - ter 



Vn - 
in 



- se sa ' cre; 
die Fluth 
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U 
Er 



A , Viola ,, 



tom ' he tour-ne Venu honil - Ion - ne puis se cnf - me bien-tot a- 
sah — ihn stür - - zen, trin - ken und sin- -ken tief ins 





I 



^ 



il he bot - 
trank — nie 




rn phfs de - 
ei - nen Tro - 



sor - - Tfffiis, 
pfen mehr. 



Viola solo 




A// - fre fnis ftn Rot 
Es war ein Kö - nig 



(te Thu . te 
in Thu-le, 



jus-quan 
bis ans 





* 



^ 



tom-benti 
Grab 



^ 



Z2 



J "fj i \ i *f 



Prufond soupir 



i 



/iff ß - -de 



le 



treu, gar 
Viola solo 



treu 




Ah 
Ah 



H'ii y =l^=¥=^ 



^ Voll. 






•s^ 




r 



pizz. 




3^ 






jyjo 



80 




21. Geistes-Gruss. 

Gedichtet 1774. 

EtwüH langsam und schauerlich leise. J- P- B^chardt, 1798 ii.i809.(i7B8-i8i4.) 



Oeist, 

wild, 

Ruh, 



der, wie das Schiff vor - ü - her geht, e.s wohl zu füh - ren heisstT! 
die Kno-chen voll von Rit • t er -mark, der Be • eher an - ge - füllt., 
und du, du Men -schen^Schiff -lein dort, fahr im • mer, im - mer zul^L 




Andante. 



^ i»'' ! , iu}i Ji r i 



22. Wonne derWehmuth. 

Gedichtet uni 1775. 

Graf Morlz von l)ietrichstein,vor 1811. (1775- narh 1858.) 




Trock-net nicht, trock-net nicht! Thrä-nender e-wi-gen Lie- - be! 





Ach!nurdemhalb-ge-trock-ne-tenAu-ge,wie ö-de,wietodt die Welt ihmer-scheint! 

m 





A 



Trock-net nicht, trock-net nicht, Thrärnenun-gliidc-li-cherLie- - be! 



E 






H , f F pH j 



f 



^^ 




^^f~ 



i 







t 



P 



-mm 



Wf 



^ 



23. Wonne derWehmuth. 



Andante espressivo. 



,.v. Beethovpii,1810. (l770-i8B7.) Op. 88. N91. 




flyjjl 1 


\^ > 


— - 


— 


p 


i ^T— n 


-j — ti.. » . 


er: 


=4te 


— « 


W . 


da 


scheint! 


(H 


1 ' F p. ^ 

Trock-net nicht, 


1 * y p p=[jt^ 

trock-net nicht, Thrä-ne 


ur 


-gläck-li.cher 


dn *' li« 


=5t=il^ 


i 


^S: 


-J-ifl^ 


1 r-"^r^r'r < ^ 


S? 


* 




33^ 


^ 






i 


r !p i 


i=^ aa 


^ ti'^ t't 


'V^t"HVM 




^j^ ^1 


Lj ^ i '"1 


f E/"r ur 




S2 



24. Jägers Nachtlied. 



Gedichtet 1775. 




(Langsam.) 



Phil. Christ. Kayser,1777.(i7U.l82S.) 



j, I ;> j> ji J"! I Jv ji |)j^ j^ 



ji J> Ji j> 



FbI - de schleich ich 



und wild, lausch mit dem Feu - er - 





U> I Ji Ji Ji Ji I A i i^' ^ ii 




^ 




röhr, da schwebt so licht dein He - bes Bild, dein sü • sses Bild 



Du 




h* J y ji 



wan - deist jetzt wohl still und mild durch Feld und lie - bes Thal, und ach mein schnell ver - 




1 * » j »^ *IJ xHx * l- J * 9 * L A. * I €% ▲ Ha, L. 



rau- sehend Bild stellt sich dirs nicht ein - mal? stellt sich dirs nicht ein 





25. Jägers Nachtlied. 



Langsam und leise. 




P 



JU J J^ , 



J. F. Reichardt,1781. (1752 -1814). 



i 



m 



m 




1. Im Fei - de schleich ich still und wild, lausch mit dem Feu - - er - 





f 





m 




f 




^ 








ft ^j^Wm J ^ 
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^^ 



P 1 ^ J^ 



Ji I J. J^ ^ I 



rohpj 



da schwebt so iicht dein lie - bes Bild, dein sü - sses Bild mir vor. 




2. 

Du wandelst jetzt wohl still und mild 
Durch Feld und liebes Thal, 
Und ach, mein schnell verrauschend Bild, 
Stellt sich dir's nicht einmal? 



8. 
Des Menschen, der die Welt durchstreift 
Voll Unmuthund Verdruss, 
Nach Osten und nach Westen schweift, 
Weil er dich lassen muss . 



4. 
Mir ist es, denk' ich nur an dich, 
Als in den Mond zu sehn , 
Ein stiller Friede kommt auf mich. 
Weiss nicht, wie mir geschehn. 



26. Jägers Abendlied. 



Andante. 



\ l\\ JmJ J^ J 



Bernhard Anselm Weher (1766-1821). 



i 



1 



^ 



Q ^^ I 



P 



Im Wal - de schleich ich still und wild, ge - spannt mein Feu - - er - 





J- ^ p I r 

rohr. Da schw« 



^ 



^ 



Da schwebt so licht dein 



r P r p I r p r 



^ 



lie • bes Bild, dein sü - sses Bild mir 





vor. Da schwebt so licht dein 



lie - bes Bild, dein sü - sses Bild mir vor. l'^2*V^;^?5®™ 

' . 2-4 siehe hier 

K , , unter N9 26.) 



27 Ein Bettler vor dem Thor. 



Lebhaft 



Aus Faust. 
Gedichtet \-or 1801. 



Conradin Kreutzer (1780-184»). 
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- cken - roth, so wohl - • ge - putzt und ba - - ckeo - roth, b^ - lieb* es 
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1 an - zu - schauen und seb 
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lin - - den 


mei - - ne Noth! und 
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- ben mag. Ein Tag, di>n al - le Men - sehen fei - ern, er sei fiir 




mich ein Em - - te - tag, er sei für mich ein Ern - - te 
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28. Aus Faust 

„0 schaudre nicht/' 

Gedichtet 1776. 



Agitato ma non troppo. 



Melodie von Bettina von Arnim (1786-1869 \ 




29. Es wareinmal ein König. 

Gesang dea Leviathan. 



Ipnaz Wtlter, 1797.(I7B»-18S0.) 




Sohn 
raD. 
napt; 



rief er sei - nen 
und VüT zu -gleich Mi - 
und dur f-ten doch n icht 



Schnei - der, der Schnei'- dir kam 
- ni - ■ ster und halt* ei-nen gro - ssen Stern, 
zwi - cken und auch sich ju - cken nicht; 




raaass dm Jun - 
wur - den sein* Qe - 
drÜ - cken und i 



-der 
- schwi-ster 
cken 



paar Hüs - chen in, und 

Hof auch gro - sse Herrn, bei 
gleich wenn ei - ner sticht, doch 



Hof 
gleich 
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30. Aus Faust. 



„l&B war einmal ein König. 
Gedichtet wahrscheinlich 1775. 



i€ 



Poco Allegretto. 

3EDP 



L.van Beethoven,1810. (1770-1887.) Op.75. N98 





k 



Schalkhaft erzählend 



I j-i j'ivj'i i J-) jijip | )j^ i j ^ 




s 



^ 



Es war ein -mal ein Kö - nig, der hatt ei-nen gro-ssen Floh, den liebt er gar -nicht 




Schnei - der kam her - - an: Da, miss dem Jun • ker Klei - der und miss ihm Ho - sen 




so 




than, hat-te Bän-der auf dem Klei -de, hatt' auch ein Kreuz da - ran 



und 




rf^'' J; Ji Ji J; I 




war so -gleich Mi - ni - ster, und halt' ei - nen gro - ssen Stern, da 



wur - den sei - ne Oe - 





i'^n;Nri n 



■ « . • • 
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Herrn and Frau'n am Ho - fe, die wa - ren sehr ge - plagt, die Kö -ni-gin und die Zo - fe, ge 




sto -eben und ge • nagt 



und durf-ten sie nicht kni-cken^und weg sie ju - cken nicht. Wir 




^ kni-cken und er - sti - cken doch . doch itleich.wenn ei - ner sticht, wir 




, doch gleich^ wenn ei - ner sticht, wir 



• • 




iiiiinrai|iji[ 



^m 





• • 



J^ J^ J^ ;i 1 ^ . 




ii }\}\k 



[endoch^doch gleich, wenn ei - ner sticht. Ja,Wirkhi-cken und 'er- s^i-ckend6chgl^ich,gleichwennei-ner 

X * - * l"* * ■* t , ^fr ff i t =t 





ji Ji jijihp 




, doch gleich, wenn ei - ner sticht, wenn ei - ner 




Motto: 
Miching mallecho: 
it means mist^ief. 

{Hnmhf, Shakespeare,) 
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AUegro. m.m. 72=J 



*^31. Histoire d\ine Rice. 

Chanson de Mephistopheles. 



Hector Berlioz,1829.(i808-i869). 




U - ' ne Pff - ce gen - /// - le vhez un Prm - - ce 
Es ix^ar ein - mal ein Kö - nig, der hatt' ei - nen gro 



- ssen 




"^1, ÜJ \ U^ 




loh, 



COM - me sa pro-pre ßl - le le brave hom - tne l'm - tnait^ 
den liebt er gar nicht we - nig, als wie sei -nen ei - gnen Sohn. 







^s^^^fh^ 



i 



i 



Jl J> 



^ 



^m 



eU Vhi' Htoi-re Ihs 
Da rief er sei -nen 



sti - - i'e^ 
Schnei - - der, 



e„ ttit 



a 
der 



son Tml - Ipftr nn jonr Itti fit 
Schnei - der kam her - an Da 




pren 

miss 



dre me - 
dem Jun-ker 



HH - re 
Klei - der 



pour 

und 



un. ha - bit de cout\ 
miss ihm Ho - sen an \ 




*) Der Abdruck des Liedes erfolgt mit freundlicher Bewilligung der Firma VXf RichauU M^re in Paris, Eigenthümerin der „Damnation de 
Paust" von Berlioz. 
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LA - ni - mal piein de joie - - des qu*il se vit 
In Sam - met und in Sei - de ^mr er nun an - 



pn " re 
g:e - than. 



> .j"it^ 





p p p"| r ^ 




i 



s 



% 



ivp f^f^ f r 



i/fer ^^ re-hurs de so/ie et de croix de - co - re 

hat-te Bän-der auf dem Klei -de, halt' auch ein Kreuz dar - an, 



/it re- nfr de Pro - 
und ^var so-gleich Mi • 




m 



fe 



i 




iL 



^^^j^ 



.f 



vin - ctf .w* />*^ - res et 
ni - ster und hatt' ei-nen gro-ssen Stern. 




kfc r^-T i r/r r 



*ftv Snenrs aiti pnr or - ^/v dti Prm - r^ rf? - 

— Dawur-den sei - ne Qe - - schwi-ster bei 




l >)t ^ f v^ \ f ^ 



i?wi - rentgrandsSei-gneurs. 
Hof auch gro - sse Herrn. 




coiir 
plagt, 



Sans en o -ser rien di re se grat-tnieni tont fe joitr 
die Kö-ni-gin und die Zo-fe ^e - - sto-chenundge-nagl. 



'/ ef-le pO'li ' 
und durften sie nidit 




et des Qu'une nous vi-atu 



ti-que^nh plat-gnonHlenr des ' tin et des ^u'une nous pi-qne e - cm ^ sons la sott - 

kni-dcenund weg sie ju-cken nicht. ^ Wir kni^-cken_ und_er - sti^^n doch gleichjvennei-ner 



Coro. 

bra-TO hm-To hrn - r.o 

7 / , N , N i\ ^ i\ — i 






bra-To bra - to 



e - cm-sons in^ e-i 




cra sons A?, otu, e - cra^sons (a soti 
er - sti-ckengleioh,er-sti-okenffleich, jal doch gleich,wenn ei -ner sticht. 



fr ^ipTpp ^ m 

e-cra sons tn e ^ er 




cra-sons in e-cra-sons In 
er-stirokengIeidi,er - sti-cken gleich, er-sti-cken gleich, 







ieiCD,er - sii-cKengieicD,er-sti-cKengi( 



Uj j ijj l f ^ 



^^ 
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32. Es war eine Ratt' im Keflernest. 



Andante moderato. 
rander. 



Aus Paust. 

Gedichtet 1775 






Fürst Anton RadzlHlU, 1809 -1819. (1776- 18»3 > 

I P ff n J^ 



i^ p P I 



Es war ei - ne Ratt' im Kel - 1er- nest, leb - te nur von Fett und But - ter, 




^h ^ p p c7^ 



AUegro. 




hatt' sich ein Ranz -lein an^- ge - mäst't,als wie der Doc-tor Lu - - ther. Die Kö-chin hatt' ihr 




Gift ge- stellt; da ward's so eng' ihr in der Welt, als hätt' sie Lieb im Lei - be. Als 




hätt' sie Lieb' im Lei - 



Sie fuhr her -um, sie fuhr her -aus und soff aus al - len 




1 ?^^ rJF JMp P p P i p p i> p I Ji p i^ p i rj^ p P I 

Pfü -tzen, zer - nagt', zer-kratzt' das gan - ze Haus, wollt' nichts ihr Wii - then nü - tzen; sie 




4S 



%? P p J^ I P p p J\ I P P P p I p p J^ Jm 



thät gar man - eben Än^ - ste - sprung^ bald 

Oh. 



batt' das ar - me Tbier ge • nung als 

Viol. 




bel-len Tag der Kii - cbe zu - ge - lau - fen, fiel an den Herd und zuckt' und lag, und 




Tempo I. 



mp VuJi i r^i i i TpiP pp F i P ff p ^r^p ^ p ^ 



thät er - bärm - lieh schnau - fen. Da lach-te die Ver - gift'- rin noch: Ha! sie pfeift auf dem 




m C5hor. rtfard. k k K 

l'iii |i ji I M^^^JM,^^fr^ 



i 



ta 



letz-ten Locb, als bätt* sie Lieb' im Lei-be. Als bätt' sie Lieb' im Lei- - bc. 
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33. Gretchen. 

,, Meine Ruh' ist hin/' 

Gedichtet 1776. 




kn 



LangHam und sehwermüthig. 



Lud^lfC Spohr,1809.(l784-l8B»).Op.25. N9 Z. 




Mei - ne Ruh' 



hin, mein Herz ist schwer, ich fin - de sie nim- mer und 




zer - stückt! Mei - ne Ruh' ist hin, mein Herz ist schwer, ich 




GeHchwind und Sehnsucht hvoIL 



j j i iJ ^ 



I jj J I i 'fL ii ß 



f 



f 



^ 



Naoh ihm nur schau' ich zum Fen-ster hin - aus, nach ihm nur geh' ich aus dem 




Langsam. 




i 





Haus. Sein ho - - her Gang, sein' ed - le Ge - stall, sei - nes Mun - - des Lä-cheln,sei-ner 
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steigender Leidenschaft 




kräftig mek- 



6u - - sen drängt sich nach ihm 



ach! dürft' ich fes-sen und hal - ten ihn, und 





dr 



miithiff 



r crir^r 




I f^ Ji p pv^)iiJ^)|j ij n 



m 



kiis - sen ihn, so wie ich wollt, an sei - nen Ki'is-sen ver - ge - hen sollt. 

Kit e . . . _^ , 



l— h 
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34. Gretchen. 

Ach neige, du Schmerzenreiche! 

Aus Faust. 
Gedichtet 1774. 



Adagio« 



Bernhard Klein (1793-1832 






Ant - - litz 



r Mr r 



^ 



gnä - dig mei - ner« Noth, 



\? i r 



<9^ 



mei - 



i 



la 



ner Noth! 




Wer füh - - let, wie wüh - - let der Schmerz mir 



ü^i^nu^ 



JJWJJ^J'' 
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1 PlU m08RO. 




»«in', ich wein', ich wei - ne, äua Herz zer - - bricht 




Sl 






' r ^p i p p r' ^^r > ' 



f 



i 



in al - lern Jam - mer in mei-nem Bett' schon auf! 



Hilf, 





Tempo I 





^m 



Noth, mei - 



i 



33: 



^1 



^ gnä - dig mei - ner Noth, 



ner Noth! 
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35.Serenate,aus Claudine von Villa Bella. 



gedichtet 1766 



(Orig. 



^ 



Alla Siciliana. 



Christian Gottlob Neefe, 1777. (1748 -98) 



in 



Cmoll.) 




?yis f yf Mt fff l p 



C^rr-p i A^ti.^ 




Lieb - li-ches Kind! lieb - fi - ches Kindl Kai 



^ 




Kannst du mir sa - ßen? 





kannst du mir sa . gen? 



sa-gen, wa - rum ein-sam und stumm, zart - li-che See -len 




im - mer sich qua - len? 




Selbst sich be - trü - gen 



und ihr Ver - gnii - gen 




im -mer nur ah - nen, da 



sind? Kannst du mirfe sa - gen? 
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r 9ii^^ 



] 



kannst du mirb sa-gen? lieb - - li-cbesKindl 




36. Um Friede. 

gedichtet 1776. 




Philipp Christoph Kayser, 1777. (i765-i82s). 



? 



t 



^ 




Der du von dem Hirn - mel bist, 



al - les Leid und Schmer - zen 






qui - ckung fül-lest. Achl ich bin des Trei- bens mü-de, was soll all der Sehmerz und 




^ 



-r- M J:^) j^ N j I J t r I f^ ^ 

Lust? Sü - - sser Prie - de! Komm, ach komm in 



J-3 1 i ' I 






SÜ - - sser Prie - de! Komm, ach komm in mei - - ne — Brust! 
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37. Lied. 

Der du Ton dem Himmel bist. 
SehnsnchtSTOll nnd langsam. Friedrich Wilhelm Rust,vor 1781.(1718.»«). 



Aii i r r fffJ i ' 



Der du von dem Him-mel bist, Kum-mer, Leid und Schmerzen stil- lest, den, der 




* r i r 




^ j . B rT^'' ji I j j ^ 




? 



t 



dop-pelt e - - lend ist, dop - pelt mit Er - qui-ckung fül - - lest, 




ach! ich 





bin des Cm . - triebs mü-de, bangen Schmer, zes, wil - - der Lust, 





f ^ P'P 



r p'B ir'P ^«iJ^ i ^J ■ 



Prie-del sü-sser Frie-del komm', ach! komm' in mei - ne Brust! 




Frie-de! komm^ 



mm', ach! komm' in mei - ne Brust! 



SeAr gezogen 



^ 




sü'Sser 




r^ 
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38. Füllest wieder 's üebe Thal. 

gedichtet 1778. 



Siegmund Freiherr von Seckeiidorff;i778. (1744-85). 



1. Pül - löst wie - der- 'J^lie - he Thal still mit Ne - hei- -glänz, 

2. Brei-test ü - her^ mein Ge - fild lin - dernd dei - nen Blick, 
8. Das du so he - -wecr - lieh kennst die - ses Herz im. Brand 



^ 



her— mein Ge - fild 
he - -weg - lieh kennst 



lin - dernd dei - nen 
die - ses Herz im. 




\ l**p- p^p 



Ib . sest end - - lieh 
wie der Lieh - - sten 
hal - tet ihr wie 



£ 



Cj- I P rr 



il ^ i^ j) 



^ 



auch ein - mal 
Au - ge, mild 
ein Ge - spenst 



mei - ne — See - le ganz, 
ü - her mein Ge - schick, 
an den Fluss ge - bannt. 




Wenn in öder Winternacht 
Er vom Todte schwillt 
Und hei Frühlingslehens Pracht 
An den Knospen quillt. 



Seelig wer sich vor der Welt 
Ohne Hass verschliesst, 
Einen Mann am Busen hält 
Und mit dem geniesst, 

39. An den Mond. 



Was dem Menschen unhewusst 
Oder wohl veracht 
Durch das Labyrinth der Brust 
Wandelt in der Nacht. 



Langsam. San/t. 



rf^'''^^. j'.J. J'i i r' p r"^'' 



Andreas Romberg, 1708. (1767-1A21). 



^ 



Fül - lest wie - der Busch und Thal 



mit Ne - bei - glänz, 



P'^^'mi m 



i i jTJifln 
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40. An den Mond. 



Ruhig. 



PUl - lest wie - der Busch undThal BtlU mit Ne . bel-glanz, lö-sest 




• Melancholisch 



41. An den Mond. 

Friedr Heinrich Himmel, 1806. (1785-1814). 0p.26.XP!. 




42. An den Mond. 
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^^ 



Langsam. 



Franz Schubert, 1816.(1797-1828). 



^ 





1. Pül - lest wie - der Busch imd Thal . 



1. Pül - lest wie - der Busch rfnd Thal stiU ihit Ne - hol . glänz, lö - sest 

a. Je - den Nach -klang fühlt mein Herz froh: und trü - her Zelt, wan -_dle 



still init Ne . bei. glänz, lö - sest 




i m r- f! p p iJ J> J'i ff- f 1 ^ 

•^ end - lieh auch elnTmal mei - ne See- le ffanz,__ 



end - lieh auch 6in • mal mei - ne See - lo ganz, 

zwi - sehen Freud' und Schmerz in der Ein - sam - keit.. 




p 



^ 



P P I r' 

rei - test ü - 




brei - tist ü - ber mein Ge - fild lln - dernd dei - nen Blick, wie 

Flie - sse, flie - sse, lie - ber Fluss! Nim - mer werd' ich froh, so ver - 





¥ 



te 



'P P tf 

m-des Au - ere. 




^ö 



sa 



Freun-des Au - ge— mild ü - ber mein Ge - schick. 

rausch-te Scherz und Kuss, und die Treu - - e so. 
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^ Ich be - sass es doch ein 




^ Qual nim-mer es tof - gisstl^ 



t 



^ 




Rau - sehe, 



J^?7^. ;^ i 




| M r' ' 'fr/P' 




iiJ^> J.i> 



Fluss, das Thal ent - lang,. oh - ne Rast und oh - ne Ruh, 



rau - sehe, 





¥ 



^ 



j> 



^V pr 
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5 



^ 




flu . 



. stre mei - nem Sang. 



Me - lo - die - 



- en 





^m 



59 



um 
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t 



t 



die Früh - lings - pracht jun - ger Knos -pen quillst. 




E^^ 



[ (ftn," t t 



^m 



Se - lig, wer sich 



" P P p I ^- ^ ^'' P I p- p r P' P I 

r sich vor der Welt oh - ne Hass ver-schliesst. ei - nen 





J\ J^ I J. J"! 




Freund am Bu - sen hält und mit dem ge - niesst, was, von Men- sehen nicht ge - 





wusst, - der nicht be - dacht durch das La 



- by - rinth der 



Brust 



¥ 



wan - 





ö 



• Jaj>'^' U 



^ 



. delt in der Nacht, wan - 



' Cj p P 



^ 



r\ 



- delt in der 



Nacht . 
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43. Der Fischer. 



gedichtet 1778-79. 



Leicht nnd geheimnissvoU. 



C. Ft. Zelter, 1810. (1758-1832). 




Das Was - ser rauscbt', das Was - ser schwoll, ein Fi - scher sass da - 




^ 




m 




^ 



Jf i- 4 i 



J J J J 



fe 



3 



ran, 



i 



m 



i\ I ii. }\ J> Jv 



^^ 




sab Dach dem An - gel 



ru - he - voU, kühl bis ans Herz hin - 



t 






f 



i 



^ 



^ 



m 



j j j j 



^ 



± 



ff 



an. 






und wie er sitzt und wie er lauscht, theilt sich die Fluth cm - 







k 



Ji i p p c jJ^ l i^ ^ 



por: 




i^ j^ p ji 



Aus dem be - weg-ten Was - ser ramscht ein feuch-tes Weib her- 




44. Der Fischer. 



61 




Massig, j = 60. 



Franz Schubert, 1815. (1797 - 1828). Op.5. N9 8 . 

J" Ji j^ ^) i fl p p [? i r ^^ 

as - ser schwoll, ein Fi - scher sass da - ran , 



1. Das Was - ser rauscht', das Was 

sang zu ihm, sie sprach zu ihm: was lockst du mei - ne Brut 

sich die lie - be Son - ne nicht, der Mond sich nicht im Meer? 

Was - ser rauscht', das Was - ser schwoll, netzt' ihm den nack-ten Fuss; 



sab 
mit 

Kehrt 
sein 




^^ 




nach dem An - eel ru - he -voll, kühl his ans Herz hin - a 



± 



J^liw^P p I 

Jnd wie er srtzt und 



dem An - gel fu - he -voll, kühl b'is ans Herz hin - an. Und wie er sftzt und 

Men - schenwitz und Men - schen-list hin - auf in To - des - gluth? Ach wüss-test du, wie 

wel - len-ath-mend ihr Ge- sieht nicht dop-pelt schö -ner her? Lockt dich dertie-fe 

Herz wuchs ihm so sehn-suchts-voU, wie bei der Lieb-sten Gruss. Sie sprach zu ihm, sie 




wie er lauscht, tneilt sich die Fluth em - por: 

's Fisch - lein ist so woh - lig auf dem Grund, 

Him - mel nicht, das feucht - ver . klär - te Blau? 

sang zu ihm; da war's um ihn ge - scheh'n, 



Aus 

du 

Lockt 

halb 



dem be - weg - ten 

stiegst her - un - ter, 

dich dein ei - gen 

zog sie ihn, halb 





Was - 
wie 
An . 
sank 



ser rauscht ein 
du bist, und 
ge- siebt nicht 
er hin und 



feuch 

wür 

her 

ward 



tes Weib 

dest erst , 

in ew» - 

nicht mehr 



her- vor. 

ge -sund. 

-gen Thau? 

ge - sehn. 



2. Sie 
8. Labt 
4. Das 



' I 
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45. Der Fischer. 



Andantino. 




C. Moltke, vor 1815. (l783-i83i). 



Das Was - ser rauscht, das Was - ser ^schwoll, ein Fi - scher sass da - ran, 



sah 



te 



^m 






w^^^^^^m 



■ i [ 




m 




ii J ^ ii.j 



^ 



W 




^ 



{ 



und 



nach dem An - gel ru . . he -voll, kühl his ans Herz hin - an: 




■■■■■■I — BSBaHIB- 



.1 ^iJl|^J>JJ^^J. 



bpT 




cresc. 



£ 



^ 



i 



i 



/ 



P 




er lauscht, theilt sich die Fluth em - por. 



- aus 





a Still nnd nächtlich. 

H^ - : 



46. Ruhe 

ged.1780. 
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C. F. Zelter, 1814.(1758 - 1882) 






Mm ' 



P 



ü - ber 




al 



len Oi - pfeln ist 





^ 



-6-^ 



'^^jizU^'jT^jVUp^^'' j^ ^ 



^^ 



r 




^3 



m 
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47. Der Erlkönig 

ged. 1780 oder 82. 




Etwas langsam und abenthenerlieh . 



Corona Schröter, 1782. ( I75i - I802.) 







Wer reiVt so spät ' durch Nacht und Wind? £s ist der Va-ter mit sei-nem Kind,- er 
Mein Sohn, was birgst du so bang dein Ge-sicht? SiehstTa-ter, du den Erl-könig nicht, den 





J.T J^^J^^lPl ^ 



] 



(Die übrigen 

hat den Ena-ben wohl in — dem Arm, er fasst ilm si- eher, er hält ihn warm. Strophen 
Er - len-kö-nig mit Krön' und Schweif? Mein Sohn, es ist ein Ne- beistreif, siehe unter 

K9 48.) 




48. Erlkönig. 



Sehr lebhaft und schauerlich . 



J. F. Reichardt, 1793. (1752 - 1814.) 



if' ii ji l j ',j, i)N J> N Ji l r ^Mr p N^'J^^M 



Wer rei - tet so spät durch Nacht und Wind? Es ist der Va - ter mit 





k 



^^ 



p I ' i p M- 1 r p I ^ ■^'' I ^ Jm 



i 



sei - nem Kind. Er hat den Kna-ben wohl in dem Arm, er fasst ihn 
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k 




^ 






^1 I j j^ I Ji J) j^ I ii JOh p 



i 



si- eher, er hält ihn warm. Mein Sohn, was birgst du so bang dein Oe - sieht? Siehst, 





Va . ter, 



BrI - kö - nig nicht ? Den Er - len - kö - nig mit Krön' und 




d\i' j <^. I j ^ 



^^ 



m. 



p 



m 



^ 



m 



^ 



k 



Schweif? Mein Sohn, es ist ein Ne - bei - streif. „Dm lie . bes Kind, konun. 




^ 



p 



jM j j^ I .^ ^ 



^ 



^ 



s 



geh mit 



schö - ne Spie - le spiel' ich ^mit dir. Manch bun - te 





k 



^^m 



^ 






BIu - men sind an 



dem Strand, mei-ne Mut - ter 



manch gül-den Ge - ^land/' 
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Mein Va- ter, mein Va . ter und hö-rest du nicht was Br . len - -kö- nig mir 




c. 8Vfl 




\l 



J^' J^' JH r p I r p I 'T p 



lei- se ver - spricht? Sei 




j ^ i j j^ 



blei - be ru - hig, mein Kind, in dür - ren 





k 



^^ 



m. 



I j^ i j i. i^ W 






Blät . tem säu- seit der Wind. ;, Willst, 



p 




i 



k 



^^ 



ji I ;i ^ j^ I j «i I j }\}\ 



p 



gehn? mei- ne Töch - ter sol - len dich war 



-i\ 



schön, mei-ne Töch - ter 




füh-ren den nächtli-chen Reilfn, und wie- gen und tan-zen und sin -gen dich ein/ 



'H ^ f } 








Mein Va - ter, meip Va - ter, und siehsl du nicht dort Erl - kö - nigs Töch-ter am 




k 



ä 




z 



67 



P I r P I r P I p, p p 

^fein Sohn, mein Sc^n, ich sen es e:e 



j ii I i. ii ii 



du - Stern Ort? Mein Sohn, mein Sc^n, ich 



nau; es scheinen die 




al - ten Wei-den so grau. ,,Ich lieb dich, mich reizt dei-ne schö-ne Ge . statt; und 





^^^^^^^m 



bist du nicht wil- lig, so brauch ich 6e . walt." Mein Va- ter, mein Va-ter, Jetzt 





* 



j i» i j ^ 



n i^ I j 



ji 





^ ij j^ i 



fasst er mich an! Erl - kö . nig hat mir ein Leids ge - thani Dem Va - ter 




grausefs, er rei-tet ge - schwind, er 



Ar-men das äch-zen-de Kind, er- 
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49. Der Erlkönig. 




Massig bewegt . 



Bernhard Klein (t7fKi-i832) 




Wer rei-tet so spät durch Nacht, und 





i i\\l l \ l J ^ \ ^' i \ ju^\i ^ 



Va-ter mit sei- nem Kind, er hat den Kna-ben wohl in dem Arm, er fasst ihn 





1. 1 1 j ;iiJ. J JiU wil l 



^ r j JJ, 



ö 



p 




si- eher, er hält ihn warm. Mein Sohn, was birgst du so ban^ dein Ge . sieht?. Siehst 



fe 



^ 



^^S 



I* 



öa 



^ || l »i » 



m 



V(f 



m 



m 



^^ 



s 



WTT 



m 



f 



^^ 



ff 



^^ 




r mr y i r ^-^i i njji 



ter, du den Sri- kö-nig nidit? den Er - len - kö --nig mit Ifron' und 





b J . i i) I 



^^ 



ö 



Schweif ?_ Mein Sohn, es ist ein Ne - - bei - streif.- 



omm lic - bes 



„Komm lic 
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^ 




gar ßchö - ne 




i r r ir ff 



JT^JT^ 



Spie - le 



spiel' 



ich mit 



df*dm 





^m 



^ 




[53_m 



i 




r ^* Mr r ir r i r r p ir ^r p ir^ 



dir, manch bun - te Blu - men sind an dem Strand, mei-he Hut - ter 





g 



r \ r r pg 

aanch enil - den Oe - w 



^ 



hat manch giil - den 



jy, ^ Bewegter. 




jjT [% _ m m m m m 



wand/1 Mein Va - ter, mein Va - ter, und hö - rest du 

7 



m 








^ r w p ip' if ip- J it 



In der ersten Bewegung. 




nidit, was Er - len - kö - nig mir lei - se ver- spricht? Sei ru - hig, blei - be 




ij,j;. i j^^^--"ir-p 
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^ 



r r pir r^ i r. ^r.p i r r 



fUb - ren dei 





sol . len dich war- ten schön, mei-ne 





Töch . ter 



fUh . ren den nacht - li-chen 




raifii 



Bewegter. 



||» v/ J^ I f p »p 






^3 




und wie . gen lind tan 



- zen und sin - gen dicb 



ein IL Mein Va 



■ i^^ 






» / » 



ter, und siehst du nicht dort 



Erl . kö • läes föch . t 




nigs Töch . ter am du • stem— 



^^^ 







Ort?. Mein Sohn, mein Sohn, ich 



seh es ge . nau, 




^ 




es schei - nen die 





al - ten Wei - den so grau. 



lieV. 



_. , mich reizt 



r pir 

dei - ne schö - 






und nach langsamer. 

r ^r f ^ 



rs 



^ 



y j f y 



In der ersten Be- 



hat mir ein Leids 



ge . than. 



Dem Va . ter 




^ P 






j Y / V 



^ 



^^ 




wegung. 



1 J ^MJ. J JiL 



w -h l 



^ 



^^ 



W 



i 



^ 



P 



grausefs, er rei - tet ge- schwind und hält in den Ar - men das äch - zen - de 




S 

j^" 



nf n-i 





J. i J\ | J. J . 



^^ 



j'j w inj- 



Nach und nach 



Kind, er reicht den 



^ 



^^ 



Müh' und 



Noth, 



p 



m sei - nen 
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50. Erlkönig. 



Andante. 
P 



C. F. Zelter, 1797 begonnen, 1807 beendet.(i768- iR82.) 

pocof ^^ 





nüt seinem Kind. 



. ben wohl in dem Arm 



fasst ihn si - eher, er 




pocof y besorgt^ 




ihn warm. 



Sohn, was birgst 





pf^^f öngstlich 



bang dein Ge- sieht? Siehst Ya - ter, du den 




Er - len-kö -nlg mit 





dolce 



i) r^ p I ' 



ä 



^ 



Krön' mid Sehweif? Mein Sohn, es ist ein Ne - beistreif. 



n 




pp 



t y i 



p 



m 



^ 



^^ 



i 



g 



9,Du lie . bes Kind, konini, geh' mit mirl gar 8chö» ne Spie . le 




j'' '^y i' I h^ 




^ 



1 



p 



F 



f 



i H i^ 



r p r p 



i;^ 



^ 




T f T "p 



t 





f P f M 




J) J^JO Ji IJ Ji J JHi^ii^) ^ 



» 




spiel ich mit dir, manch bun - te Blu - men sind an dem Strand, meine Mut - ter hat manch 





pocofy unruh^ 



^^ 



j, unrnntg 




or 



ül-den Ge wand" ^^^"^ Va - ter, mein Va- ter und hö-rest du nicht, was Er. len-kö-nig mir 




pocof 




fff rr r 



rrrr tr te=e 




besänftigend 




lei - se verspricht? 



ru-hig^mein Kind, in dür- ren Blät - tern 




\ lh ^i^ h . 



pp 



jt y i 



säu- seit der Wind. 



p 



iii..4>' 



,,Willst 
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fei . ner Kna-be, du mit mir gehn? Mei-ne Töcb-t^ eol.Ien dicii war.ten schön, mei-ne 





^^ 



T "P T "P 




^^ 



drängend 




^^ 



Töch-ter führenden nächtli-dienReitfn und wie-genund tanzen und sin-gen dich ein/' Mein 



j) " ^i i i ^ 




f^ l l "F B F F i 




Va • ter, mein Va • ter, und siebst du nicbt dort Erl ■ kö . nigs l^cbter am du - stern Ort? 



Mein 





Sohn, mein Sohn, icl 



lii J^^J J^lp' JiiiO jJAfe 



ch seh es ge-nau, es schei-nendie al - ten Wei-den so grau. 






^^ 




j^i>iffBt;73 a 



„Ich lie- be dich, mich reizt dei-ne schö-ne Ge- stalt, und 

j j j ^^ 



1 



^ 
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eresc. 



^ j^ ji ii ■^l j^ I j^ it i) 



bist du nicht wil - lig, 80 brauch ich Ge - walt ;* 




Va - ter,mein Va 



ter, jetzt 




anwachsend 




fasst er mich an! 



Erl . kö • Dig hat mir ein Leids 



Adagio morenäo 

ge - thani Dem 




m ' m I m t m 1 mimimim 



Ya - ter grausefs^er reitet geschvrindy er hält 



Ar-men das ächzen- de Kind, er - 





l-p n P p liiJ-iJ^J J^ I r |,JiY' il Ji I 'i' 



J 



reicht den Hof mit Hü- he und Noih, in sei-nen Ar-men das Kind 



war 




'« i i)j ii 
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51. Erlkönig. 



Franz Schubert, 1816.(i797-i828).0p.l. 



Schnell. J = i52. 






^ 



i i ii l iiiili l 11 



^N- jTlJp^J 



;TJJJ3JJ 





Je 



m 



J j 1 .1. 



i 



^ 



f 



Wer rei - tet so spät 



durch Nacht und 





k 



m 



m 



^^ 



i 



m 



19^ 




Wind? 



Es 



ist 



der Va - ter mit sei - - nem 




PTWWr^^^nW^ 




ri*- 


r4,-n 






1 -1 - 




1 










— 




1 1 i— 








, 


^M 1 i^ 1 LT r * r 1 1 1 v\r t ^ i r ii r ^n n i r *r n\ 


V 


- Va 

1 t 


ter, mein Va-ter, 

+ + -r + f 


und h» - 


rest du nicht, 

+ + + + . 


was 


Er-leD-kS-nlir mir lel - ae ver- 

ffft + + + + 


t}'" l'f'rT": 


=f=!^!Mi= 






-^i^ 




H^ 


i^ 


w^ 


w- 


»bn 


jrj. j^ 


J- i- 


\' 


-Jt7 


■I' .I- d. 






J. J- J. J 




decresc. 


m 


-. — 1 


^ 






-1, 


• . 




»■ 












H. ~H 


V 1,1' 


. r 


iE 


H 


^ 


= 


. r 


h 


} r 


rUf ritr 


r T 1 






























1 


K«' 












1 


tt<^ 

















spricht?- 


1 

-< Ml, r-iri 


Se 


1 


n 


-h 


e, 


bleibe 


ruhiK,mein Kind: 

1 T T T =^^ 


t J J J 1 

In dUrren 

1 T t f f 1 


's 


^ J.J.J.J. 1 


J-H'^lt^i 


^ 


P 


^ 


FFl 


(Fi 


N*= 


^t^ 


i* 


J! j! j: j: 

*: 5. *' »' 


?^^ 


^ 


=^ 


^ 


^ 


= 








-M- 


[=1 


= 




^r J r ^''>'' 

VSch . ter sol - len dich 


r J r ^''^^' 

war - ten schön? meine 


roch - ter füh - ren den 


nacht - liehen ReUm und 




- ^JgJJ -1 rrj-* J^ i 


-Ti^tJnm^^^ 


=-nitJ>i mfel 


In: !h^ J 


V^ — ^TTj — k— s — 


i)u -m)« -tc«- -k«- 


^ 




tw — Ins — k—w — 


i 




•■*^.>» •# 


ri*-"-W— ■ 


\1 J)'' J)1 4 


M'7 HW J^7 J)7 1 






^1 J)i ^1 






'^ J^^ J^T 


♦ ■• 




■J- -J- 


J 


v 




« 


■» 
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wie - gen und tan - zen und sin - gen dich ein, sie wie - gen und tan 



- zen und sin - irendichei 



t 




gen dich eint' 



p^TAp^^^^m^iJ^^P^i 



w 









t 



r r' P I c/r ^ 



^ 



C 



Mein Va - ter, mein Va - ter. 



und siehst du nicht dort 



t 






lie - he dich, mich reizt dei-ne schö - ne Ge - stalt. 



und 



hist 



du nicht 
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52. Der Erlenkönig. 



Carl Loewe,1817.(i796-i889).Op.l.N08 



Geschwind. 




j^ j ) j^jti' 



Wer rei - tet so spät durch Nacht und Wind ? 



Es ist der 




Va - - ter mit sei - nem Kind, er hat den Kna - ben wohl 



in dem 





iE 



t 



i 



Arm, 



T fasst ihn 



\J) J)^ i J^ f p 1^ ^ 



si - eher, 



er hält ihn warm, 



p r P I 

er fasst ihn 




^^ 



1 1 j) 



i 



i V t t i 



si-cher, 



er hält ihn warm 






„Mein 




Der Abdruck der BaUade erfolgt mit freundlicber Bewilligung der Schlesinger^schen Burb-und Musikalienbandlung (Robert Lienau) 
in Berlin. 
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(Heimlicb flüsternd und lockend.) 




^^^ 



%ö. cof una corda 




ij^j^ p i ^¥p -gx j^ i J j^ J'J^ ^ pi r p r j iji i H 



gehP mit mir, gar schöne Spie - le spier ich mit dir, manch- bun-te Blumen sind an demStrand,meine 



84 



[^''H J j,J Ji ^ p ^ 





«^ 



I r' n i 



Mut-ter hat manch' gülden Ge - wand — 



Mein Va-ter,mein\%i - tei*,und hörest du 
a iempo 




^ tutte corde 




c; 



n\ ^l P 



nicht, 




was Er-ien-kö-nig mir lei -se ver- spricht ? 



Sei ru-hig, blei-be ru-hig, mein 



^^ 





Kind, in dür - ren Blät - tern säu-selt der V\ 




^r' J jg^ji 



in dür - ren Blät - tern säu-selt der Wind, in dür - ren Blät - tern säuselt der 




sotiovoce 




%b. co^ utia cor da 




\t 



j^QJ^pi^^-r pr ^ jijiU j^QJ^phV Pf' 




^ 



fei-ner Kna - be, du mit mirgehn? Meine Töch-ter sol - len dich war-ten schön, meine 
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Töch-ter füh - ren den nächt-li-cbenReihn 



und wie- gen und tan-zen und sin - gen dich 





^j. ^ J>^p p p r^j ^ 




Erlkönigs Töchter am düsteren Ort ? Mein Sohn mein Sohn, ich seh^ es ge - nau, es scheinen die 





w 



al - ten Wei-denso grau, es schei-nen die ai - xen Wei-denso grau 



l U 1 



p'^^'i^l 





%d. col una oorda 




hat mireinLeid's ge - than.^^ 



Dem Va - ter grauset^s, er r ei-ti?i ge - 





^T mit ih den Ar 



ö 



schwind. 




i 



Ar - - men das *ach-zen-de Kind, 



p r i 

er-reicht den 




53. Wer sich der Einsamkeit ergiebt. 



Gedichtet am 1783. 



* Ändantino. 




C«tl Friedrich Zelter, n96.(l7>8-lSM). 

L n n 1 — ] > - 1 » 1 1 - 1 


Wer 


1 r 1 1 r 

sich der Bin-sam 

- - f - 


irr»-' r 

kelt er-glebt, »eil! 

1 , J J J 


1^ •'^ J i^ 

Der Ist bald al - 

1, 1*1 PI 1 — 


lein. Ein 
t-g- 


1 ^ « r 1 

je-der lebt, ein 

1» 1 1 - 1 


(!h **' J 


r r r p 

H" — 


p - f» == 


■ p 1» =p 


^^ 




1 — * 


=4= 


-^ '» " > 


-= H^ 


1 1 r r r 


1 r 1 r j 


Ö 


^ 







Je-der Hebt und läBBtihn sei - ner Pein. Ja, laBstmichmelner Quall und kann ich nur ein- mal recht 

. . «. J .J JJ ■ ■ 




Qual! ach! werd' ich erst ein - mal einsam Im Ora - be sein.dami lässt sie mich al - lein. 

' 4 J j J , J- ■ 
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54. Grenzen der Menschheit. 



ged. 1781 oder früher. 



Nicht ganz langsam. 



Franz Schubert, 1821. (1797-1828). 

Nachlass. 





* - .1. .M J J } 



^^ 



^^ 



Wenn der nr - al -te, hei - li - ge Va . ter 




mit ge - las - se - ner Hand 



aus 





^ 



-»■ 




j j I j. ^j > 



m 



rol-len-den Woi - ken 



seg-nen-de Bli . tze 



ü - her die Er . de s^, 




küssMehden letz-ten_ Saum seines Klei - des, kind-li-che Schau-er tief in der Brust, 
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kÜBS ichden letz-teo Sauinseines Klei-des, kind- li.die Scbaa - er tief in der Brust. 






spie - lenWol-ken und Win - 



-Ide, 




^J l T^p^Jj l 



nir- gends haf-ten dann 



un - si.chern 




Kno-chen auf derwcdil ge . griin-de.ten, dau.erQ-den Er-de, reicht ernicbt 




?. ^-tJ^-t^'^lf^'fJ^: 



55. Italien. 

gedichtet tiin 1784. 



Mit Affekt. 



J. F. Retcliardt, 17»6. (1752 -ibi4). 



Kennst du das Land, wo die Ci - tro - nen blfibn, im dan - kein Laub die Gold-o-ran-gen 




j^'i- ^inr JJ \ '^ ^ \ f rnr ?t p u^- [;^J3 .ai j ft^ ^a 



steht? kennst du es wohl? Da - hini da - hinlmöchtfich mit dir, o meinGa-iieb - ter, ziehnt 

_ (Die Übrigen TextstropliGD 

\^ I . > 1 I I 1 I I n ■ I Jj , J -T" ! 1 - I I siehe unter N9 B6) 




56. Mignon. 



L Ziemlidi lanfirnam. 



Beethoven, 1810. (1770 - 1827). Op. 76. Wl- 



Kennst du das Land, wo die Ci-tro - nen blüb'n, im dun -kein Laub die 



ß^%N 


fF= 


^n^ 




-7-% , 


■flFT 




=^^ 


^ 


/'> 


-ft- 
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Oft " — *^-" 

Oold-o 


- ran 


4= 

gen 


glüh'n, ein 

1 ^ 


saof - 


=N= 

. terWind 

1— 


vom 

— 1 


Man - 


=fc^ 


-l"^ 

Hirn - - 


mel 


C iJ 






-T 


^ T- . 




-rrT- 


j /'v 


iir' r <> — J — 




=^ 


r 


# 


^'~ -. 


Fr 


1» - - 


<►• 


1 


»f P»r 


f ff 


-£^ 


-JiLE. 






-#?.ll^P -?.#-lS 


m^ j)^ Lr=^ 


-^ — *-- 


=£«t 


4fl^ 










BN 


' feJ^ 


^ye 


L-U^ 


[^ \ti 



lO Geschwinder. 




Mit Nachdruck 








^ö 




Kennst du es wohl? 



Geschwind en 

1 1! p I «r 



Da - hin! _ 



^ 



e 



da - hin 



möciir 







^^ 



ich mit dir, o mein Be - - schü -tzer, ziehn. 



Da . hin! 



du - 




Tempo I. 



9S 
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57. Mignoifs Sehnsucht. 



Andante espressivo. 



Wenzel Tomaschek, vor 1822. (1774 -isso). 




m 



? 



j^pp ip'iippp ^g 




bliihn, imdunkeln Laub die Goldo- rangen glühn, ein sanfter Wind vom blauen Himmel webt, dieM}Tthe 





still undhocbder Lor - beer steht? 



Kennst du es wohl? 




m'\> f > i 




^'' 1 ^ Tf ff n 



i 




re-lieb - ter, ziehn. 



(Die übrigen Textstrophen siehe unter N956.) 



/V>/Ä 
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58. Mignon. 



Andantino appassionato 



Gasparo Spontini, 1880. (1774-1851). 




Land, wo die Ci - tro - neD blühn, im dun-kelD Laub 
Haus? auf Säuleu ruht sein Dach, es glänzt der Saal, 



die Gold- - o-ran-^en 

es schim - mertdas Oe- 





? 



glühn,— ein sanfter Wind vomblau-en Hirn - mel weht, die Myr 
mach, ^ und Marmor - bil - derstehnund sehn mich an:, was hat 



the still 

man _ dir. 



und 
du 




hoch der Lor- beer steht und hoch der Lor - beer steht? Kennst du es 

ar - - mesKind, ge - than? was hat man dir, du armesKind, ge - than? ^Kennst du es 




co//fT parte 



lieb • ter, ziehn, mit dir i» - hin, mit dir du - hin, möditMdimit dir, o mein 

sehn - tzer,ziebii, mit dir da - hin, mit dir d« - hin, mödit^icfamit dir; o mein 




8. Kennst du den Berg und sei-ngn Wol - ken-Hteg? DaeMaulthier sucht im_ Ne - > belseineo 






'bdmte 
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59. Aus: Scherz, List und Rache. 



Gedichtet 1784. 



Andantino moderato. 

Scapine. 



Phil.Ohrist. Kayser, 1785. (1755-1823) 
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^ 



\l 



«J 



^ 




f 



i 



macht, ihr macht mich roth. 



rpp- BlpJ)^ ^ 






dolce 



Vergebt, ver - ge-beti ich komm^ und 




fle-he um Rath, um Hül-fe, um Rath, um Hul-fe. 



Ein ar - - mes 

dolre 





^ 



k 



^m 



Mädchen 



1 1? r i tj> i >iij^vj^ij. i tJ^iJ^Miv J>i J r 'r ^ ^ 



konmiieh und fle-he um Rath und HUi-fe von Schmerz und Noth, um 




Hill - fe von Schmerz und Noth, um Hül - fe von Schmerz und Noth. 
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60. Lied der Mignon 

Aas Wilhelm Meister, ged. 1785. 



LaiigHam. 



Franz Schubert.veröffentlicht 1827(1797- i828).0p.62 N04 






fiehr leise 



dimvi. 




Sei - te. 



Ach! der mich liebt und kennt, 



n der Wei - te. 




108 




^ r 



m 



*/-? 



lei - - de, 



r r PI 



m 



nur wer die Sehn-sucht kennt, weiss,was ich lei - 



^l^) ^i^lif=^^ \ l W v | 



i JT?^ jtJ 




m 



22 



itt 



1 



^^ 



/= 



I 



( 



j j 'j.iiii 



P 



P 





i> 



h' »,n^ j^ 
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61. Erster Verlust. 

Gedichtet 1785. 



Hans Georg Nägeliyl797.(i79S.i836X 



Orlg. 

in 
F. dur. 




Ach, wer bringt die scliö 



Ta - ge, je - ne Ta - ge der er-sten 





Lie - be, ach wer bringt nur ei - ne Stun - de je - ner hol - 



- den Zeit zu - 





rück? Ein-sam nähr ich meine Wun - de, und mit stets er- neu - ter Kla - getraur'icii 





oji^jiij j'J^ 




|J J p-p i rpp^ 



um ver-lor-nes Glück. Ach, wer bringt die scbö-obn Ta-ge, je-ne hol - de Zeit zu 





n f-f> r p I p-J. p I J J) 



rück? Ach wer bringt je 



? 



ne hol - 



- de Zeit ^ zu - rück! 



62. Klärchens Lied aus Egmont. 
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Veröffentlicht 1788. 



Sehr langsam und innig. 



J. F. Reichardt,1708.(1762. 1815). 




^ 3;i yJi i ^"3 j^ K 



Freud - voll und leid - voll, ge - dan - ken - voll sein, 




k 



SÜ 



¥ 




J- i |3i.J^ i^ii|.g 



bim- -mel -hoch jauch - zend, zum To - -de be . trübt, 



i 



k 



m 



glück - 



^m 



- lieh al - lein 




p" p I 



ist die See - - le, die liebt, 



1 



i 



i 
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63. Freudvoll und leidvoll. 



Andante con moto. 



Beethoven^lSlO. (l77o-i827). 




Freud-voll und leid-voll, ge - dan- kenvoll sein, 





IT p ■!' I r T p i 



* 



^ 



f 



i 



lan-gen und ban-gen in scbwe-ben-der Pein. 






AUegro assai vivace. 

J i'r ip g p p g-^' 

-lieh al-lein ilt die 



m 



trübt; 



glUek - 




See - le,die liebt, 




glfick-lich al - lein 



1 ,1g ^l"? p p 
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w 




ist die See - le, die See le die 



leid ^ voll, ge-dan - ken- voll 




^ 



^m 



^ 



/ 



m 



p 



t 



m 



5 



f 




f 



p 



p 



ritard. 



a iempo 





lein 



ist die See - le die lic 



/?\ 



r p M I 



m 




liebt, glück - lieh al - lein ist die See - le, die See - le die 

(7\ 





^Ht|lH 



I 



1 



liebt. 




s 
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64. An die Entfernte. 

Veröffentlicht 1789 



Ludwig Berger (1777- 1889). 




M^ /Jj' l^l 



f }^ i) i) . > • 



l.So hab^ ichwirk.lichdich ver . lo - ren? 

Wan - drers Blick am Mor - gen 

drin - gel ängstlich hin und wie - der 




bist du, Theu - re, mir ent 
ver - - ge - bens in die LUf-te 

durch Feld und Busch und Wald mein 







i 



f lohn ? 
dringt, 
Blick, 



^ 



p f^ I r" 



Noch klingt 

wenn in den blau - 
dich ru - 



p ^^i^J^p 1 1 



"r ^"ip p P I 



in den ge-wohnten 
- en Raum ver 



- fen al - le mei-ne 



Oh - ren 
bor - gen 
Lie - der, 



ein Je - des 
hoch ii - ber 
komm, Ge - 




Schlu88, 




65. Mignon. 

Gedichtet 179e 



Langsam. 



Franz Schubert, 1821.(1797- 1828). 

Nachlass. 
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^^ 




wer - de; zieht mir das wei-sse Kleid nicht aus! Ich ei - le von der schö-nen 





öff- net sich der fri scheBlick. ich las - sedann die rei-ne HUI- ie,den Oür- tel und den 





Kranz zurück, ich las- se dann die rei-ne HUI- le, den GUr-tel und den Kranz zurück. 
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rrr^P i ^^ 




Und je - ne himm-li-schen Oe - stal-ten, sie fra-gen nicht nachMannuDd 




Weib, und kei- neKleider, kei-ne Fal - ten um - ge-benden ver - klär-ten Leib, und 




j'K'ii^i^ppp 



kei. ne Kleider, kei-ne Fal - ten um - ge- ben den ver - klär-ten Leib. 



Zwar 




lebt^ ich oh-neSorg^ und Mü- he,doch fühl' ichtie - fen Schmerz genung. Vor Kummer al-tert'ich zu 
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66. Die Spröde und die Bekehrte. 

ARIE aus dem Directeur in der Klemme. 

(L^impresario in ang'ustie.) 
Veröffentlicht 1797. 



Andante con moto. 



Domenico Cimarosa (1749-1801). 




^ 




1. An dem 

2. lyr-sis 
8. Und ein 





schön -st€>n 
bot ihr 
An - drer 



Früh-linffs - mor - ^en 
für ein Mäul-chen 
bot ihr Bän - der, 



ging die Sehü - f(^ - rin und 
da drei Schaf - chiMi gleich am 
und der Drit - te bot sein 



sang 

Ort, 

Herz, 



schon und oh - - ne Sor-gen, 
sann sich nur ein Weil-ch«'n, 
trieb mit Herz und Bän -dem 



dass es durch die Fei - der drang, 
doch sie snng und lach - te fort, 
so wie mit den Läm- mem Sdierz,i 



l 






t 



i 



J J J t 



i 



i 



jung und 
sie be - 
doch sie 






i)iyi)vp^PV 




4. 

Bei dem Glänze der Abendröthe 
Ging sie still den Wald entlang, 
Dämon sass und blies die Flöte, 
Dass mir^s in die Seele drang, 
La la ra la la la la. 



5. 

Und er zog mich zu sich nieder, 
Kiisste midi so hold, so süss, 
Und ich sagte: blase wieder, 
Und der gute Junge blies: , 
La la ra la la la la. 



iß. 
Meine Ruh ist nun verloren. 
Meine Freuden nun dahin, 
Und ich hör vor meinen Ohren 
Immer nur den süssen Ton, 
La la ra la la la la. 



HS 



67? Die Spröde. 



AUegretto. m.m. J = loo. 



Wenzel J. Tomasehek, vor 1822. (1774-1850). Op.64.N9 2. 



tJ 



r i^fipinm 



An dem rein-sten Früh - - lings- 




Di jp i rn ir rir'^ s 



^ I f'^fl f I r ^ < M - 



\ ,>{^ ,\.(rM,(^'^ \ m mf I K 





mor-gen ging 



die Scfaä.fe- 



rin und sang, jungundsrhön und oh- ne Sor-gen, dass es durch die Pel - - dpr 





*f i *f 




Thvr-sis bot ihr für ein Mäul-chen zwei, drei Schäf-chen gleich am 




^ 



s 



m 



r tip p i f'-^p i ^'^r . f^ i i ^^ 



r\ 



Ort, schalkhaft blick-te sie ein Weil-ch»'n, doch si« sang und lach - - te fort, 




so: la 
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la la la la la la la le ral-Ia la la la la la la Ja la la le ral-la. 








W 



r ^Ppi 




und ein An - drer bot 



r p ^ i'p ir p r J» i 



ihr Bän - der, und der Drit - te bot 



sein 





Herz ; 




R^ 



P ^ P P I f ' 



doch sie trieb mit Herz und Bän - dern so wie mit 





r r ^ I J 1 i 



den 




Lum - - - mern Scherz 



' \ ?Hi)\^P' Pp p' gp 1^ pp r ^ 





la la la la la la 






^ 



la le ral - la. 




attacca 
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67b Die Bekehrte. 



AUegretto. if.M. j=ioo. 



Wenzel J.Tomaschdc,vor 1822. (1774- isso). Op.64.N9 8. 







( ^^ 



r^'li i t 



P 



^ f i 1 



Bei dem Glan-ze der A - beud - rö - the ging ich still den Wald ent - lang. Da- mon 



^^ 



IT*} \1J 




m 






SE 




r\ 



<ti 1 \ f tj <t \ ^ 





sass und blies die FIö - te, dass es von den Fei - sen klang, 



so: 



la 



wm 



^ 



^m 



^^ 



^P 



^ 



H''^''\&Sß 



m 




p »M 



m 



la la la lä la la la la la la la. 





Und er zog mich, ach! an sich nie - der, käss-te mich so hold, so 




V- n *i f: 




ö 



süss. 



v| M*yJ^ J^lbp i)W ^ i r r; . fPlPpW f\iff^ 



Und ich sag-te: 



Bla - - se wieder! 



Und der 




v!" irrrrr 



IIS 






Ru - he ist nun ver - lo - ren,mei - ne Freu- de floh da- von, und idi hö - re vor mei- nen 




'^'1/r'i^'i/ i '" ^ '^i^^i ^ M 



y k*i *i j^ ^ 



*f*f}if 1 



*/ j)*f *f 





M.M. «n= 80. 




^^ 



Oh - reo im - mer nur den al - ten Ton, 



la la la la la la la la la ral-Ia la 




rallentando 



r\ ^^po 




la la la la la la la la le ral - la. 
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68. Ich denke Dein. 



Gedichtet 1795. 




AusdrucksToU. 



C. F. Zelter, 1794. (175«-18I2). 




/. /ol den - ke 
2. Ick den - äe 
1. Idi den- ke 



dettt, meßm sich im MM^ tkew . . /v . 
dein, wenn sich der J - kend ro - 

dein, wenn mir der Son - ne Sdiim ^ 



- gim der Fruh^ling 

- tkend im ffain rer - 

mer vom Mee - re 





iiert, 
strahlt; 



und wenn des Som^mertt 



ge . retf' 1er äp - - gen in Jek - ren 



und Pki- io . me^ lens Kla » ge lei ^ se flo - - lend die See - le ritkrt, ) Bron.) 

idi den-ke dein,wenn sich des Mon-des Fli m - mer in Quel-len malt. (Go<>the.) 

A 




(Die übrigen Goetlie^scheD Textstrophen siehe unter N9 69.) 



69. Nähe des Geliebten. 






Langsam, feierlidi mit Anmuth. J : 50. 



Franz Sdiubert, 1816. (1797-1828). Op. 6. N? 2. 






\ 1 l P l iF 




1. Ich den - - ke dein, wenn mir der 

2. se - - he dich, wenn auf dvm 

8. hö - - re didi, wenn dort mit 

4. bin bei dir, du seist auch 





t; 



Son - - - neSchim-mer vom Mee - - re strahlt: ich den - - ke dein. wenn 



Son - - - neSchim-mer 
fer - - - nen We - ge 
dum - - pfem Rau - sehen 
noch so fer - ne, 



rom Mee - 
der Staub 



re strahlt; 
sich hebt; 



ich den - - ke dein, wenn 

in tie - - fer Nacht, wenn 

die Wel - - le steigt! Im stil - - len Hain, da 

du bist mir nah! Die Son - - ne sinkt, bald 



H7 




rtr^ r i'< ^ 






sich des Mon-des Flim-mer in Quel - len malt. 

auf dein sdimalen Sie - ge der Wan - drerbebt. 

gftH ^ ich oft zu lau-flcheUy^venn AI - - les sdiweigt. 
leuch - ten nur die Ster- ne. wärst du da! 



2. Ich 
8. Ich 
4. Ich 





Massig langsam. 



70. Das Blümlein Wunderschön. 

Gediditet 1798. 



Joh. Rud. Zumsteeg, 1801. (1760-1802). 




h^^ ÖP I I 



r r Ji i 



I.Ich kenn^ ein Blüm- lein Wun- der- schön und tra-ge dar- nach Ver - lan - gen, ich 
2. Von die - sem rings -um stei- len Sc^iloss lass idi die Au - gen schwel -fen, und 





^ möchf es ger- ne zu su- cüengi^hn, al - lein ir^h bin ge - fan - - gen; die Sdimer-zen sind mir 
kanifsvom ho - hen Thurm-gescfaoss mit Bli-cken nicht er- grei - fen; und wer mii^s vor die 





nicht ge- ring, denn 
Au - gen brächv, er 



als ich in der 
wä - re Kit - ter 



Frei - heit ging, da 
o - der Knecht, der 



hatt'^ich es in der 
soll mein Trau - t€»r 





f=^ 




Nä - he. 
blei - ben. 




JJJiiJliiii 
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Vertraulich. 

Jk Rose. 




8. Ich blü - he schön und 



ho - re dies, hier 



un - ter dei - nem 





Glt - . ter, 



mei-nest midb, die 



ed - 1er ar - mer 





Rit - ter. 



P r jr Ji I J^ p 




hast gar ei - nen ho - hen Sinn, es herrscht die Blu-men- 





kö - ni - gin ge - - wiss auch in dei - nem 



Her 





(Bs folgen die übrigen Wechselstrophen zwischen dem Grafen und den Bloneo.; 
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71. An Mignon. 



Gedichtet 1797. 



Mit verhaltenem AusdrucJc. 



Carl Friedridi Zelter 1797 (17R8-1882) 




1. Ü - ber Thal und Fluss ge - - tra - gen, zie - het 

2. Kaum will mir die Nadit noch from- men, denn die 
8. Schon seit man- ohen sdio - nen Jah - ren seh^ ich 



rein der Son - ne 

Trau - me sei - ber 

un - ten Schif- fe 





Wa - gen; ach! sie 
kom - men nun in 
fah - ren, je - des 



regt in ih - rem Lauf, so 

trau - ri - ger Oe - - stalt; und 
kommt an sei - nen Ort; a 



wie 
ich 
ber 



dei - ne, 

füh - le 

ach! die 



mei - ne 

die - ser 

ste - ten 





Sdimer-zen, tief 
Schmer- zen still 
Schmer- zen, fest 



im 
im 
im 



Her - zen im - mer 
Her - zen heim - lieh 
Her - zen, srliwim-men 




r r r n I ji > 



3 



w=- 




i 



i 




Mor - - gens wie - der auf. 

bil - - den - de Ge - - walt. 

nicht im Stro - me fort. 



:» 



i 



4. 

Schön in Kleidern muss ich kommen, 
Aus dem Schrank sind sie genommen. 
Weil es heute Festtag ist; 
Niemand ahnet, dass von Schmerzen 
Herz im Herzen 
Grimmig mir zerrissen ist. 



5. 

Heimlich muss ich immer weinen. 
Aber freundlich kann ich scheinen 
und sogar gesund und roth; 
Waren tödtlich diese Schmerzen 
Meinem Herzen, 
Ach, schon lange war* ich todt. 
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72. Trost in Thränen. 



Gedichtet 1801-1802. 



Ludwig Berger (1777-1889). Op. 88. N9 2. 




^m 




1. Wie koinnifs,da8S du so trau -rig bist, da AI- les froh er-seheint? Man sieht dir^ an den 

2. Die f ro - hen Freun-de la- den dich, o! komm' an un- sre Brust; und was du audi Ter- 
8. So raf - fe denn dich ei - lig auf, du bist ein jun-ges Blut. In dei-nen Jah-ren 
4. Die Ster- ne, die be-gehrtmannidit, man freut sieb ih - rer Pracbt, und mit Ent-zu-ck«D 




/fo/fo voce 




Ap-gen an, 
r6-ren hast^ 
bat man Kraft 
blickt man auf 



ge- wiss, du hast 
ver-trau - e den- 
und zum Er-wer 

in je - der hei 



> ge- weint. 
_VtT- lust. 
ben Mutb. 
tern Nadit. 



„Und bab' icb ein - sam auch ge-weint, so 
„ Ihr lärmt und rausdit und ah - net nicht, was 
„Ach nein, er. wer- ben kann idfs nicht, es 
„Und mit Ent - zu - cken blick* ich auf, so 




tegato 



^ ists mein eiir' . ner Schm«»rz- 



isfsmein eig'- ner Schmerz. 

mich, den Ar - men, quält! 

steht mir gar zu fern 

man-chen lie - ben Tag. 




Und Thrä - nen flie-ssen gar so suss,^ er- leich-tern mir das 

Ach n(dn, ver-Io - ren hab id/s nicht,, so sehr es auch mir 

Es steht so hoch, es glänzt so schön, wie dro-ben je - ner 

Ver-wei - nen lasstdie Nach- te mich, so langMch wei- nen 





^^ 



Herz, 
fehlt, 
Stern 
mag, 



p r PiiJ^i . 




das Herz." 
mir fehlt." 



er - leich<^ tern mir 

so sehr es auch 

wie dro - ben je - - ner Stern.** 

so lang' ich wei - nen magt* 




ISl 



73. Nachtgesang. 



Qedichtet 1801. 



Andante. 



Walther v. Goethe. (1817-85) 





gieb vom wei- chen Pfüh - - le, 

mei - Dem Sai - ten - spie - - le 

gy e - wi - gen Ge - fiih - - le 



trau-mend, ein halb Ge - hör! 
seg- net der ' Ster - ne Heer 
he - ben mich hoch und hehr 



bei 
die 
aus 





k 



CO 



n 



ff I f^- \\ ^^ 



mei - Dem Sai - ten - spie - - le 
e - wi - gen Ge - fuh - - le! 
ir - dl - schem Ge - wüh - - le; 



r r I ^ J 



f 



A 



i 



sdila- fe! was willst du mehr? 
Scfala- fe! was willst du mehr? 
schla - fe ! was willst du mehr ? 



k 




fe'^F^^ 



D ^.% 

^^ 



2. Bei 
8. Die 



% Zum Schluss. 




Wi 



74. Schäfers-Klage. 



Andante. 



1. Da dro - ben auf je - r nem Ber - - Ke da stdi ich tau - 



Wilbelm Bhlers, 1801. (1774-184&). 



1. Da dro - ben auf je - r nem 

2. Dann folg* ich der wei - denden Heer 

3. Da ste - het von schö - neu Blu 



Ke da stdi ich tau - send- mal, 

de, mein Händchen be - wah-ret mir sie^ 
men die ^an - - ze Wie-se eo voD; 




Und Regen, Sturm und Gewitter 
Verpass' ich unter dem Baum, 
Die Thiire dort bleibet versbhlossen; 
Doch alles ist leider ein Traum. 



Es stehet ein Regenbogen 
Wohl Über jenem Hausj 
Sie aber ist weggezogen, 
Und weit in das Land hinaus. 

75. Tischlied. 



Hinaus in das Land und weiter, 
Vielleicht gar über die See. 
Vorüber, ihr Schafe, vorüber! 
Dem Schäfer ist gar so web. 




1. Mich ergreift, ich weiss nicht wie, 

2. Wundert euch, ihr Freunde nicht. 

Da wir a • ber all - zu - mal 



himmJi-sdies Be . ha - 

wie ich mich ge . ber 

60 bei-sam -men n-ei 



gen. Will mict^s et • wa 
de; wirk - lieh ist ee 

leo, dächt^ ich, klän-ge 
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Vom Chor wiederholt. 




kann 

und 

wohl 



ich red - lieh sa - gen, 
ohn^ al - le Fähr - de, 
ein hun.dert Mei - len, 



beim Ge-sang und Ola-se Wein, 
dass ich mich nicht fre-vent-lich 
da . ram soll man hier am Ort 



auf den Tisch zu schia - gen. 

weg-be - ge - ben wer - de. 

an- zu - sto-ssen ei - len. 




4. Lebe hoch, wer Leben schafft! das ist meine Lehre. Unser König denn voran, ihm gebährt die Ehre. Gegen 
inn: und äussern Feind setzt er sich zur Wehre,- an^s Erhalten denkt er zwar, mehr noch, wie er mehre. 

5. Nun begrUss^ ich sie sogleich, sie die einzig Eine. Jeder denke ritterlich sich dabei, die Seine. Merket auch 
ein schönes Kind, wen ich eben meine, nun so nicke sie mir zu: LeV auch so der Meinel 

6. Freunden gilt das dritte Glas, zweien oder dreien, die mit uns am guten Tag sich im Stillen freuen, und 
der Nebel trübe Nacht leis und leicht zerstreuen; diesen sei ein Hoch gebracht, Alten oder Neuen. 

7. Breiter wallet nun der Strom mit vermehrten Wellen. Leben jetzt im hohen Ton redliche Gesellen! Die sich 
mit gedrängter Kraft brav zusammen stellen in des Glückes Sonnenschein und in schlimmen Fällen. 

8. Wie wir nun beisammen sind, sind zusammen viele. Wohl gelingen denn, wie uns, Andern ihre Spiele! Von 
der Quelle bis an^s Meer mahlet manche Mühle, und das Wohl der ganzen Welt ist^s, worauf ich ziele. 

76. Vanitas! Vanitatum vanitasl 

ged. 1806. 
Munter. ^^"^^ Spohr,(Op. 41. N9 5.) 1815. (1784-1859). 



[ j*l!j7Ui-iiJ'J 




I.Ich haV mei-ne Sach* auf nichts ge. stellt, juch - he! 



Drum ist so wohl mir 





in derWelt,juch.her 



Und wer will mein Kam^ - ra - de sein , der stosse mit an , 




stimme mit ein 




fJ*!! rj^^ i j ^ 



<i i f 



die - ser Nei - ge Wein. 



jt V ^ 
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I' K I J-> j^ J> J JM r P r P I r ^ ä 



2. Ich 

3. Auf 

4. Ich 

5. Ich 



stellt^ mei - ne Sactf auf 

Wei - her stellt' ich nun 

stelle mei - ne Sactf auf 

stellt mei - ne Sactf auf 



Geld und Out, juch - he! 
mei - ne Saeh\ juch - he! 
Reis' und Fahrt, juch - he! 




Ruhm und Ehr; 



jach - he! 



Da 
Da 
Und 
Und 





* 



rü - ber ver - lor i( 



^ 



^m. 



2. rü - ber ver - lor ich Freud' und Muth, o wehl 

3. her mir kam viel Un - ge - mach, o weh! 

4. liess mei-ne Va - ter - lan - des - art, o weh! 

5. sieh', gleich hat ein an - drer mehr, o weh! 



p I f 1 t p i r *p = 



1^=^ 



die Mün 

die Fal 

und nur 

wie ich 




ze roll 

sehe sucht? sich ein 

be - hagt^ es 

mich hatt^ her - 





* 



? 



^ 



P i r p r 

md hascht' ich sie 



^ 



'Mr p r P^ \ if^ 

1 ei - nem Ort, am an - dern war sie 



2. hier und dort, und hascht' ibh sie an ei - nem 

3. an - der Theil, die Treu - e macht' mir Lan - ge-weil, die 

4. nir - gends recht, die Kost war f^emd, das Bett war schlecht, 
. 5. vor - ge-Jhan, da saHn die Leu - te scheel mich an, hat-te 



an - dern war sie 

Be - ste war nicht 

niemand ver- stand mich 

kei - nem Recht ge - 





« 



^ 



»=? 



2. fort. 

3. feil. 

4. recht. 

5. than. 




6. Ich setzt' mei - Je ' Sach' auf 

7. Nun hab' ich mei-ne Sach' auf 





i r p r P i r ^ * jjJ ii^ -iMr p I 



i 



^ 




6. Kampf und Krieg, juch - he! 

7. nichts ge- stellt, juch- he! 



Und uns ge-Iang so man-cher Sieg, juch - he! 
Und mein ge-hört die gan -ze W elt, juch - he! 



wir 
zu 
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6. zo-gen in Fein - des Land hin - ein, dem Freun - de sollte nicht viel bes - s'er sein, und 

7. En - de geht nun Sang und Schmaus.Nur trinkt mir al - le Nei - gen aus; die 




'T r "f ^ r /H 



6. ich ver - lor ein B 



^S 



i 



i 



i 



6. ich ver - Tor ein Bein. 

7. letz - te muss her - aus! 




Fine. 



77. Die Liebende schreibt. 

ged. 1807. 



Andante con moto. 



Felix Mendelssohn -Bartholdy, 1831. (1809-48). Op. 86. NP 8. 




Ein Blick von dei - nen Au - gen in 



[le mei - nen, 



ein 





Kuss von deinem Mund auf mei . nem Mun - de, 



wer da. von hat, 



^ie Ich, ge -wis- 



se 





h} j^t p Jiju;>juw^ 




Kun - de, mag dem was an-ders wohl er - freu . lieh 



schei - - nen? 





^H\M ^j'Ji^j^^ , j- .1 \\ ^m 



^^^ 
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78. Geheimes. 

Aus dem westöstlichen Divaii« 
gedichtet 1814. 



Etwas geschwind, zart. 



Franz Schubert, 1821. (1797- 1828). Op. 14. N9 2. 





t* 



m 



• plOj 



Lieb . chens Äu - geln 



i rt i r ^pi r^ ^ 



stehn ver - wun - dert al - le Leu-te; 




ich, 





ä 



^ r ir pir Cj 



J2l 



^ 



m 



der Wis - sen - de, da - ge - 



. gen, 



weiss recht gut, was 





I* 



tu 



m 




i 



das ne - deu -te, 



m 



weiss recht gut, 



" f | ti p ^ 



was das be - deu - 






^m 



i 



r PT p 

enn es heisst: Icii 



te. 



Denn es heisst: Ich lie - be 
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^^ 



^rf 



ihmai( 



^^ 



ihm die nach - ste sü - sse Stunde, 




ihm die nach - - ste 





Stich und Druck von C.G.Röder; Leipzig. 



Anmerkungen. 



(Äbkürmngen: o. J. = ohne Jähr, — •". M. g. =— in Musik gesetzt») 



1. Die Nacht. Aus: Neuo Lieder in Melodien 

gesetzt von Bernhard Theodor Breitkopf. 

Leipzig 1770. No. 3. — Der Componist hatte das 

Gedicht handschriftlich von Goethe erhalten, mit seiner 

Musik ist es zum ersten Male im Druck erschienen. 

Goethe verkehrte in seiner Leipziger Studentenzeit 
. viel in der Familie des bekannten Buchdmckers nnd 
Musikverlegers Breitkopf. Von den beiden Söhnen war* 
der altere, Bernhard Theodor, ein tüchtiger Klavier- 
spieler, der flieh auch als Componist nicht ohne Glück 
versucht hatte. Seine Begabung scheint Goethe nicht 
überschätzt zu haben: „Mons. Breitkopf n^aiant pas 
beaucoup de talens pour le tendre" schreibt er am 
11. Mai 1767 seiner Schwester. Trotzdom überliess er 
ihm zwanzig Gedichte (das sogenannte Leipziger Lieder- 
buch) zur Composition. Die Sammlung wurde im Herbst 
1769 — vordatirt 1770 — veröffentlicht, ohne den Namen 
des Dichters. Sofort nach ihrem Erscheinen brachte 
Johann Adam Hiller, einer der Ersten unter den da- 
maligen norddeutschen Musikern, in seinen „Wöchent- 
lichen Nachrichten und Anmerkungen die Musik bo- 
treffend" vom 30. October 1769 eine längere Besprechung 
der Novität, die folgendei*mas8on beginnt: 

„Diese Liedersammlnng hat vor andren den Vorzug, dass 
die Texte alle anbekannt sind and von einem Dichter her- 
rtthren, der sie nirgends vorher hatte drucken lassen. Ihre Zahl 
beläaft sich anf zwanzig Stück, and wenn man sie lieset, 
wird man gestehen, daas es dem Dichter keineswe^^es an einer 
glücklichen Anlage zu dieser scherzhalften Dichtnngsart fehle. 
Sie verdienten, in einer Sammlang bekannt gemacnt. und so 
artif? componirt za werden, als hier vom Herrn Breitkopf 
geschehen ist, von dessen musikalischen Genie wir ohnlängst 
die ersten Proben in einer Sammlung von Menuetten nnd 
Polonaisen gesehen haben." 

Als Probe der Lieder dnickt Hiller*) noch in der- 
selben Nummer unser Lied „Die Nacht" ab. Es erscheint 
auch dem Herausgeber der vorliegenden Sammlung 
als das bei weitem beste unter den zwanzig Liedern. 
In den meisten übrigen erweist sich Breitkopf als ein 
erfindungsarmer und technisch nicht sehr geschickter 
Musiker. Die Nacht gehörte zu den „Drei neusten 
Liedern", die Goethe im Mai 1768 mit dem Bemerken 
an Behrisch nach Dessau sandte : „Wenn du mit ihnen 
zufrieden bist, so lass sie von deinem grossen Meister 
componiren". Der „grosso Meister" ist der Dessauer Mu- 
siker Friedrich Wilhelm Kust. Unter seinen im Druck er- 
schienenen Liedern findet sich aber unser Gedicht nicht. 

2. Die schöne Nacht. Aus: ^Göthe's Lieder, 
Oden, Balladen und Romanzen mit Musik von J. F. 
Reichard t, Königl. Westphäl. Capell-Director. Erste 

*) Hiller leitete damals die Leipziger „Liebbaberconcerte". 
1781 wurde er Kapellmeister des nengeffründeten „Grossen Concerts" 
(später Gewandhausconcert genannt), nnd 1789 Thomascantor. — Dass 
er in der oben ab<2:edrockten Besprechnng den Sobn Acb einfl assreichen 
Verlegers ganz besonders nachsichtig behandelte, wird nicht Wunder 
nehmen. 



Abtheilung." Leipzig o. J. (1809.) — Unter der 
Ueberschrift und mit der Lesart dieses Liedes hatte 
Goethe sein Jugendgedicht: Die Nacht L J. 1789 
in seine Schriften aufgenommen. 

lieber sein Verhältniss zu dem berühmten Componisten 
und Schriftsteller Keichardt spricht Goethe ausführ- 
lich in den „Tag- und Jahresheften" von 1795. „Man 
war mit ihm", so bep:innt die Aufzeichnung, ,, — in 
Rücksicht auf sein bedeutendes Talent in gutem Ver- 
nehmen gestanden; er war der Erste, der mit Ernst 
und Stetigkeit meine lyrischen Arbeiten durch Musik 
ins Allgemeine förderte". Wie die Beziehungen zu 
Reichardt („von der musikalischen Seite unser Freund, 
von der politischen unser Widersacher**; immer mehr 
erkalteten, bis es zur Entfremdung kam, ist aus Goethes 
„Annalen", dem Briefwechsel mit Schiller imd besonders 
aus den Xenien bekannt.*) 

Die obenerwähnte, in vier Abtheiluagen erschienene 
Sammlung Reichardt'scher Lieder zu Goethischen Texten 
enthalt 128 Nummern, von denen 89 bereits vorher 
g;edruckt waren (die meisten von ihnen in den beiden 
Heften, die hier unter No. 7 und 25 erwähnt sind). 
Kurz nach dem Erscheinen der Sammlung veröffentlichte 
Friedrich Rochlitz, der erste musikalische Kritiker seiner 
Zeit, in der Leipziger Allg. Mus. Zeitung 1809 — 11 eine 
längere Besprechung der Lieder, die später in Roch- 
litz' „Für Freunde der Tonkunst" abgedruckt wurde. 

Reicfaardts Lieder- Sammlang ist der Königin Laise von 
Prenssen zogeeifniet, und in dem Widmnngsblatte, Oiebiehen- 
stein den I.Mai 180U datirt, sagt der Componist: .,i>er seelen- 
volle Vortrag, mit welchem Ew Majestät die altem dieser 
Melodien so oft neu beseelte, hat mich zu den glttcklichsten 
der neuem begeistert". Über die Königin Luise hatte Reichardt 
bereits am 19. December 1801 Goethe eescbricben: „Wenn Sie 
unsre liebe schöne Königin recht sehr erfreuen wollen, so 

geben Sie uns einige kleine gefühlvolle Gedichte für den 
csang. Alles, was ich ihr von Ihren schönen Liedern com- 
ponirt habe, wird vor allem andern täf^lich gesunken; und 
sie singt sie mit einer Innigkeit und Lieblichkeit, die Ihnen 
manches Lied entlocken würde, hörten Sie sie singen". (Brief 
ungedruckt im Goethe-Archiv.) 

Unser Lied, das sich durch die feinen, weichen Linien 
seiner Melodie auszeichnet, gehört zu den besten der 
Sammlung. 

3. Das Schreien. Aus demselben Hefte wie 
No. 1. Dort ist es das 4. Lied. — Das Gedicht wurde 
ohne Musik erst in Goethes Nachgelassenen Werken 
abgedruckt, und zwar unter der Ueberschrift: Ver- 
schiedene Drohung. 



*) Die Ausgabe der Xenien im 8. Bande der „Sol^riften" der 
Ooethe-Gesellschaft bringt in den Anmerkungen reiches Material 
darüber. — Aus einem mir von Bernhard Suphan freundlichst mit- 
getheilten angedruckten Briefe Reichardts an Schlabrendorf geht 
hervor, dass die Anfange des brieflichen Verkehrs Goethes mit 
Reichardt bis in die Jalire 1780-81 zurückreichen. 
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4. Erwache, Fplederike, Aus: „Sammlung 
Neaer Oden und Lieder." Zweyter Theil. Hamburg 
1744. No. 10 „Der Morgen." — Der ungenannte 
Autor dieser Lieder ist Friedrich von Hagedorn, der 
seine Gedichte schon im ersten Drucke mit der 
Musik seines Freundes Goerner erscheinen Hess. 
Der Rhythmus von Hagedornes Gedicht, dessen erste 
Strophe vorn unter unsern Noten steht, ist der 
gleiche*) wie der des Morgenständchens: „Erwache, 
Friederike, vertreib* die Nacht" aus dem sogenannten 
Sesenheimer Liederbuch, abgedruckt in Hirzcl- 
Bernays' Der junge Goethe I, S. 261. 

lieber dieses Liederbuch hat der vortreffliche Forscher 
Albert Bielschowsky im Goethe- Jahrbuch 1891 S. 211 ff. 
eine anregende Abhandlung veröffentlicht, in der er 
aus inneren Grl\nden nachzuweisen sucht, dass „Er- 
wache, Friederike" unmöglich von Goethe herrllhren 
könne, dagegen wahrscheinlich Lenz zugehöre. — 
Ich komme durch die Musik zu einem andern Er- 
gebnisse : 

In Dichtung und Wahrheit, m. Theil, n. Buch, 
sagt Goethe : „Ich legte für Friederiken manche Lieder 
bekannten Melodien unter". Bei der völligen Überein- 
stinmiung nun des Metrums von : „Erwache, Friederike" 
mit: „Uns lockt die Morgenröthe" liegt es nahe, an 
Goemer's obenerwähnte Melodie zu unserm Hagedom '- 
sehen Liede zu denken. Gehörte sie zu den in jener 
Zeit bekannten? Die Frage kann unbedenklich bejaht 
werden, denn der zweite Theil von Hagedom-Goemers 
Sammlung war in kurzer Folge dreimal aufgelegt worden 
(1744, 1752, 1756), was in jener keineswegs liederreichen 
Periode sehr viel bedeutete. Auch aus andern Quellen 
weiss man, welch' rasche Beliebtheit Hagedoms Lieder 
in Goemers Melodien erlangten. 

Verbindet man nun — wie wir es in unserer Aus- 
gabe thun — das in Frage stehende „Morgenständchen" 
aus dem Sesenheimer Liederbuche mit Goemers Musik 
zu : „Uns lockt die Morgenröthe", so ist es ganz über- 
raschend, zu sehen, wie völlig Weise und Wort sich 
decken. Dass diese innige Verschmelzung einem Zufall 
entsprungen sei, ist kaum anzunehmen, vielmehr macht 
es unsere Untereinanderstellung im hohen Grade wahr- 
scheinlich, dass „Erwache, Friederike" zu den Liedern 
gehört, von denen Goethe in Dichtung und Wahrheit 
spricht. 

5. Mit einem gemalten Bande. Ans: Drcy 

Gesängo von Goethe, i. M g. von Ludwig v. Beet- 
hoven. 83. Werk. Leipzig o. J. — Das Opns 
erschien im November 1811 im Druck und enthält 
noch die Lieder: Wonne der Wehmuth und Sehnsucht. 
Das Autograph ist: 1810 datirt. (In demselben Jahre 
sind Beethovens Egmont-Musik und das Lied: Mignon 
entstanden.) Merkwürdig ist es, dass die ersten Tacte 
unseres Liedes: 




Klei - ne Blu-men, klei-ne Blät-ter 



*) Hierauf hat Erich Schmidt zaerst aufmerksam gemacht in 
<1er Zeitschrift für deutsches Alterthum, 21. Band. Seite 306: »Die 
rhythmische Prosa bei Oessner'*. — Rr wies später noch darauf hin, 
dass unser Gedicht auch mit Martin Opitz' Liede: 

Ach Liebste, lass uns eilen, 
Wir haben Znit 

im Rhythmus übereinstimmt. 



hercits das berühmte Thema aus dem Schlusssatz der 
9. Symphonie (1822): 




^^^^g^^^ 



Freude, schöner GkJtterf unken, Tochter aus E-ly-sium! 
in der Verkürzung bringen. 

In Gottfried Kellers Sinngedicht werden unsere 
Verse bekanntlich von dem jungen Dorfschuster ge- 
sungen, der es in einem der älteren, auf Löschpapier 
gedruckten Liederbüchlein für Handwerksbursche ge- 
funden hatte. Die Melodie, die Keller dabei vorschwebte 
und die er selbst im Volke hatte singen hören, durfte 
ich im Goethe -Jahrbuch XVII, S. 179 mittheilen; sie 
stimmt, wie man durch alle Verschnörkelung sofort 
erkennt, mit derjenigen überein, die seit Jahrzehnten 
zu den herzbrechenden Versen : „In der grossen Seestadt 
Leipzig" gesungen wird; 




SFtrt 



Klei-ne Blumen, kleine Blät - ter, ja Blät-ter, 




m^ 




U. 8. W. 



streien wir mit leichter Hand, ja Hand, 



Ueberraschend ist nun die Thatsache, dass dieser Bänkel- 
gosang nicht etwa, wie man annehmen könnte, früher 
schon vorhanden war und Gt)ethes graziösem Liebes- 
liede zugesellt, sondern in ernstgemeinter Absicht 
eigens dazu componirt worden ist. Dieses zweifel- 
hafte Verdienst gebührt dem überaus fruchtbaren und 
wenig wählerischen Berliner königl. Hofcomponisten 
Carl Blum, der im Jahre 1816 im Verlage von Breit- 
kopf & Härtel in Leipzig folgenden „Vierstimmig en 
Walzer für Männerstimmen" veröffentlichte: 



Nicht zu schnell. 



Carl Blum op. 14. 



I 



l 



t 



9'^ 



Klei - ne Bin • men, klei - ne Blät - ter 

klei-ne Blät-ter 
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r=r-^-^-c-r '-t r t 
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streu -en dir mit leioh-ter Hand 



t 



^ ^^ ^^^^ 



i 



mit leich-ter Hand 
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gu - te, Jun - ge Früh-lings - göt - ter 

gn • te Oöt - ter 



r-r^-^=^ 
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Diese aohr triviale, ruber leicht in» Ohr gehende und 
förmlich zum Mitsingen einladende Melodie verbreitete 
sich erstaunlich schnell im Volke, wozu die Mannerge- 
Biingveroine der kleinen Städte das ihrige beigetragen 
haben mögen. In den dreisaiger Jahren dnickten mehrere 
Lieder-Anthologien die Weise ab, sie wurde bald auch zu 
anderen tllteren Liedern benutzt, und auch neue senti- 
mentale wie heitere Gedichte wurden ihr untergelegt. Vor 



allem aber blieben die ursprünglichen Goethe" sehen Verw 
mit Blum's Melodie verbunden, die bald von fleissi|;en 
Sanunlom wie Ludwig Erk und Wilhelm Greef „aus 
dem Volisamnde" notirt wird, wobei freilich die ergötz- 
lichsten Varianten in Text und Huaik mit unterlaufen. 
Die gebildeteren Kreise mögen indessen Anstoas daran 
genommen haben, Goethe's Gedicht zu einer so trivialen 
Weise zu singen, und da die Bankelsangermelodie nun 
einmal nicht umzubringen war, leg1«n ihr in den vier- 
ziger Jahren Ubermiltliige Studenten die tragische Dich- 
tung vom „Greise, der sich nicht zu helfen weiss" unter; 

In der groncn Seestadt Leipzig 
Wu jiJDgit eina Wua.'isnoth. 
HsDsöhsTi stdTztan ein wohl drelulK 
HioMi blieben mehr noch todl.*) 

Es liegt also hier der in der Geschichte des volks- 
thümlichen Liedes nicht vereinzelte Fall vor , dass 
eine Kltere, zu einem klassischen deutschen Gedicht 
com]>onirte Melodie in den Kreisen der Gebildeten 
nur noch in einem Scherzlieds fortlobt, im niedem 
Volke aber mehr als sechs Jahrzehnte lang treu fest- 
gehalten und zu Versen gesungen wird, aus denen 
trotz aller Verballhomnng die Schönheit des Originals 
herauBleuch(*t. Dieses Nicht verlorengeben wird im 
„Sinngedicht" in wundervoller Weise angedeutet: 
„Allein die unverwüstliche Seele des Liedes," 
so schreibt Gottfried Keller über den Gesang seines 
Dorfsc husters , „bewirkte das Gegentheil eines 
lächerlichen Eindrucks."") 

6. Mailied von C. A. Oabler. Aus; „Neue Lieder 
geselliger Freude." Herausgegeben von Job. Friedr. 
Ueichardt. Erstes Heft. Leipzig 1799. N. 11. 

In den „Liedern geselliger Freude" v, J, 1796 hatte 
Beichardt seine eigene, Übrigens gänzlich missglUckte 
Musik zum Mailtedo veröffentlicht; dass er wenige 
Jahre darauf Gablers Composition in die Sammlung 
aufnahm, spricht sehr für sein Wohlwollen gegenüber 
jüngeren Musikern. — Gabler, in Mühldorf im Voigt- 
lande geboren, studirte in Leipzig und lebte später 
als Muaiklehrer und Pianist in Keval und Petersburg. 

Die kindlich-fröhliche Melodie ist in viele Volks- 
liedersammlungen übergegangen. Selbst Franz Magnus 
Böhme (VolksthUmliche Lieder der Deutschen, Leipzig 
1896) fuhrt sie. ohne Namen des Autors unter der Be- 
zeichnung „Volksweise" auf. 

(Die übrigen Compositionen des Mailiedes sind im 
Goethe-Jahrbuch XVII, S. 179 erwähnt.) 

7. HeideflrSslein. Aus: „GStlie's Lyrisclie Ge- 
dichte. Mit Musik voQ Job. Priedr. ReicbardL" 
Berlin o. J. S. 1 (1794 erscbienen, wie aus dem „Jour- 
nal des Luxus und der Moden" vom August 1794, 
S. 392 hervorgebt). — Die kleinen Vorschläge in Tacl 
2, 6 und 8 hat Keichardt erst i. J. 1800 hei der Auf- 
nahme der .Composition in sein Liederspiel: „Liebe 
und Treue" eingefügt. 

„Echt volksthUmlich und bei aller Einfalt dos Rechte 
meisterhaft ausdrückend", schreibt Hochlitz über 
Beichardts HeidenrOslein , „unübertrefflich" nennt es 
Zelter. Für die Wirkung der Melodie bis in unsere 
Tage spricht, dass Johannes Brahms sie i. J. 1SC8 in 
die Volks-Kinderlieder aufgenommen hat, die er den 
Kindern Eobert und Clara Schumanns widmete. 



*) Diese lazwlKihen so berühmt Renordeaea Verse sind meines 
Wlaseae nicbt rrüher als im Jahre 18iT gedrackt worden, und zwei 
In der etilen AaflBge von GSpels Deutacbem Lieder- and Commeta- 
bnch (RtattAsrt). 

**) UebBT Verindsraneen and Termiaehaiigeii mit andern Oe- 

dlcbtan, denen Qoethes Teit bei der Verbrsitnn,- '— ■"-"-- 

setzt gewesen lat, hiit Erleta Schmidt im Aroblv fl 
neueren Sprachen, 17. Band, aebr Intereasante Ultt 
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8. Heidenröslein. Aus: „Lieder, Balladen und 

Romanzen von Oöthe. Musik von P. Grönland/ 

Leipzig 0. J. S. 5. 

Grönland, in Schleswig geboren, in Altona gestorben, 
hatte lange Zeit in Kopenhagen gelebt, wo er Mit- 
director der Porzellanmanufactur war. Mit seinem 
Kopenhagener Freunde Friedr. Ludw. Aem. Kunzen 
gehörte er zu der kleinen Zahl deutschdänischer Com- 
ponisten, die sich gern mit Goethischen Dichtungen 
beschäftigten. Die obenerwähnte Sammlung enthält 
50 Lieder Goethes. Auch die „erste Walpurgisnacht" 
hat Grönland componirt (1818). 

Die vorliegende ist eine der wenigen Mollmelodien, 
die zum Heidenröslein gesetzt sind. — Auf die Wir- 
kung des Cdur in Takt 6 (morgenschön), und die 
anmuthige und eindringliche Warnung in Takt 4 
und 3 vor Schluss braucht wohl nicht erst aufmerk- 
sam gemacht zu werden. 
In den Liedern des Componisten zu Goethischen Texten 
findet sich sonst nicht sehr viel Erfreuliches. 

9. Heidenröslein. Aus: „Zwölf Lieder von 
Oöthe, comp, von Kienlen, Kgl. Bayer. Musikdirector^ 
(Vorname fehlt). Leipzig o. J. S. 2. 

Kienlcn, in Polen geboren, lobte zuerst in Posen, 
dann als Theater -Kapellmeister in Augsburg, Brunn, 
Pressburg (1808), Baden bei Wien (1818) und München. 
1823 wurde er in Berlin als Gesanglehrer der Königl. 
Oper angestellt, er folgte aber später einem Rufe des 
Fürsten von Radziwill nach Posen. Auch dort war 
in Folge des Ausbruchs der polnischen Revolution 
seines Bleibens nicht lange; gänzlich herabgekommen 
und gemüthskrank langte or i. J. 1830 in Dessau an, 
wo er in tiefstem Elend starb. — Von Goethe hat er 
die Singapiole „Claudine von Villa Bella'' und „Scherz, 
List und Rache*' in Musik gesetzt; das erstere wurde 
am 8. Mai 1818 unter seiner eigenen Leitung am Ber- 
liner Hoftheater gegeben und mehrmals wiederholt. 
Ein Prachtexemplar seiner Liedersammlung hat Kienlen 
an Goethe gesandt. 

Die ebenso graziöse wie innige Composition kommt 
nach der Meinung des Herausgebers von allen der 
Schubertschen am nächsten. 

10. Heidenröslein. Schuberts op. 3, 1821 

im Druck erschienen, umfasst noch die bekannten 
Compositionen : Schäfers Klagelied, Meeresstille und 
Jägers Abendlied. 

An demselben Tage wie das Heidenröslein (19. Aug. 
1815) componirte der achtzehnjährige Schubert von 
Goethischen Gedichten noch den Schatzgräber, den 
Kattenfänger, An den Mond (erste Fassung) und das 
Bundeslied; am Tage vorher: Der Gott und die Baja- 
dere, und an den beiden folgenden Tagen: Wonne der 
Wehmuth, Wer kauft Liebesgötter und Meeresstille. 

Mit dem Beginn unserer Composition vergleiche 
Mozarts 




Könn - te je - der bra - ve Mann 



aus dem ersten Finale der Zauberflöte. 

Die übrigen Compositionen des Heidenrösleins habe 
ich im Goethe-Jahrbuch XVH, S. 180 aufgeführt. In 
Beethovens Skizzenbüchem finden sich verschiedene 
Ansätze zur Composition des Liedes, so z. B. aus dem 
Jahre 1818: 




Köslein, Böslein, Böslein roth, Köslein auf der Heiden. 



Dann aus dem Jahre 1820 ein längerer Entwurf: 
A-moU. 



fc£i=^-%r^rN^ 



ö 



? 



Sah ein Knab ein Bös • lein stchn, B^s-lein auf der 



f^TT-J:^^^ ^ ^ 



* 



Hei - de, war so jung und mor-gen - schön. 




nnr^rr-f trt^ ^ 



lief er schnell, es an-zu-sehn, sah^s mit vie-len Freuden, 
endlich (wahrscheinlich aus dem Jahre 1822): 



I 



I 



^- 





U. 8. W. 



Bös 



lein, Böslein roth 



(vgl. Gustav Nottebohm, Zweite Beethoveniana, heraus- 
gegeben von Eusebius Mandyczewski , Leipzig 1887, 
S. 137, 474 und 576). 

11. Jugendlied. (In Goethe's Gedichten u. d. 
0.: der neue Amadis) Aus: n^^^ '^^^ zwanzig 
Lieder. In Musik gesetzt von Corona Schröter. Weimar 
1786. Annoch hey mir selbst und in Commission in 
der Hoffmannischen Buchhandlung.*' S. 25. 

lieber Corona Schröter, die berühmte Sängerin und 
Schauspielerin, die erste Darstellerin der Iphigenie, 
braucht einem Leserkreise von Goethe-Freunden wohl 
kaum Näheres mit^etheilt zu werden. Als Musikerin 
hatte sie den Unterricht des trefflichen Johann Adam 
Hiller genossen, in dessen Leipziger Concerten sie 
schon als ganz junges Mädchen sang. Die Begeisterung, 
die sie in dem Studenten Gk)ethe erregt hatte, hielt 
lange an. Bekannt ist das herrliche Denkmal, das 
der Dichter ihr in: Auf Miedings Tod gesetzt hat. 

Ausser den obenerwähnten 25 Liedern hat Corona 
i. J. 1794 noch eine zweite Sammlung von Gresängen 
veröffentlicht, die aber kein Goethisches Gedicht ent- 
halten. 

Als Componistin macht sie einen ganz erfreulichen 
Eindruck. Ihre überaus einfachen Lieder zeugen von 
musikalischer Intelligenz und treffen zum Theil vor- 
trefflich die Stimmung. Unser sehr anspruchsloses 
Lied durfte wohl um so eher aufgenommen werden, 
als es von Corona's Compositionen neben dem Erlkönig 
(unten No. 47) die einzige zu Goethischem Texte ist. 

12. Das Veilchen. Aus: Erwin und Elmire, 
ein Schauspiel mit Gesang von Goethe, i. M. g. von 
Andr6. (Ohne Vornamen.) Offenhach hey dem Ver- 
fasser, o. J. S. 11. — Dieser Ciavierauszug des 
Singspiels ist 1776 erschienen. — Vorher hatte Goethe 
die Composition hereits als Musikheilage zum ersten 
Druck von „Erwin und Elmire" in Jacohi's Zeitschrift 
Iris (1775) veröffentlicht, Andres Namen aher dahei 
nicht genannt. Diese erste Lesart weist einige Vari- 
anten gegen die unsrige auf. 

Johann Andrö*) hatte im Jlertst 1773 ein von ihm 



*) In „Dichtung nnd Wahrheit", 4. Bd., 17. Buch, schreibt Goethe: 
.Andr6 war ein Mann von angeborenem, lebhaftem Talente, eigent- 
lich als Techniker nnd Fabrikant (Seidenwirker) in Offenbach an- 
sässig: er schwebte zwischen dem Kapellmeister und dem Dilettanten. 
In Hoffnung. Jenes Verdienst zu erreichen, bemühte er sich ernstlich, 
in der Musik festen Fuss zu fassen*'. Dies ist Andr6 gelungen; als 
Kapellmeister in Berlin, als Begründer des berühmten Musikverlags 
in Offenbach und als Componist hat er sich eine sehr geachtete Stel- 
lung erworben. — üeber den „Töpfei-" schreibt Goethe im November 
17TJan Johanna Fahimer anerkennend, aber keineswegs enthusiastisch. 
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gedichtetes und componirtes Singspiel: Der Töpfer 
auf die Frankfurter Bühne gebracht. Im Text ist es 
nach französischem Muster gearbeitet, die Musik ver- 
räth deutlich das Vorbild Joh. Ad. Hillers. Der grosse 
Beifall, den das Stück fand, veranlasste Goethe, „Erwin 
und Elmire" zu dichten und den Offenbacher Freund 
mit der Composition der Gesängo daraus zu betrauen. 
Mit Andres Musik wurde „Erwin und Elmire" im Mai 
1775 in Frankfurt a. M., dann am 17. Juli 1776 an der 
Berliner Hofbühne gegeben. Hier ist das Werk in 
den nächsten 7 Jahren 21 mal wiederholt worden — 
der grösste Erfolg, den je eine Composition Goethischer 
Singspiele gehabt hat. 

Goethes Jugendfreund musste in der vorliegenden 
Sammlung mit einer Melodie vertreten sein, und der 
Herausgeber bedauert nur, dass sich eine bedeutendere 
als diese nicht gefunden hat. Andres Veilchen lässt 
noch wenig von dem frischen, volksthümlichen Zuge 
ahnen, der sein Bheinweinlied auszeichnet: 



g^J' i r r i r J' iiip^p:?^ 



Be-kränzt mit Laub den lie - ben, voMen Be - eher. 

Diese meisterhafte Weise ist nur zwei Jahre nach 
dem Veilchen entstanden und hat sich trotz ihrer 
120 Jahre bis jetzt jugendfrisch erhalten. — 

Sehr merkwürdig ist es, dass Andrä, der zu den 
fruchtbarsten Liedercomponisten des vorigen Jahr- 
hunderts gehört, ausser den Gesängen aus Erwin und 
Elmire kein einziges Goethisches Gedicht mehr 
in Musik gesetzt hat. Dagegen bilden seine Lieder- 
sammlungen wahre Anthologien Mi Her scher und 
Claudius scher Texte, neben denen auch Gleim, 
Bürger, Voss, Stolberg, Hölty, Matthisson oft ver- 
treten sind ; auch Goethes Freunde Klinger und Sieg^m. 
von Seckendorf fehlen nicht unter den Dichtem. 

13. Das Veilchen. Vorlage bt die in der 
Grossherzoglichen Bibliothek in Weimar befindliche 
handschriftliche Partitur mit der Überschrift: „Erwin 
und Elmire. Oper von Goethe, componirt von Anna 
Amalia, Herzogin zu Sachsen Weimar, Eisenach pp". 
Unser Lied, das in der vorliegenden Ausgabe natür- 
lich nur im Glavierauszuge geboten werden kann, 
ist im Original fiir Streichquartett, Flöten, Oboen, 
Fagott und Hörner gesetzt; nach der tutti- Ein- 
leitung treten Flöte, Bratsche und Fagott als Solo- 
instrumente ein, die die Singstimme concertircnd 
begleiten. — Bisher ungedruckt. 

Das Veilchen hat hier, wo es im Bahmcn der Oper 
erscheint,, mehr von der Arien- als der Lied-Form. 
Das Orchester begnügt sich nicht damit, die zierliche 
Kococomelodie zu begleiten, sondern ergänzt sie in 
selbständiger, an manchen Stellen bemerkenswerth 
feinsinniger Weise. Ueberraschend ist die Sicherheit, 
mit der die Mittel des Orchesters verwerthet sind; es 
sei auf die obenerwähnte eigenartige Zusammenstellung 
der obligaten Instrumente und auf manche in unserm 
Ciavierauszug vermerkte Einzelheiten hingewiesen — 
so in der dritten Strophe auf die klagenden Oboen: 
es d zu den gehaltenen Hom tönen.*) 

Erwin und Elmire .wurde in Weimar in der Com- 
position der Herzogin 1776 dreimal, und in den beiden 
folgenden Jahren noch viermal aufgeführt**). Wielands 
„Teutscher Merkur" vom Jahre 1776 brachte hübsche 



*) Eine kleine Reminiscenz Rn die berühmte Arie: „Er ward 
verschmäht*' aus dem Messias wird dem mit Handel vertrauten 
Leser sorort auffallen. 

*•) Vgl. C. A. II. Bnrkhardtr Goethe's Werke a. d. Weimarer 
Btthne, Ooetiie- Jahrbuch IV, S. 114. 



Verse von Lenz mit der Ueberschrif t : „Auf die Musik 

zu Erwin und Elmire, von Ihrer Durchlaucht, der 

verwittibten Herzogin zu Weimar und Eisenach ge- 

sezt", in denen der Dichter dem kranken Erwin folgender- 

maassen Heilung verheisst: 

loh sezte meinem lieben Schwärmer 
Rin klein Sninetchen in sein Thal, 
Und spielt inm auf dem kleinen Lärmer 
Der KeTTOgin Musik einmal; 

Und wenn dann mein Erwin aus seinen letzten Zü^eu 
Nicht aufsprang* als ein Junges Reh 

etc. etc. 

Das Gedicht schliesst: 

Ja, Ja, Durchlauchtigste, Du zauberst uns Elmiren 

In Jede wilde Wüstenei; 

Und kann der Dichter uns in seiger Raserei 

Bis an des Todes Schwelle fähren: 

So fahrst Du uns von da noch seliger und lieber 

Bis nach Elysium hinüber. 

14. Das Veilchen. Aus: Sammlung deutscher 
Lieder für das Klavier von Herrn Joseph Anton 
Steffan, k. k. Hofklaviermebter. Erste Abtheilung. 
Wien 1778. No. XIV. 

Steffans Lied ist meines Wissens das erste ^ das in 
Oesterreich zu einem Goothischen Text gesetzt worden 
ist, wie seine Sammlung überhaupt den Reigen öster- 
reichischer Weisen zu deutschen Gedichten eröffnet. 

Bezeichnend sind die EinfUhrungsworte des Verlegers: 
An die Liebhaber deutscher Lieder. Diejenigen, 
die unter dem Schwalle wälscher und ft'anzösischer Gesänge, 
die man in allen Häusern, in den meisten weniKstens auf 
Jedem Klaviere findet, oft vergebens ein deutsches Lied 
suchen, das sie vielleicht eerne fänden, empfans^en hier in 
zwoen Abtheilungen eine Sammlung deutscher Lieder, die 
BUS den Werken der besten deutschen Dichter gewählet sind. 
(In der Vorrede wird dann noch angedeutet, dass der Gom- 
ponist das Augenlicht fast ganz verloren habe.) 

Steffan, in Böhmen geboren, ein guter Pianist und 
gesuchter Klavierlehrer — zu seinen Schülerinnen ge- 
hörte u. A. die spätere Königin Marie Antoinette — 
war als Liedercomponist hervorragend, und er ist nur 
deshalb vergessen worden, weil noch Grössere ihm 
gefolgt sind.*) Seine Melodien zu Texten von Haller, 
Hagedom, Gleim, Bürger etc. etc. gehören zu dem 
Besten, was das vorige Jahrhundert im einstimmigen 
Liede hervorgebracht hat. Sehr lehrreich ist ein 
Vergleich der Gesänge dieses specifisch österreichi- 
schen Componisten mit denen der Norddeutschen 
Beichardt, Joh. Abr. Peter Schulz und Zelter; bei die- 
sen herrscht die Melodie allein, und die Begleitungen 
beschränken sich beinahe ausschliesslich darauf, den 
Gesang mit Accorden zu stützen — Steffan dagegen 
behandelt die Clavierbegleitung selbständig und bringt 
bereits einen Verklang der reicher ausgestalteten Lyrik 
Beethoven's und Schubert's. In seinen Compositionen 
bieten sich uns characteristische Muster der Liedmnsik, 
die Mozart bei seiner Ankunft in Wien (1781) vorfand. 

„Draussen im Reich** blieben Steffans Lieder nicht 
ganz unbeachtet. Unser Veilchen wurde schon 1780 
in die „Sammlung verschiedener Lieder von guten 
Dichtem und Tonktlnstlem**, 2. Theil, Nürnberg, auf- 
genommen.**) 

Die obenerwähnte Wiener 5>ammlung deutscher Lieder 
bringt in ihrer 1 , 2. und 4. Abtheilnng Steffan'sche Com- 
positionen, in der S. aber Lieder der k. k. Hofkapellmeister 
Friberth und Hoffmann, darunter ein g&nzlich miaslungenes 
Ooethe'sches Veilchen von Friberth ; über die Geringwerthif?- 
keit des Inhalts dieser Abtlieilunor war Joseph Haydn so ärger- 
lich, dass er sich entschloss, selbst Lieder zu componiren. 



*) Sein Name fehlt selbst in dem ausgezeichneten, zuverlässigen 
Riemannschen Musik-Lexicon. 

**) Unter der Ueberschrift steht hier wie im Original: Von 
Oleim. Der Irrthum erkläit sich daraus, dass ein Oleimschea 
Veilchen-Gedicht (Das Veilchen im Hornung: ,JDas arme Veilchen, 
sieh. sieh", ebenfalls in Jacobi's Iris erschienen) die Steffansche 
Liedersammlung eröffnet. Diese Composition Steffans hat Jos. Haydn 
Ro sehr gefallen, dass er sie zu einem seiner Instrumental -Adaeios 
benutzt und in seinem „ScliöpfuiigH*'*Duett: Der Sterne hellster 
nochmals deutlich daran erinuert hat. 
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15. Das Veilchen. Aus: Reiclmrdts Samniluiig 
von „Göthe's Liedern" etc. v. J. 1809 (vgl. hier 
No. 2), vorher bereits in der von Gedike und Bister 
herausgegebenen Berlinischen Monatsschrift I. 1783 
gedruckt Eine andere, weniger schöne Melodie 
hatte Reichardt 1780 erscheinen lassen; unsere Co in- 
position erweiterte er bei der Herausgabe dos Kla- 
vierauszuges seines Singspiels: ,,Erwiu und Elmire" 
zum Terzett*) 

Der Tochter dos Componisten schrieb Felix Mendels- 
sohn-Bartholdy im Februar 1847 Folgendes: „Im gestri- 
ß^en Gewandhaus - Concerte folgte Keichardts Duett: 
Ein Veilchen auf der Wiese stand, und dann dasselbe 
Gedicht, von Mozart compouirt. Sie sehn, dass da die 
Musik Ihres Vaters nicht gerade den leichtesten Stand 
hatte, aber ich wollte, Sie hätten gehört, wie sie diesen 
Ehrenplatz behauptete. Als das kleine Duett von zwei 
sehr frischen, reinen Stimmen sehr einfach und sehr 
vollkommen vorgetragen wurde, da hat sich Mancher, 
dem Musik nahe geht, der Thränen nicht enthalten 
können, so reizend und kindlich, und wahr und gut 
war der Klang. Ein Jubel, wie wir ihn selten gehört, 
und ein da capo aller drei Strophen verstand sich 
nachher von selbst, — das war entschieden, als die 
ersten drei Tacte davon gesungen wurden, und mir 
war zu Muth, als könnte ich das Lied nicht zweimal, 
sondern den ganzen Abend immerfoiii wiederholt hören, 
und nichts anderes als das. So ganz das rechte, echte 
deutsche Lied, wie es keine andere Nation hat, aber 
auch die unsrige nicht besser, — vielleicht grösser, 
gewiss complicirter , mühsamer, ausgekünstelter, aber 
darum nicht kunstvoller, — eben nicht besser. 

16. Das Veilchen. Aus: „Zwei deutsche Arien 
zum Singen bcym Ciavier in Musik gesetzt vom 
Herrn Capellmeister W. A. Mozart. (II.) Theil." 
Wien 0. J.**) Diese Arien erschienen spätestens 
1789, denn schon am 6. Januar 1790 brachte die 
Musikalische Realzeitung einen Bericht über sie. Zu- 
sammen mit dem Veilchen war das „Lied der Tren- 
nung" gedruckt. Ein interessantes Facsimile des 
Autographs (von Mozart: „Das Veilchen. Vom Göthe.^ 
überschrieben) steht in Otto Jahns Mozart-Biographie. 

Das einzige Goethischo Gedicht, das Mozart in Musik 
gesetzt hat. Der geborene Dramatiker verleugnet sich 
auch hier nicht: aus dem Liede ist eine vollständige 
Scene geworden. 

Mozarts Veilchen ist unter den deutschen classischen 
Liedern das früheste. Die ganze spätere Herrlichkeit 
und der Glanz, den Beethoven und Schubert dem 
Liede bleichten, kündigt sich hier bereits an. 

Dass Goethes Worte, die die andern Liedei*texte 
Mozarts weit überragen, Mozart auch seine schönste 
Liodweise einfinden liesson, spricht für die Tiefe und 
Wahrheit seines Empfindens. 

Die übrigen Compositionen, die das Veilchen gefunden hat, 
sind im Goethe-Jahrbuch XVII, S. 181 erwähnt. Zuzusetzen 
wären noch die von Phil. Christ. Kayser 177/ (vgl. hier Nr. 17) 
und Carl David Stegmann. 1777 zugleich mit den übrigen 
Gesängen aus Erwin und £!lmire im Dinick erachienen. 

17. Ihr verblühet, süsse Rosen. Aus: „Ge- 

siingo mit Begleitung des Claviers." Leipzig und 

*) Der Ciavierauszug erschien nicht im Jahre 1790, wie ich im 
Goethe- Jahrbuch XVII, 8. 181 angab, sondern erst 1793. Vgl. das 
Journal des Luxus und der Moden , September 1793. — Am 2o. Febr. 
17f^ hatte Goethe dem Componisten geschrieben: Ihre Bearbeitung 
von KImiren freut mich sehr und wünschte Sie hier bei mir schon 
nm Claviere zu sehen 

**) Vgl. Kottebohm, Kcvisionsbericht zur kritisch durchgesehenen 
Gesammtausgabe von Mozarl's Werken. Serie Vll. LeipEig 1877. 



Winterthur 1777. S. 11. Die Sammlung ist obnc 
Kaysers Namen erschienen. Sie beginnt mit vier 
Eayserscbeu Compositionen aus Erwin uud Elmire: 
„Ein Schauspiel für Götter", dem Veilchen, „Sieh 
mich, Heirgcr" und unserer Arie. 

Das schöne Thema ist aus Gr<^try'8 komischer Oj)er: 
liO Magnifique (1773 zuerst aufgeführt; und wird dort 
zu den Worten: 

Je ne sais pourquoi je plenre, 
Mais mon coeur est oppre8s6 
gesungen.*) Kayser hat die weitere Entwickelung, die 
Gretry der Melodie gab, nicht beachtet sondern fast 
alles Folgende frei bearbeitet. Dem französischen Ori- 
ginal entsprechen in unserm Liede nur die ersten acht 
Tacte und weiterhin die Noten zu : „als ich Engel" bis : 
„Knöspchen lauernd". — Goethe selbst hat die Bear- 
beitung veranlasst; in seinem Briefe vom 16. April 1775 
an die Gräfin Stolberg heisst es: „Hier, Beste, ein 
Liedgen von mir, darauf ich hab eine Melodie von 
Gretri umbilden lassen!" 

üebcr das Verhältniss des Dichters zu seinem Jugend- 
freunde Kayser hat C. A. II. Burkhard ts Werk**) sehr 
schätzenswerthe Mittheilungen gebracht. 

Wie es kam, dass die nahe Freundschaft zwi.Hchen 
den beiden Männern plötzlich erkaltete, wird durch 
den Brief der Herzogin Anna Amalia vom 3. Sept. 1788 
etwas erklärlicher, der im 5. Bande der „Schriften" der 
Goetlie-Gesellschaft durch Otto Hamack veröffentlicht 
worden ist. Kaysers Ungezogenheit der verehrten 
Fürstin gegenüber könnte für Goethe Grund genug 
gewesen sein, die Beziehungen mit ihm zu lockern. 
Allerdings hat er ihm noch am 18. October 1789 ganz 
in der alten freundschaftlichen Weise geschrieben. 

Kaysers Begabung scheint ihn — im Gegensatz zu 
Zelter und Beichardt — mehr nach der instrumentalen, 
als nach der vocalen Seite der Musik gewiesen zu 
haben. Da nun auch seine melodische Erfindung nicht 
gross war, so bietet er als Liedercomponist nur in 
einigen wenigen Ausnahmen wahrhaft Erfreuliches. 
Mit seinen Arien steht es nicht anders. Der Durch- 
schnitt seiner Compositionen zeigt keinerlei musikalische 
Individualität. Aber inuner erweist Kayser sich als 
denkender, wohlgebildeter Musiker. 

18. Der König von Thule. Aus: „Volks- 
und andere Lieder mit Begleitung des Fortepiano, in 
Musik gesetzt von Siegmuud Freyberm von Seckcn- 
dorff. Dritte Sammlung.« Dessau 1782. S. 6. — 
Der Componist hatte von Goethe das Gedicht im 
Manuscript empfangen, und mit seiner Musik ist es 
zum eraten Male im Druck erschienen. Auf die hier 
gebotene früheste Lesart des Textes sei besonders 
aufmerksam gemacht. 

Baron Seckendorff, der vielgewandte und gebildete 
Hofmann, Dichter, TJebersetzer , Regisseur, war auch 
als Musiker nicht unbegabt. Er hatte das Glück, 
einige der bedeutendsten Goethischen Lieder, wie unser 
Gedicht, den Fischer und An den Mond, noch im 
Manuscript zur Composition zu erhalten. Im „König 
von Thule** hat er den balladenhafteii Ton nicht ohne 
Glück angeschlagen, und es sind ihm manche Einzel- 
heiten gelungen, so die Stelle: „Die Augen gingen 
ihm über" uud besonders der stimmungsvolle Schluss: 
„thäten ihm sinken** etc. 

Seckendorff s Dilettantismus, der sich formell nur 
hie und da verräth, zeigt sich vor Allem darin, 
dass seine Liedmusik nicht wie beim echten Künstler 



*) Die Orenzboten (Wustmann) irren, wenn sie angeben, Kayser 
habe die Melo'lie „mit Anlehnung an eine damals beliebte Arie ans 
Orötry's Zemire und Azor (Toi Zemire quo J'adore) geschrieben*'. 
(Grenr.boton 1885, 2. Vierteljahr S. 527.) 

**i Goethe und der Componist Ph. Chr. Kayser. Mit Bild und 
Compositionen Kayser's. Leipzig 1879. 
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mit innerer Noth wendigkeit aus der Dichtung erwächst, 
sondern mit dieser in ganz losem Zusammenhange 
steht und conventioneile Bahnen beschreitet. Daher 
glücken ihm — wie gewöhnlich den Dilettanten — 
kleinere Formen und rein lyrische Stimmung am Besten. 
Vgl. unten No. 38.*) 

Als ein characteristisches Beispiel dafür, wie „abcnd- 
theuerlich" manche Vorlagen unserer Sammlung aus- 
sehen, mögen hier die ersten Tacte des Seckendorff- 
schen Liedes in der ursprünglichen Fassung folgen: 
Abendtheiierlicli. 
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19. Der König von Thule. Qaelle: „Zelter's 
sämmtliche Lieder, Balladen und Romanzen." 3. Heft. 
Berlin, o. J. (1812 erschienen) No. 3. 

Am 26. Mai 1822 schreibt der Componist an Goethe, 
er habe im König von Thule durch die Anwendung 
einer Kirchentonart „Manches zu erreichen gesucht." 
Augenscheinlich hatte Zelter dabei die äolische Ton- 
art im Sinn , die er vom modernen A moU dadurch 
characteristisch zu unterscheiden suchte, dass er in 
der Melodie das gis vermied**) und bei: das Grab die 



phrygische Cadenz 




- anwandte. Wenn er 



dadurch dem Ganzen einen eigenartigen, alterthümelnden 
Character geben wollte, so ist ihm dies in hohem Maasse 
gelungen. Seine Composition hat bald nach ihrem 
Erscheinen grosse Verbreitung gefunden und zählt 
noch jetzt zu den volksthtimlichsten deutschen Gesängen; 
seit den 20 er Jahren fehlt sie in kaum einer einzigen 
grösseren Liedersanmilung , besonders beliebt ist sie 
in akademischen Kreisen. 

Dass bei den Bearbeitungen des Liedes für Männerchor 
die Oberstimme der Ciavier-Begleitung dem ersten Tenor zu- 
gewiesen wurde, ist begreiflich, denn der Bsss. der schon im 
Original durchweg mit der Singstimme geht, dringt mit seiner 
Melodie durch; merkwürdiger Weise ist aber selbst In Samm- 
lungen einstimmiger Lieder**^) jene Oberstimme einfach zur 
Melodie gemacht worden, und zwar so: 
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Es war ein Kö-nig in Thu-le, gar treu bis an das Gra^ etc. 



*) üeber Seokendorff vergleiche noch Bernhard Suphans Ein- 
leitung zum 7. Bande der „Schriften" der Goethe-Qesellschaft S. XXIII. 
**) Auch in der Begleitung kommen hier die gis nur zu dem 
Zwecke vor, die moderne Mollcadenz zu ermöglichen.— Zu den Kirchen- 
tönen im eigentlichen Sinne gehört das Aeolische allerdings nicht, 
aber 83it Glareans Dodekachordon (1547) war die bis dahin verpönte 
Tonart auch von den strengen Theoretikern zugelassen worden. 
***) Z. B. in Härteis vielverbreitetem Lieder-Lezicon, Leipzig. 



— ein modernes Gegenstück zu Heinrich Isaacs Discant: „Inns- 
bruck, ich musj dich lassen" (v. J. 1506 ungefähr) als führende 
Stimme. 

20. Le Roi de ThulÖ. Aus: Huit Seines de 
Faust. Tragödie de Goethe. Traduites par Gerard. 
Musique compos^e par Hector Berlioz." Grande 
Partition. Oeuvre 1. No. 6. Paris o. J. — Das in 
unserer Sammlung im Clavierauszuge gebotene Lied 
ist im Original für tiefe Streicher (Bratschen, zwei 
Violoncelli und Bass), zwei Clarinetten und vier Homer 
gesetzt. Sehr bedeutsam tritt die Solo-Bratsclic — das 
Lieblingsinstrument des Componisten — hervor. — 
(Der deutsche Text steht nicht im Original.) 

Im Goethe- Jahrbuch XII (1891) S. 99 habe ich den 
wundervollen Brief von Berlioz an Goethe veröffent- 
lichen dürfen, mit dem der Componist seine Sendung 
der Huit Seines de Faust nach Weimar begleitete. In 
den Anmerkungen, in denen ich nähere Mittheilungen 
über das Werk gab, erwähnte ich, mit wie grosser 
Sehnsucht Berlioz eine Antwort von Goethe erwartete 
und wie enttäuscht er war, als sie ausblieb. Inzwischen 
habe ich ein interessantes Schreiben von Ecker- 
mann gefunden, in dem dieser dem jungen Ferd. 
Hiller über die Ankunft der Faust-Sendung berichtet*) : 
„(toetho zeigte mir gleich das Heft und suchte die 
Noten mit den Augen zu lesen. Er hatte den 
lebhaftesten Wunsch, es vortragen zu hören. Ein sehr 
schön geschriebener Brief des Herrn Berlioz war bei- 
gelegt, den Goethe mir gleichfalls zu lesen gab, und 
dessen gebildeter, höchst zarter Ton uns gemeinschaft- 
lich Freude machte. Er wird Herrn Berlioz gewiss 
antworten, wenn er es nicht schon gethan hat." Leider 
hatte sich Goethe aber inzwischen an seinen alten 
musikalischen Gewährsmann mit der Bitte um ein Ur- 
theil gewandt, und Zelter, der in seiner knorrigen 
Eigenart am wenigsten im Stande w^ar, den W^erth 
eines neuen genialen W"erke8 zu erkennen, schrieb in 
so ungewöhnlich herber und derber Weise darüber, 
dass Goethe es für das Beste hielt, zu schweigen. 

Später hat Berlioz sämmtliche ihm erreichbare Exem- 
plare der „Huit Sc6nes" aufgekauft und vernichtet, 
so dass eine Partitur des alten Werks jetzt ein Ra- 
rissimum ist. Das hier benutzte Exemplar aus dem 
Goethe-Hause stammt aus dem Nachlasse des Dichters. 

Den Koi de Thul6 hat Berlioz i. J. 1846 in seine 
„Damnation de Faust" op. 24 aufgenommen. Er hat 
ihn dabei nach F dur transponirt, den Rhythmus ge- 
ändert und auch sonst Vieles umgestaltet, namentlich 
in der Einleitung, die in der neuen Form um sechs 
Tacte erweitert ist. — Die hier vorliegende Fassung 
dürfte um so mehr Interesse erregen, als seit der Ver- 
nichtung der Partituren v. J. 1829 die ursprüngliche 
Fonn für die Oeffentlichkeit verloren gegangen ist. 

Für die Ausführung des Liedes schreibt Berlioz vor: 
Dans l'ex6cution de cette Ballade, la chanteuso ne doit 
pas chercher ä. varier Texpression de son chant suivant 
les diff^rentes nuances de la po^sie, eile doit t&cher 
au contraire de le rondre le plus uniforme possible: 
il est Evident que rien au monde n'occupe moins Mar- 
guerite dans ce moment, quo les malheurs du Roi de 
Thul6; c'est une vieille histoire qu'elle a appriso dans 
son enfance et qu'elle fredonne avec distraction. 

„Es ist so schwül und dumpfig hie," könnte man 
als Motto über die ahnungsvoll - beklommene Weise 
setzen, deren eigenartige W^irkung durch die auffallend 
dunkle Instnimentation (getheilte Bratschen und Celli, 
Homer und Clarinetten in tiefer Lage) unterstützt 
wird. Der Eindruck des Archaistischen („Chanson 
Gothique" schreibt Berlioz) ist u. a. dadurch erreicht, 
dass in Tact 6 und 7 drei tonische Dreiklänge: Hmoll, 
C dur und G dur aufeinander folgen. 



*} Äbgedrnckt in Hillers Artikel: Uektor Berlioz. 
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Durch Alles dringt die sehnsüchtigste Stimmung, 
die durch die immer wiederkehrende tiberaiässige Quart 



f^^ 




sehr characteristisch ausgedrückt wird. 

Wer freilich an die Composition mit der Erwartung 
herantritt, bei Berlioz ein deutsches, einfach und schlicht 
empfindendes Gretchen zu finden, wird sehr ent- 
täuscht sein. 

Wegen 'der übrigen Compositionen des Königs von 
Thule vgl. Goethe-Jahrbuch XVII, S. 182. 

21. GeistesgruSS von Reicbardt. Aus: „Götlio's 
Liedern" etc. (1809), vgl. liirr No. 2; vorher war 
das Lied mit etwas anderem Beginn in ReicLardts 
Sammlung v. J. 1793 (vgl. No. 7) erschienen. 

Durch den Orgelpunkt in der Begleitung wird die 
starre Leblosigkeit der Gestalt des alten Helden treff- 
lich geschildert. 

22. Wonne der Wehmuth. Aus: „XVI Lieder 
von Göthe, dem Dichter gewidmet von Graf Moritz 
Dietrichstein." Wien o. J. No. 9. 

Im Goethe- Jahrbuch 11 (1381), S. 268 hat G. von Loeper 
einen Brief Goethes vom 28. Juni 1811 an den Grafen 
Moriz von Dietrichstein veröffentlicht, in dem der 
Dichter ftlr übersandte Compositionen dankt und hinzu- 
fügt, dass ihm „sowohl ihre Anmuth als eine gewisse 
Eigenheit des Charakters sehr viel Vergnügen gemacht 
habe". Zum Schluss schreibt Goethe noch: „Indessen 
haben unsere Sänger und Musiker sie mit viel Liebe 
und Aufmerksamkeit behandelt und mir dadurch manche 
vergnügte Stunde gemacht." 

Unbegreiflicherweise hat der hochverdiente, sonst so 
vorsichtige Forscher von Loeper geglaubt, Graf Dietrich- 
stein habe Goethe Beethovens Compositionen über- 
sandt, und er führt deshalb in den Anmerkungen mit 
grosser Gewissenhaftigkeit diejenigen Beethovenschen 
Werke auf, um die es sich hier handeln könne. Hätte 
Herr von Loeper die Lieder selbst eingesehen, so würde 
er als guter Musiker den Irrthum sofort erkannt haben ; 
— von Beethovenschem Geiste zeigen diese überaus 
zahmen Compositionen nicht die geringste Spur. „Wonne 
der Wehmuth" überragt noch weit die anderen Lieder 
der Sammlung. — Graf Dietrichstein hatte nach einer 
ehrenvollen militärischen Laufbahn i. J. 1800 den Dienst 
verlassen; 1815 wurde er Erzieher des Herzogs von 
Reichstadt und 1819 Hofmusikgraf (General-Intendant), 
als der er in Beethovens und Schuberts Leben eine 
Rolle spielte. 

23. Wonne der Wehmuth von Beethoven. 

Wegen des op. 83 vgl. oben No. 4. — Das Mann- 
script des Liedes gehört zu den Schätzen von Goethes 
Antographensammlung. Goethe hat es i. J. 1821 
dem zwölfjährigen Felix Mendelssohn als Prüfstein 
für dessen prima vista-Spiel vorgelegt.*) 

Eine von tiefstem Gefühl durchtränkte, selbst unter 
Beethovens Liedern hervorragende Composition. Das 
Abgebrochene , Unzusammenhängende , Schluchzende 
der Melodie ist von ebenso grosser Wirkung, wie die 
gleich Thränen herabtropfenden Gänge der Begleitung. 
(Wegen der sonstigen Compositionen des Gedichtes 
vgl. Goethe-Jahrbuch XVII, S. 184;. 

24. JSgers Nachtlied, von Kayser. Aus einem 
geschriebenen Weimarer Notenheft aus dem Ende 
der 70er oder Anfang der 80er Jahre, früher im 
Besitz Ottiliens von Goethe. — Jägers Nachth'cd 

*} Unser Drock erfolgt nach der Original-Ansgabe. Das Anto- 
graph, von dem mein Freund Dr. Jnlius Wähle mir eine Abschrift zn 
senden die Güte hatte, zeigt nnr sehr geringe Varianten. 



war Goethes ursprüngliche Ueherschrift. Unsere 
Composition war hisher ungedruckt. 

In der Copie stehen die übrigen Textstrophen nicht, 

es ist aber als sicher anzunehmen, dass die dritte 

Strophe die alte Form gehabt hat, wie sie im ersten 

Drucke in Wieland's Teutschem Merkur steht: 

Des Menschen, der in aller Welt 
Nie findet Ruh noch Rast, 
Dem wie zu Hanse so im Feld 
Sein Herze schwillt zvr Last 

Die recht glücklich erfundene Melodie zeigt den 
Componisten von seiner besten Seite. 

25. JSgers Nachtlied. Aus Reichardts Samm- 
lung V. J. 1809 (vgl, hier No. 2) S. 46., vorher hereits 
in Reichardts „Oden und Liedern mit Melolodien heym 
Ciavier zu singen", 3. Teil, 1781, No. 11. In diesem 
ersten Druck schreibt der Componist vor: „Mit ge- 
dämpfter Stimme und zurückgehaltener Bewegung." 

In seiner Einfachheit und Stimmungsfülle das Muster 
eines volksthümlichen Liedes. „Als ein kleines Meister- 
stück bekannt genug" ^ konnte Bochlitz schon im October 
1809 darüber schreiben. — Von grossem Interesse ist 
Eduard Genasts anschaulicher Bericht über eine Unter- 
redung mit dem Dichter v. J. 1814: 

„Ich sang ihm zuerst „Jägers Abendlied", vonBeichardt 
componirt. Er sass dabei im Lehnstahl und bedeckte 
sich mit der Hand die Augen. Gegen Ende des Liedes 
sprang er auf und rief: „Das Lied singst Du schlecht!" 
Dann ging er vor sich hinsummend eine Weile im 
Zimmer auf und ab und fuhr dann fort, indem er 
vor mich hintrat und mich mit seinen wunderschönen 
Augen anblitzte: „Der erste Vers, sowie der dritte 
müssen markig, mit einer Art Wildheit vorgetragen 
werden, der zweite und vierte weicher; denn da tritt 
eine andere Empfindung ein. Siehst Du so!" (indem 
er scharf markirte:) „Da ramm! Da ramm! Da ramm! 
Da ramm!" Dabei bezeichnete er zugleich, mit beiden 
Armen auf- und abfahrend, das Tempo und sang dies 
„Da ramm!" in einem tiefen Tone. Ich wusste nun, 
was er wollte, und auf sein Verlangen wiederholte ich 
das Lied. Er war zufrieden und sagte: „So ist es 
besser! Nach und nach wird es Dir schon klar werden, 
wie man solche Strophenlieder vorzutragen hat." (Aus 
dem Tagebuche eines alten Schauspielers. Von E. 
Genast. I. Leipzig 1862. Abgedruckt in Goethes 
Gesprächen. Herausgeber Woldemar Frhr. von Bieder- 
mann, m. Leipzig 1889.) 

Waldhorn-Harmonien wie hier und in No. 26 finden 

sich noch in vielen andern Compositionen desGredichtes. 

26. JSgers Abendlied. Aus: Gesänge mit 
Begleitung des Forte piano in Mnsik gesetzt von 
B. A. Weber, Kgl. Prenss. Kapellmeister, Eltvill 

(sie) im Rheingan o. J. S. 7. 

„Capellmeister Weber besuchte mich wegen der 
Composition des Epimenides, über die wir uns ver- 
glichen" lautet eine Eintragung in Goethes Tag- und 
Jahresheften v. J. 1814. Die Musik zu „des Epimenides 
Erwachen*' — die einzige, die der sonst so fruchtbare 
Weber zu einem grösseren Werke des Dichters ge- 
schrieben hat — ist beim Weimarer Goethe-Tage 1896 
wieder aufgeführt worden und hat sich als zopfig und 
unbedeutend erwiesen. Glücklicher ist Weber in klei- 
neren Gesängen, wie dem vorliegenden Abendliede und 
besonders in der trefflichen volksthümlichen Compo- 
sition zu Schillers: 
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Mit dem Pfeil, dem Bo-gen, durch Ge - birg und Thal 



rWegen der sonstigen Compositionen des Gedichtes 
vgl. Goethe -Jahrbuch XVH, S. 113.) 
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27. Ein Bettler vor dem Thor. Aus: "Ge- 
sänge aus Goethe's Faust in Afusik gesetzt für eine 
und mehrere Singstimmcn von Conradin Kreutzer, 
Capellmeister am E. E. Hofopemtheater zu Wien. 
Wien o. J. No. 2. (Zusammen sind es 22 Nummern. 
Alles Singbare, das der erste Theil des Faust ent- 
hält, und auch vieles nicht Componirbnre, z. B. Wald 
und Höhle, ist in Musik gesetzt.) 

Das Talent Kreutzers, der in bescheidenen Grenzen 
80 Erfreuliches leistete, reichte für die Composition 
von Goethes ^gewaltigster Dichtung nicht aus. Fast 
alle seine Faust -Gesänge sind veraltet, die meisten 
klingen geradezu trivial. Gerade das Bettlerlied aber 
ist dem Componisten gelungen, wenn es auch an Be- 
deutung nicht die wunderschönen Bettlergesänge Kreu- 
tzers aus Raimunds Verschwender erreicht. 

Wegen der Entstehung unseres Gedichts vgl. Otto 
Pniowers schönen Aufsatz: Die Abfassung der Scene 
vor dem Thor im Faust, Goethe-Jahrbuch XVI, S. 148 ff. 

28. O SChaudre nicht. Das Musikheft, dem 
unser Lied entnommen ist, trftgt keinen anderen 
Titel als: Dedi^ k Spontini, Dircetcur g^n^ral de la 
musiquo et premier mattre de chapelle de S. M. lo 
Roi de Prusso par Bettino Arnim. Leipzig o. J. 
(1843 erschienen). 

Dass sich Bettina auch als Componistin versucht 
hat, ist sehr wenig bekannt geworden. Es scheint 
ttbrigens, dass nur die Melodien der Lieder von ihr 
herrühren, und dass für die Harmonien — die meist 
recht übel gerathen sind — ein Musiker aus Bettinas 
Kreise verantwortlich ist. Aus diesem Grunde ist der 
Herausgeber in diesem Falle von dem sonst tiberall 
befolgten Grundsatz abgegangen: die Musik in ihrer 
rsprünglichen Gestalt abzudrucken. Die neue Be- 
gleitung, die hier zu Bettinens Melodie geboten wird, 
rührt von Joseph Joachim her. Der Herausgebor ver- 
dankt sie der Güte Herman Grimms. 

Kurz vor seinem Tode hat der greise Bochlitz 
noch unser Lied recensirt: „Die Melodie ist zerrissen, 
mehr declamatorisch als fliessend zu nennen.'^ Das 
Urtheil wird der Composition nicht ganz gerecht, denn 
sie ist nicht ohne melodischen Reiz; namentlich der 
Schluss mit den ausdrucksvollen Sexten ist recht innig 
und fein empfunden. Das „kein Ende^' wird durch die 
Terz fis glücklich characterisirt. 

29. Es war einmal ein König. Aus: „Doctor 

Faust. Original - Oper von Ignaz Walter. Text mit 
Benutzung der Tragödien Fr. Müllcr's und Goethe's 
von Dr. (Heinrich) Schmied er." — Handschriftliche Par- 
titur aus Ph. Spitta's Nachlasso in der Königl. Hoch- 
schule für Musik in Berlin. Das Original des hier 
im Clavierauszugo gehotencn, hisher ungedruckten 
Liedes ist für Streich- und Holzhläser -Quartett, 
Trompeten, Homer und Pauken gesetzt. — Es sei 
noch daran erinnert, dass Walters Oper die erste 
war, die zu Goethes Faust geschrieben worden ist. 

Unser Lied wird vom Leviathan gesungen, wie 
Schmieder in Anlehnung an Klingers Faust den Mephisto 
nennt. Näheres über das ganze Werk bringt Spitta's 
ausgezeichneter Aufsatz: Die älteste Faust-Oper und 
Goethe's Stellung zur Musik" (in Spitta's: „Zur Musik" 
Berlin 1892, S. 197 ff., vorher in der „Deutschen Rund- 
schau" erschienen). Erich Schn>idt besitzt seit kurzer 
Zeit das vollständige Textbuch der Oper, das Spitta 
noch nicht vorgelegen hatte. 



Walt-or war ein beliebter Sänger, Theaterdirector 
und fruchtbarer (.'onipoiii»<t von Oj>ei-n und Singsj)ielen. 
In der letzteren Eigenschaft gehörte er zu den ge- 
schickt4>ren Nachahmern Mozarts. Ein Beweis davon 
ist auch unsere Composition, die gegen den Schluss 
das Vorbild der Zauberflöte deutlich erkennen lässt. — 
Durch den bal ladenhaften, beinahe bänkelsängerischen 
Ton sucht Walter dem Humor der Situation gerecht 
zu werden.*) Das Lied rechnet auf einen sehr poin- 
tirten Vortrag. 

30. Es war einnialein König. Beethovens op. 75 

umfasst sechs Gesänge, darunter von Goethe noch: 

Mignon (nnten No. 56) und Neue Liebe, neues Leben ; 

im Drucke erschien es 1810. 

Die sehr einfache Mollmelodie wird mit Beihülfe 
der Harmonie kunstreich so geführt, dass sie zum 
Schluss unwiderstehlich auf die schneidende grosso 
Terz der Tonart fällt, der sich drastisch die kleine 
Terz unmittelbar zur Seite stellt. Das Ganze erhält 
dadurch eine eigenthümliche Wildheit, die sich selbst 
neben einigen bedenklichen Malereien der Begleitung 
und im Schlussparlando des Chors noch durchzusetzen 
weiss. Das Lied bildet den einzigen Fall, wo sich 
Beethoven, dessen Phantasie alle Tiefen der mensch- 
lichen Bnist durchmass, auf Dämonisches, Diabolisches 
eingelassen hat, und es ist bezeichnend für ihn, dass 
er auch hierbei das Hauptgewicht auf das Humo- 
ristische gelegt hat. Vgl. „AUg. Mus. Zeitung" 
1865 No. 1. — Friedr. Rochlitz schreibt schon ein Jahr 
nach dem Erscheinen des Werks (in vielleicht allzu 
grossem Enthusiasmus), es sei mehr werth, als ganze 
• Bände mittelmässiger und in ihrer Mittelmässigkeit 
untadelhafter Lieder, und er rühmt die abenteuer- 
liche, burleske, aus schwerfällig gemtlthlicher Anti- 
quität und ganz modemer Malerei — besonders im 
Chor beim Knicken — zusammengesetzte Musik. 

31. Histoire d'une Puce von Bcrlioz. Ans 

dessen: Huit Scfenes de Faust, vgl. oben No. 20. 

Dort bildet es die fünfte Scene. Instrumentirt für 

Streichquartett, CLirinetten, Hörncr, Fagotte, Ophicleid 

und Pauken. Mit nur geringen Veränderungen ist 

das Stück in die „Damnation de Faust" aufgenommen 

worden. — Das Original hat nur den französischen 

Text; den deutschen hat der Herausgeber untergelegt. 

Was Beethoven nur andeutet : das Dämonische, bringt 
der französische Meister vorzugsweise zur Geltung. 
Wie genial ist das chromatisch aufsteigende Unisono 
in Tact 3 — 5 des Ritomells, das sich in kühnen Har- 
monien (und zwar in jeder Strophe einen halben Ton 
tiefer) zwischen das Fdur schiebt, — wie keck dämo- 
nisch klingt der Einsatz der Bläser im sechsten Tact, 
dessen schneidende Herbheit der Ciavierauszug aller- 
dings nicht wiedei'zugeben vermag. 

32. Es war 'ne Ratt' im Kellernest. Aus: 

Composition cn zu Goethe's Faust vom Fürsten Rndzi- 
will. Durch die Vorsteherschaft der Berliner Sing- 
akademie vcröffenth'cht (in Partitur 1834, im Clavier- 
auszugo von J. P. Schmidt 1835). 

Im Jahre 1814 notirte Goethe in seine Annalen: 
„Der Besuch des Fürsten Radziwill erregte gleichfalls 
eine schwer zu befriedigende Sehnsucht; seine genia- 
lische, uns glücklich mit fortreissende Composition zu 
Faust Hess uns doch nur entfernte Hoffnung sehen, 
das seltsame Stück auf das Theater zu bringen." — 

*) Walters im Goethe- Jahrbacli XVII, S 182 und 183 erwähnte 
Compo.sitionen vom „König in Tbule" und „Meine Ruh' ist hin" sind 
dagegen völlig verfehlt. 
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Am 1. April war der Fürst in Weimar gewesen, und 
schon drei Tage später ging Goethe daran, für die 
neue Composition zwei Faustscenen mit neuen Versen 
zu versehen.*) — Ueber den Fortgang der Composition 
und das ausserordentliche Interesse, das sie in Berlin 
in den ersten Kreisen des Hofes sowohl, wie bei den 
Mitgliedern der Singakademie erweckte, giebt Zelter 
dem Dichter sehr ausführliche Nachricht. Goethes 
Anerkennung dieser Musik erhellt auch aus einer 
Unterredung mit F. Förster. (Vgl. Kunst und Leben. 
Aus Försters Nachlass. Herausgeg. von H. Kletke, 
Berlin 1873.) 

Mehrere Jahrzehnte hindurch hat Fürst Eadziwills 
Faust für die bedeutendste Composition des Werks 
gegolten. Goethes und Zelters warme Theilnahme 
mag dieses Urtheil befestigt haben, ebenso die geradezu 
enthusiastische Einführung des Werks durch die Vor- 
stoherschaft der Berliner Singakademie. Aber schon 
der sonst so mildo Kobert Schamann schreibt: 

Bei aller Hochachtung für das Streben des er- 
lauchten Dilettanten will es mir scheinen, als hätte 
man dem Werk durch das allzu grosse Lob von Berlin 
aus eher geschadet. Die wirklich äusserst un- 
behilflich instrumentirto Ouvertüre schon 
müsste dem Musiker die Augen öffnen.**) 

Wenn Schumann später die Erfindungskraft des Com- 
ponistcn i'ühmt, „die die Sache oft an der Wurzel 
packt", so hat er dabei wohl mehr die gelungenen 
Chöre, als die Solonummom des Werks im Sinn. In 
den vier Jahi-zehnten seit Schumanns Tode ist das 
Werk immer mehr verblasst. Der Herausgeber der 
vorliegenden Sammlung hat sich nicht entschliessen 
können, Radziwills König in Tliule oder einen der 
übrigen Gesänge Gretchens aufzunehmen, die ihm 
alle wenig eigenartig erscheinen; für den Abdruck 
des etwas originelleren Bettlerlieds fehlte leider der 
Baum. — Das hier vorliegende Lied Branders giebt 
ein Beispiel des glücklichen Humors, der dem Compo- 
nist^n manchmal zu Gebote steht. 

33. Meine Ruh' ist llin. Aus: „Sechs deutsche 
Lieder i. M. g. und der Frau von Heigendorf 
geb. Jagemann in Weimar ergebenst zugeeignet 
von Louis Spohr." Hamburg o. J. (1809 erschienen). 

Spohr war in den Jahren 1806 — 7 mehrmals in 
Weimar gewesen und dort als Virtuose sowohl wie als 
Componist von Goethe kühl belobt worden. Zu näheren 
Beziehungen zwischen ihnen ist es auch später nicht 
gekommen.***) In den veröffentlichten Gesprächen er- 
wähnt der Dichter Spohr nur ein einziges Mal bei 
Gelegenheit der seiner Meinung nach missglückten 
Composition des Mignonliedes. 

Spohr hat bekanntlich eine Oper Faust geschrieben 
(1813), die in ihrer Zeit sehr berlihmt war; das 



Bernardsche Libretto dazu hat aber Goethes Werk so 
gut wie gar nicht benutzt, es ist vielmehr nach Klingers 
Faust und dem alten Volksschauspiel gearbeitet. 

Unsere Composition — eines der bedeutendsten 
Lieder Spohrs — überragt in rein musikalischer 
Beziehung die Gesänge Keichardts, Zelters, Kaysers 
und ihrer Genossen ebenso sehr, wie sie hiiiter der 
noch genialeren von Schubert („Gretchen am Spinn- 
rad'*) zurücksteht. 

Wegen der übrigen Compositionen des Gedichtes 
vgl. Goethe-Jahrbuch XVII, S. 183. 

34. Ach neige, von Bernhard Klein. Als Einzel- 
druck in Berlin (o. J.) bei Christiani erschienen. 

Zelter, der Bernhard Klein bei dessen TJebersiedelung 
nach Berlin anfänglich gefördert hatte, zog sich später 
in schroffer Weise von dem trefflichen Manne zurück. 
Dies hatte zur Folge, dass Klein es nicht wagte, sich 
Goethe zu nähern. Seine inneren Beziehungen zu dem 
Dichter werden durch unser Lied documentirt. Wie 
schön wirkt die Melodie — eine breit dahinströmende, 
echte Cantilene — wie ergreifend spricht sich in der 
Begleitung, die das Pochen des bang verzagenden 
Herzens malt, das Leid Gretchens aus. 

Für den im Kirchensatz erprobten Theoretiker Klein 
ist ein gewisser modemer Zug in unserm Liede sehr 
bemerkenswert!! — ein Zug, der Kleins Berliner Zeit- 
genossen Zelter und Berger noch fremd ist. Man be- 
achte die glücklich angewandte Chromatik, femer die 
gehäuften verminderten Septimenaccorde — so bei der 
Stelle: „Ach rette mich", wo drei solcher Accorde 
unmittelbar auf einander folgen. 

35. Serenate aus Claudine (Liebliches Kind). 

Aus: Sereuaten beym Klavier zu singen, i. M. g. 
von Christian Gottlob Neefe. Leipzig 1777. An- 
hang S. 30. 

Neefe, der Componist von: 
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Was frag' ich viel nach Geld und Gut, wenn 
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*) und zwar zu der Stelle: „filnt ist ein ganz besondrer Saft" 
{getheilte nnd ganze Chöre der Geister j und znr Gartenscene; sie sind 
im 14. Bande der SophienAasgabe von (ioethes Werken S. 317 ff. ab- 
gedruckt — Diese opemhaften Einschiebsel gehören wohl zu dem 
Schwächsten, was Goethe geschrieben hat Bei Versen wie: 

Margarethe: Was soll denn aber das? 

Wamm verfolgst du mich? 
Fanat: Ich will kein ander Was, 

Ich will nnr dichl 

mnss man an das characteristische Oeständniss denken, das Goethe 
in einem Briefe vom 8. Nov. 1790 Reichardt gegenüber macht: ,.Um 
80 etwas (nämlich eine Oper) zu machen, muss man alles 
poetische Gewissen, alle poetische Scham nach dem 
edlen Beispiel der Italiener ablegen." 

**) Dass diese TJnferti^keit in allem Technischen anch von 
Nichtmnsikem erkannt wurde, zeigt die folgende Stelle aus einem 
Briefe Kömers an Goethe v. J. 1821 (abgedruckt im Goethe- Jahrbuch 
IV, S. 808;: ,Jn des Fürsten Radziwills Compositionen zum Faust 
wurden Sie häufig die Genialität eines Dilettanten finden, dem es 
nur an dem Vermögen fehlt, seine Ideen befriedigend auszuführen" 
— ein Urtheil, das man unterschreiben könnte, wenn es statt Genia- 
lität Begabung Messe. 

•♦•) Vgl. Spohrs Selbstbiographie I, S. 1C9, 124, 125. 



ich zu - frie - den bin, 

Schüler Joh. Adam Hillers, wurde in Bonn der Lehrer 
Beethovens und hat auf diesen einen sehr bedeutsamen 
Einfiuss ausgeübt. Er war nicht nur der Erste, der 
seinen grossen Schüler mit den Werken Joh. Seb. 
Bachs bekannt machte, sondern er wies ihn auch 
ohne Zweifel frühzeitig auf Goethes Werke hin. Aus 
demselben Singspiel, aus dem unsere Serenate ist, 
j componirte der zwanzigjährige Beethoven das Lied: 
' Mit Mädeln sich vertragen (für Bass mit Orchester- 
I begleitung) — ein nicht genügend bekannt gewordenes 
I liebens\vürdiges, wirkungsvolles Musikstück. 
I Wie in den meisten Beethovenschen Liedern, so 

I überwiegt auch in dem vorliegenden Neef eschen die 
Ciavierbegleitung; diese ist weitaus interessanter als 
die Melodie. 

36. Um Friede (Wandrers NacLtlied), von 

Kayscr. Aus: Christliches Magazin; herausgegeben 

' von Joh. Konrad Pfenninger. 3^" Bandes 1^' Stück. 

! Zürich 1780. No.XXI. — Kayser hatte das Gedicht 

' handschrifth'ch von Goethe erhalten, in seiner Com- 

Position liegt der erste Druck der Verse vor. 

I Das Gedicht hatte Goethe gleich nach seinem Ent- 

I stehen am 12. Februar 1776 an Frau von Stein gesandt. 

X8* 
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In Goethes godnickton Werken fand es erat dreizehn 
Jahre später, 1789, einen Platz, neun Jahre nach der 
ersten Veröffentlichung unter unserer Composition. In- 
zwischen war es von Pestalozzi in seinem bekannten 
Buche: Lienhard und Gertrud (1781) im Texte ab- 
gedruckt worden, zugleich mit Kaysers Melodie als 
Musikbeilage; in dieser wie im Buche selbst finden 
sich merkwürdigerweise die Textvarianten: 

V. 2: Kummer, Leid und Schmerzen stillest, 
„ 6: Ach, ich bin des Umtriebs müde, 
„ 6: Bangen Schmerzens, wilder Lust. 

„Umtriebs müde" erklärt Pestalozzi noch besonders 
in einer Fussnote: „Müde von Unruhe und Begierden, 
von Hoffnung und Sorgen, immer ohne feste innere 
Zufriedenheit umher getrieben zu werden.*' Aus dieser 
Anmerkung dürfte hervorgehen, dass die Lesart „Um- 
triebs müde" (und wohl auch die anderen) von Pesta- 
lozzi in irgend einer Vorlage vorgefunden wurden und 
nicht etwa von ihm selbst herrühren. — Ich komme 
auf diese Lesarten noch in der Anmerkung zum nächsten 
Liede (No. 37) zurück. 

In einer späteren Auflage von Pestalozzi^s Lienhard 
und Gertrud ist die böse Quintenfolgo in Kaysers 
Composition : 
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verbessert worden. 

Eine gut erfundene, recht stimmungsvolle, wenn 
auch durchaus nicht reiche Melodie. Wirkungsvoll 
ist das Aufgreifen der neuen Tonart Ddur bei: „den, 
der doppelt elend ist". 

37. ,,Der du von dem Himmel bist." Aus: 

„Oden und Lieder aus den besten deutschen Dichtem 
i. M. g. von Friedrich Wilhelm Rust, Fürstl. Anh. 
Dessauischer Musikdirector. Dessau. Auf Kosten der 
Verlagscasse und zu finden in Leipzig in der Buch- 
handlung der Gelehrten." 1784. 

Der Componist — auf dessen Bedeutung erst in 
den letzten Jahren nachdrücklich hingewiesen worden 
ist — war der „grosse Meister", den Goethe in seinem 
Briefe vom Mai 1768 erwähnt (vgl. hier die letzte An- 
merkung zu No. 1). Er war mit Goethes Freund 
Behrisch*) eng befreundet und hat bei Goethes Be- 
suchen in Dessau in den Jahren 1776 — 81 zweifellos 
auch die persönliche Bekanntschaft des Dichters ge- 
macht. 

Es ist mit Becht darauf aufmerksam gemacht worden, 
dass einige Bustsche Compositionen einen ganz auf- 
fallenden Vorklang der Beethovenschen Art zeigen. 
Auch in unserm Liede (dessen Beginn leider nicht 
sehr vornehm ist) finden sich solche Spuren. In den 
Tacten 9 — 11 herrscht förmlich Beethovensche Stim- 
mung, wir haben hier einen ähnlichen Gedanken, wie 
ihn 21 Jahre später der Fidelio in der Marzellinen- 
Arie und dem Terzett: „Gut, Söhnchon gut", bringt.**) 

Kusts Lied enthält Goethes Text mit genau den- 
selben Varianten, wie sie Pestalozzi's Lienhard und 
Gertrud gebracht hatte (siöhe die Anmerkungen zu 
No. 86). Wahrscheinlich hat Bust das Gedicht „Lien- 
hard und Gertrud" entnommen. 

Der Gedanke, dass Goethe selbst die Verse Kayser 
in zwei verschiedenen Lesarten und Bust in der hier 



*) Behrisch verwaltete die nVerlagscasse", auf deren Kosten 
Rnsts Lieder gedruckt wurden. 

**) Harmonisch ist der Gedanke der gleiche, aucli die Melodie 
ist älmlich, nnr anders rhythmisirt. 



vorliegenden mitgetheilt habe, dürfte abzuweisen sein, 
da die erste Form des Gedichts, wie sie von Goethe an 
Frau von Stein gesandt und von Ka^'ser im „Christlichen 
Magazin" componirt worden ist, sehr viel schöner ist, 
als die spätere von Pestalozzi und Bust. 

38. Füllest wieder 's Hebe Thal. Ans: 

^Goethes Briefe an Frau von Stein. Herausgegeben 
von Adolf Scholl. Zweite vervollst. Auflage, bearbei- 
tet von Wilhelm Pielitz«, L Frankfurt 1835. S. 124. 
Frau von Stein hat das Lied, das sie von Ooethe 
zugleich mit Seckendorffs Musik erhielt, den Briefen 
vom Jahre 1778 beigelegt. — Den Anlass zu dem 
herrlichen Gedicht bildete sehr wahrscheinlich der Tod 
Ghristianens von Lassberg, die sich in der Um, nahe 
dem Platz vor Goethe's Gartenhäuschen, aus Liebes- 
verzweiflung ertränkt hatte. In der hier vorliegenden 
ersten Lesart deutet die 3. u. 4. Strophe noch auf 
die dämonisch -gespenstische, Tod bringende Gewalt 
des Wassers hin. 

In dieser kleinen, improvisirten Composition zeigt 
sich Seckendorf f von seiner besten Seite. Die stimmungs- 
volle Melodie, die überaus anspruchslos auftritt, übt 
noch jetzt eine gewisse Wirkung aus. 

39. An den Mond. Aus: Oden und Lieder 
fürs Ciavier. L M. g. von Andres (sie) Romberg, 
Bonn 1793. No. 13. 
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In den Melodien habe ich mich der höchsten Sim- 
plicität und Fasslichkeit beflissen, ja auf alle Weise 
den Schein des Bekannten darinzubringen gesucht. 
In diesem Schein des Bekannten liegt das ganze Ge- 
heimniss des Volkstons; nur muss man ihn nicht mit 
dem Bekannten selbst verwechseln", so spricht sich 
Joh. Abr. Peter Schulz in der Vorrede zu seinen Lie- 
dern im Volkston 1786 aus. 

Nach dieser goldenen Kegel hat sich Andreas Bom- 
berg, der bekannte Componist von Schillers Glocke, 
in dem vorliegenden Liede gerichtet. 

40. An den Mond. Ans Zelters Sämmtlichen 
Liedern, Balladen und Romanzen. 3. Heft. S. 8. 

Besonders gelungen ist in dem trefflichen Liede die 
Stelle: „Lösest endlich auch einmal." Wie weit und 
hell und strahlend da Alles wird, im Gesänge wie in 
der Harmonie! 

41. An den Mond. Ans: Sechs Lieder von 
Gölhe, der Königin Louise von Preossen ehrftirchts- 
voll ge^dmet von F. H. Himmel, Kgl. Preuss. Hof- 
Kapellmeister. Leipzig o. J. No. 1. (1806 erschienen). 

Ln Gegensatz zu den vorangegangenen drei Compo- 
sitionen verzichtet Himmels Lied auf die Schilderung 
der Naturscenerie ; bezeichnend ist schon die Wahl 
der Tonart, die eher auf Tages- als Nachtstimmung 
schliessen lässt. Der innere Conflict ist aber gut 
angedeutet. Das Lied zeigt die zarten Linien der 
meisten Himmeischen Compositionen.*) Die Sextole 
gegen den Schluss ist nicht als Schnörkel behandelt, 
sondern wird zum wichtigen Ausdrucksmittel. 

In den „Annalen" berichtet Goethe kurz von einer 
persönlichen Begegnung mit dem Componisten in der 
Zeit der Kriegsnot 1806: „Die Herzogin Mutter be- 
wohnte Tiefurt, Kapellmeister Himmel war gegen- 
wärtig, und man musicirte mit schwerem Herzen.'* 



*) Von denen „An Alexis send* ich dich" besonders bekannt 
geworden ist 
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42. An den Mond. Vorlage: Schuberts Auto- 
graph in der Königl. Bibliothek in Berlin. 

In jedem Betracht die bedeutendste unter den Com- 
Positionen des Mondliedes (von denen etwa viersig im 
Druck erschienen sind). Eine andere, strophische 
Melodie, die Schubert in demselben Jahre schrieb, ist 
ihm nicht geglückt; in der hier vorliegenden aber 
hat er das unvergleichlich Milde und Sehnsüchtige, 
Froh-Trübe der Dichtung annähernd erreicht. — Man 
konnte sich denken, welche Fülle von Wohllaut sich 
ergiessen musste, wenn ein Meister der Melodie, wie 
Schubert, an die Composition von Worten ging, wie: 

Rauflohe, flOslre meinem Sang 
Melodien zu! 

Wenn da in der Wintemacht 
Wtttbend ttberacbwillst, 
Oder am die FrUhlingspraoht 
Janger Knospen quillai 

43. Der Fischer. Aus Zelters Sämmtlichen 

Liedern, Balladen und Romanzen. 2. HefL Berlin o. J. 

S. 32. (1810 erschienen.)*) 

Der Componist hält sich in diesem früher sehr ver- 
breiteten Licdo an Goethes Bezeichnung: Ballade. 
Seine Musik folgt in einfachster Weise den Worten. 
Die der Dichtung innewohnende Naturromantik giebt 
sie ebensowenig wieder, wie sie die sinnlich lockende 
Gewalt des Meerweibs zu schildern vermag. 

44. Der Fischer. Schuberts opus 5 — ausser 
dem Fischer noch: Rastlose Liehe, Nähe des Geliebten, 
Erster Verlust und den König in Thulo enthaltend — 
erschien i. J. 1821 im Druck. 

Ein Vergleich unserer Composition mit der be- 
rühmten Zelterschen ist nicht ohne Interesse. Wie 
ein zeichnender Illustrator beschränkt sich der Berliner 
Meister darauf, zu dem gegebenen Text eine passende 
Melodie zu bringen; ohne den schönen Text verliert 
seine Musik ihren Beiz, sie wirkt nicht durch ihr 
eigenstes Wesen, sondern nur durch das, was sie be- 
deutet. 

Anders Schuberts Fischer. An Wahrheit und Kraft 
der Auffassung des Goethischen Gedichts steht er 
dem Zelterschen keineswegs nach, vielmehr übertrifft 
er ihn dadurch , dass er die Naturstimmung der Verse 
in wundervoller Weise wiedergiebt. Aber auch ohne 
jede Beziehung zum Texte würde seine Musik wirken ; 
spielte man die wenigen Tacte als reines Glavierstück 
etwa neben Instrumental werken anderer Meister, wie 
würden sie da durch ihre innere Schönheit hervor- 
leuchten ! 

45. Der Rscher. Ans: Acht Lieder mit Be- 
gleitung des Pianoforto oder der Guitarre i. M. g. 
von C. Moltke. Leipzig o. J., S. 12 (1815 er- 
schienen). 

Im Jahre 18C9 hatte Goethe notirt: „Moltke als 
höchst angenehmer Tenor trat zu unserer Bühne und 
nahm Theil an den Didascalien." (Vgl. die Tag- und 
Jahreshefte.) Als Componisten schätzte ihn der Dichter 
mit gutem Becht weniger. „Drüben in Weimar ist 
es eben so schlimm. Moltke singt nichts als seine 
eigenen Lieder, sodass die Gesellschaft, zu deren Ver- 
gnügen man ihn einlädt, zuletzt davon laufen möchte", 
so schreibt Goethe am 28. Juni 1818 aus Jena an Zelter. 

Als Mitglied des Weimarer Musikkreises sollte 
Moltke aber in unserer Sammlung nicht fehlen. Das 
vorliegende Lied erschien dem Herausgeber als das 
bei Weitem beste unter Moltkes Goethe - Compo- 
sitionen. 



diack. 



^) Der V« Tact (T. 7. von Schlms) aUihi genau so im Original- 



Wegen der übrigen Compositionen zum Fischer vgl. 
Goethe -Jahrbuch XVII, S. 18i5. Seckendorffs Weise zu 
dem Liede ist überaus unschön. 

46. Ruhe (Wandrers Nachtlied). Aus: Neue 
Liedersammlung von Carl Friedrich Zelter. Zürich 
und Berlin 1821, S. 20. 

Bald nachdem Zelter das Manusoript des Liedes 
nach Weimar gesandt hatte, schrieb ihm Goethe 22. April 
1814: „Das Buhelied ist herrlich, unser Tenor trägt 
es sehr gut vor, und es macht in diesen unruhigen 
Zeiten unsere ganze Glückseligkeit." Am 2. Mai 1820 
erwähnt Goethe in einem sehr bedeutsamen Briefe 
das Lied als Muster, „den Hörer in die Stimmung cu 
versetzen, welche das Gedicht angiebt", und noch 
wenige Monate vor seinem Tode, am 4. Septbr. 1881, 
schreibt er dem Freunde: „Auf einem einsamen Bretter- 
häuschen des höchsten Gipfels der Tannenwälder re- 
cognoscirte ich die Inschrift vom 7. September 1788 
des Liedes, das Du auf den Fittichen der Musik so 
lieblich beruhigend in alle Welt getragen hast: „Ueber 
allen Wipfeln ist Kuh"*. Der beglückte Componist 
antwortet darauf am 8. September 1881: „Da ich Euer 
Bretterhäuschen auf der Höhe von Ilmenau niemals 
gesehen habe, so muss ich mich wohl freuen, so sicher 
in Deinen einsamen Zustand eingegangen zu seyn, und 
die leisen Worte einer letzten Kühe aus den dortigen 
Klüften wie ein geborner Bergmann zu Tage gebracht 
zu sehn. Deine Anerkennung giebt den wenigen 
Tönen einen Werth, den ihnen keine Zeit wieder 
nehmen kann, indem sie Unglaubliches, Zeit, Ort, 
Herz und Sinn nach so langen Jahren wiederfinden.'* 

Der Herausgeber der vorliegenden Sammlung will 
nicht mit dem Bekenntniss zurückhalten, dass ihn, 
dessen Erwartung durch Goethes enthusiastisches Ur- 
theü hoch gespannt war, die Composition sehr ent- 
täuscht hat; sie erscheint ihm arm und an einigen 
Stellen — wie Tact 5 vor Schluss bei der augen- 
fälligen Keminiscenz aus Himmels Lied: „Es kann 
ja nicht immer so bleiben" vom Jahre 1802 — sogar 
trivial. Er fühlte sich aber nicht berechtigt, ein vom 
Dichter so hochgeschätztes Werk dem Kreise der 
Goethe- Verehrer vorzuenthalten. 

(Wegen der übrigen Compositionen des Gedichts vgl. 
Goethe -Jahrbuch XVH, S. 187.) 

47. Erlkönig. Ans der unter No. 11 erw&bnten 

Sammlung von Corona Scliröter's Liedern v. J. 1786 

No. 17. 

Das Gedicht ist bekanntlich eine Einlage in das 
Singspiel: Die Fischerin. Goethes scenische Bemer- 
kung zu Beginn des Singspiels lautet: „Unter hohen 
Erlen am Flusse stehen zerstreute Fischerhütten. Es 
ist Nacht und stille. An einem kleinen Feuer sind 
Töpfe gesetzt, Netze und Fischergeräthe rings umher 
aufgestellt. Dortchen (beschäftigt, singt:) „Wer 
reitet so spät". — Wir sehen, die Fischerin singt bei 
der Arbeit, halb mechanisch, das ihr längst vertraute 
Lied, etwa wie Gretchen sich den König von Thule 
vorsummt. Der Erlkönig gehört also zu den „Liedern, 
von denen man supponiret, dass der Singende sie 
irgendwo auswendig gelernt und sie nun in ein und 
der andern Situation anbringt. Diese können und 
müssen eigne, bestimmte und runde Melodien haben, 
die auffallen und jedermann leicht behält." (Goethes 
Brief an Kayser vom 29. December 1779.) Corona 
Schröter, die Darstellerin der Fischerin bei der ersten 
Aufführung des Werks im Jahre 1782, hatte dies mit 
klarem Blick erkannt und eine nur acht Tacte wäh- 
rendCj volksmässig-anspruchslose, leicht nachzusingende 
Melodie geschaffen. (Die Dur tonart berührt aller- 
dings gerade 'beim Erlkönig seltsam.) Die Wirkung 
des kleinen Musikstücks auf der Bühne ist ganz vor- 
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trefflich — dies haben die Theilnehmer des Weimarer 
Goethe -Tags 1894 erfahren, bei dem die Aufführung 
des Singspiels in Tiefurt auf dem ^^natürlichen Schau- 
platz an der lim" wiederholt wurde — und keine der 
späteren bedeutenderen Compositionen des Gedichts 
hätte an gleicher Stelle ähnlichen Eindruck gemacht. 

48. Erlkönig. Aus Reicliardts Lieder-Sammlung 
V. J. 1809, dritte Abtbeilung, S. 2. (vgl. hier No. 2), 
vorher bereit« in fast genau derselben Form in Reicbardts 
Sammlung v. J. 1793 (vgl. hier No. 7), S. 27. 

Beichardts bestes Lied. Ln Spinnstubenton com- 
ponirt. Durchaus strophisch. Genial ist der Einfall 
des Componisten, das Spukgespenst auf einem und 
demselben Tone singen zu lassen , wodurch auf die 
einfachste Weise der Eindruck des Unheimlichen, TJeber- 
sinnlichen erreicht wird. 

Es mussten Gomponisten ersten Banges kommen, 
am Beichardts Werk in den Schatten zu stellen. 

49. Erlkönig von Bemh. Klein. Einzeldruck, 
bei Simrock in Bonn und Cöln erschienen, o, J. 

Bei dem Gesänge des Erlkönigs ist Klein dem Bei- 
spiele Beichardts gefolgt. Im Clavier lässt er dazu 
eine unwiderstehlich lockende Weise ertönen. 

50. Erlkönig von Zelter. Aus der in der Egl. 
Bibliothek aufbewahrten Originalhandschrift copirt. 
Bisher nicht gedruckt. Das Manuskript ist oben: 
25. Juni 1797 datirt, zum Schluss heisst es: geendet 
den 11. Junius 1807. Es folgt dann noch nach- 
stehende Eintragung Zelters: 

,Jch habe dieses Glicht komponirt, ehe ich die 
Beichardtsche Gomposition desselben kannte. Als ich 
nachher die letztere von dem Ck)mponisten selbst vor- 
tragen hörte, gefiel sie mir so sehr, dass ich deswegen 
und auch wegen der ähnlichen Art meiner Gomposition 
die meinige liegen Hess. Eine spätere Betrachtung hat 
mich indessen bewogen, meine Arbeit zu vollenden. 
Es kann sein Gutes haben, beide Compositionen zu 
vergleichen." 

Auch in unserer Gomposition wird bei den Worten 
des Erlkönigs ein und derselbe Ton festgehalten, aber 
nicht, wie bei Beichardt und Sllein, in der Singstimme, 
sondern in der Begleitung. Die Melodie wird Über 
dem Orgelpunkt des Claviers in anfänglich diatonischer, 
dann chromatischer Steigerung hinaufgeführt (charac- 
teristischer Weise nicht über die mittlere Lage der 
Stimme), dann sinkt sie plötzlich in die Tiefe. — Wenig 
gelungen erscheinen der Beginn und die Zwischen- 
spiele der Gomposition. 

51. Erlkönig. Als Schubert dieses sein berühmtestes 
Lied schrieb, war er 18 Jahre alt und „supplirender 
Lehrer*' an der EHementarschule seines Vaters. Ver- 
öffentlichen konnte er das Lied erst 6 Jahre später. 
Ueber die Entstehung des Werkes theilt Baron von 
Spann, der intimste Freund des Gomponisten, Folgen- 
des mit: 

„An einem Nachmittage ging ich mit Mayrhofer zu 
Schubert, der damals bei seinem Vater am Himmel- 
pfortgrunde wohnte. Wir fanden Schubert ganz glühend, 
den Erlkönig aus dem Buche laut lesend. Er ging 
mehrmal mit dem Buche auf und ab, plötzlich setzte 
er sich, und in der kürzesten Zeit, so schnell man nur 
schreiben kann, stand die herrliche Ballade auf dem 
Papier. Wir liefen damit, da Schubert kein Clavier 
besass, in das Convict, und dort wurde der Erlkönig 



noch denselben Abend gesungen und mit Begeisterung 
aufgenommen. Der alte Hoforganist Buzicka spielte 
ihn dann selbst ohne Gesang in allen Theilen auf- 
merksam und mit Theilnahme durch und war tief- 
bewegt über die CJomposition. Als einige eine mehr- 
mals wiederkehrende Dissonanz aufstellen wollten, er- 
klärte Buzicka, sie auf dem Clavier anklingend, wie 
sie hier nothwendig dem Text entspreche, wie sie viel- 
mehr schön sei, und wie glücklich sie sich löse." 

Als bezeichnendes Detail sei erwähnt, dass bei 
der Stelle: „Ich liebe dich, mich reizt" etc. im Ma- 
nuscript ursprünglich ein ff stand, das Schubert 
selbst später mit Bothstift in pp verwandelte. Der 
junge Meister mochte gefühlt haben, wie viel inten- 
siver hier das pianissimo wirkt, als die lauteste Kraft. 

Ein Werk von unerhörter Grenialität. Es soll aller- 
dings nicht verkannt werden, dass die Musik die herbe 
Einfachheit der Dichtung nicht wiedergiebt, dass 
Schubert aus dem deutschen oder dänischen Erlenwald 
(„unter hohen Erlen" heisst es beim Dichter) einen 
duftigen Orangenhain gemacht und den nordischen 
Spukgeist in die Beize verführerischster Sinnlichkeit 
gekleidet hat. Allein die hinreissende Gewalt dieses 
Sturm- und Drangstücks lässt alle ästhetischen Be- 
denken weit in den Hintergrund treten.*; 

Ueber den Eindruck, den das Werk auf den greisen 
Dichter gemacht hat, berichtet Ed. Genast Folgendes: 
„Die Schröder-Devrient sang Goethe unter anderm auch 
die Schubert^sche Composition des „Erlkönig" vor, und 
obgleich er kein Freund von durchcomponirtenStrophen- 
liedem war, so ergriff ihn der hochdramatische Vor- 
trag der unvergleichlichen Wilhelmine so gewaltig, 
dass er ihr Haupt in beide Hände nahm und sie mit 
den Worten: „Haben Sie tausend Dank für diese gross- 
artige künstlerische Leistung!" auf die Stirn küsste. 
Dann fuhr er fort: „Ich habe diese Composition früher 
einmal gehört, wo sie mir gar nicht zusagen wollte, 
aber so vorgetragen, gestaltet sich das ganze zu einem 
sichtbaren Bild." (1830, Ende April. „Aus dem Tage- 
buche eines alten Schauspielers". Von Ed. G^enast.) 

52. Erlkönig. Auch bei Loewe op. I. Im 
Druck erschien das Werk im Jahre 1824; ausser dem 
Erlkönig enthält es noch der Wirthin Tochterlein von 
Uhland und Herders Edward. 

Eine der vorzüglichsten Balladeii des Meisters. Welch 
ein unheimliches Basoheln und Bannen durchzieht das 
Werk, wie steht das lockende Gespenst vor Augen, 
undeutlich, wie eine Nebelsäule, fast ohne Begang ver- 
harrend, nur einige Male den Arm wie zum Wink 
erhebend; wie klingt sein Flüstern leidenschaftslos 
und doch bethörend!**). 



*) Diejenigen BenrtheUer, die die Melodien des Sehnbertachen 
Erlkönigs gar ku einsobmeichelnd finden nnd als styllos tadeln, 
seien auf Goethes Worte hingewiesen, die Friedr. Förster nns ans 
einer Unterredung vom Jahre 1827 ftbermittelt: Förster hatte bei 
Goethe seinen kleinen Pflegesohn Carl Eckert eingeführt, der im 
Alter von sieben Jahren den Erlkönig in Musik gesetzt hatte. Auf 
Goethes Frage , welche anderen Compositionen der Ballade ihm ge- 
fielen, antwortete der Kleine, er kenne nur die von Beichardt nnd 
Klein, die ihm aber nicht gefallen wollten, weil sie den Erlkönig so 
sehr graulich singen Hessen. Wenn, meinte er, der Erlkönig so tief 
brumme, dann würde der Knabe sich fUrohten; der Erlkönig müsse 
den Knaben durch seinen Gesang zu verlocken suchen. „Wir mttssen 
schon zugeben, dass der Knabe das Richtige getroflTen hav bemerkte 
Goethe, nnd dem Kleinen freundlich die Hand streichelnd, fügte er 
hinzu: ,JDu musst Ja am Besten wissen, wie so einem Bürsonchen, 
das der Vater zur Nachtzeit vor sich auf dem Pferde in den Armen 
hält, KU Muthe ist, wenn der Erlkönig ihn verlockt Ausserdem 
aber mttssen wir auch zugeben, dass der Erlkönig als ein Geister- 
könig Jede beliebige Stimme annehmen und nach seinem Gefallen 
erst sanft und einschmeichelnd, nnd dann wieder drohend nnd 
zornig singen kann." 

*^) Vgl. Ph. Spitta's sehr werthvolle Abhandlung: Ballade 
(Musikgreschichtliche Aufs&tze. Berlin 1884, S. 403 ff.). Auch Otto 
Gumprechts Characterisirung des Werkes ist vortrefflich. 
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Bei Loewe, dem echten Balladencomponistcn , er- 
scheinen die Gestalten des Knaben, des Vaters, des 
Erlkönigs gleichsam im Haut-Belief ; Schubert dagegen 
bringt sie in voller Plastik. 

Loewe übertrifft seinen Rivalen an dramatischer 
Wahrheit der Situatiousschildcrung (sein Erlkönig 
spielt in der That ,, unter hohen Erlen">, in rein musi- 
kalischer Beziehung aber bleibt er weit hinter ihm 
zurück. Der Vergleich, der oben in den Anmerkungen 
zu No. 44 zwischen Zelter und Schubert versucht wor- 
den ist, dürfte auch auf Loewe und Schubert, beson- 
ders auf die beiden Erlkönig-Compositioneu, zutreffen. 

Im Jahre 1820 hat Loewe in Jena die persönliche Be- 
kanntschaft des Dichters machen dürfen. „Candidat Löwe 
aus Halle, musikalisch*' lautet Goethes Eintragung in 
sein Tagebuch vom 16. September 1820. Loewe be- 
richtet über die Unterredung folgendermassen in seiner 
Selbstbiographie: „Goethe war ausserordentlich gütig. 
Während er mit mir im Salon auf und niederging, 
unterhielt er sich mit mir über das Wesen der Ballade. 
Ich sagte ihm, wie ich die Ballade vor allen anderen 
Dichtungs/ormen liebe, wie die volksthümliche Sage 
seines Erlkönig in dem grossartig romantischen Ge- 
wände seiner Dichtung mit;h ganz hingenommen, so 
hingenommen, dass ich diesen Erlkönig habe compo- 
niren müssen. Ich hielte schon doshalb den Erlkönig 
für die beste deutsche Ballade, weil die Personen alle 
redend eingeführt seien. Da haben Sie recht, sagte 
Goethe. Nun bat ich ihn, ihm den Erlkönig vorsingen 
zu dürfen. ,Leider habe ich hier (in Jena) kein Instru- 
ment*, antwortete er, ,das thut mir um so mehr leid, 
als ich immer besser arbeiten kann, wenn ich Musik 
gehört habe. Aber besuchen Sie mich in Weimar.*" — 
Später in Stettin wurde Loewo Walther von Goethes 
Lehrer in der Composition. 



Als Anhang zu den Compositionen des Erlkönigs 
möge hier ein Entwurf Beethovens folgen, der im 
ersten Jahrzehnt unseres Jahrhunderts entstanden ist. 
Das Original gehört zu den Schätzen des Archivs der 
Gesellschaft der Musikfreunde in Wien: 



Lttdw. Tan BeethoTen. 
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I 



Wer rei - tot so spät durch Nacht und Wind? Es 



ist der Va - ter mit sei - nem Kind; er 



^^^ik^GÜ 



S=tE 



hat den Kna - ben wohl in dem Arm, er 



ums. 



fasst ihn si • eher, er hält ihn warm. Mein 



M 



^=^if=^4 






Sohn, was birgst du so bang dein Ge-sicht? Siehst, 



p^3&*;'^^=g^^ 



-'/-■■ 
Va - ter, du den Erl - kö - nig nicht? Den 




^^i5^^^P=^ 



Er - len - kö - nig mit Ivron' und Schweif? Mein 

Sohn, mein Sohn, es ist ein Ne - beistreif, mein 

+- 4^ +- 




Clarler: X ^ 
Sohn, es ist ein Ne - bei - streif. 




ff-^rir-iM^^ 



te^Äti 



Du lio - besKind, u. s.w 



^ig=g ^^ : ^^ g^ 



Mein Va - ter, mein Va-ter, und hö - rest du nicht, was 



|> =b^M =j ^^^^ s;^g^ 



Er - len - kö - nig mir lei - se verspricht? Sei 



^^^ ^m^sm 




ruhig, bleibe ru-hig, mein Kind, in dür-ren Blättern 




Bau - seit der Wind. Willst, fei • ner Kna - be, du 



|rJiif-i -jüi[S^^^ i 



mit mir gehn ? Mei-ne Töchter sol - len dich warten 




schön ; mei-no Töch - ter f üh - ren den nacht - li-chon 



^^^^SH^Ej^bM^^ 



Keihn und wie • gen und tan - zon und sin - gen dich 




♦r — ^ 



±d 



^^:JohJ=U 



t 



ein. 



Ich he • be dich. 



u. 8. w. 




^^^^E^^^S. 
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Mein Va - ter, mein Va-ter, jetzt fasst er mich an ; 





Sehr interessant ist ein Vergleich doa SchlusBes 
dioaor Bcethovenschen Skizze (bei NB,) mit dem Bc- 
^nn von Schuberts W&oderer (1816): 



^Sehr langsam. (Original in Ciamoll. 





Die Aehiilichkeit — wie auflallend sie auch ist — 
kann doch nur auf einem Zufall beruhen, da Schubort 
das Beathovensche Fnigment gewiss nicht gekannt hat. 

(Wegen der übrigen Compositionen des Gedichtes 
vgl. Uoethe-Jahrbuch XVU, S. 166.) 

53. Wer sich der Efaisamkeit ergiebt. Aus: 

Zwölf Liedor, am Ciavier zu singen, componirt von 
Carl Friedricb Zelter. Berlin n. Leipzig o. J. Diese 
Sammlung war im April 1796 im Druck erschienen 
und trug das scliöuo Motto aus Lessinga Fabeln: 

Doeti wenn ein Hiit, der selbst die Fitile lieblich «pialt, 
Estafickt anf deiae Lieder lantcht, dann rtthna dlehl 

Am 1. Hai 1796 sandte Zelter zwei Exemplare dieser 
Lieder an die Frau des Verlngsbuclib&ndlers Unger 
mit folgendem Schreiben: 

Gins davon soll für Sie seyn und das andere haben 
Sie die OUte, dem vortrefflichen Verfasser des Wilhelm 
Meister luzoschicken , wenn sich eine bequeme Ge- 
legenheit dazu ereignet. Ich wünschte, dass ilmi meine 
Lieder nicht so fremd seyn mochten, als ihm mein 
Name sejm mus». Ich habe seine Verse nicht obenhin 
componirt , und fürchte demnach , dass sie wenig Ein- 
gang finden werden. Sie sind nicht für den ersten 
Eindruck des grossen Publicums gemacht, und wer 
wird sich in meine paar Noten so hineinstudiren wollen, 
als ich es mit den unvergleichlichen Versen gethan 
habe? Herr von Goethe könnte am besten wissen, ob 
ich seinen Sinn getroffen habe. 

Durch diese Sendung ist die BekannUchaft Zelters 
mit Goethe vermittelt worden. (Bei No. 68 komme 
ich noch darauf zurück.) 

Das vorliegende Lied ist eines der allerbesten Ton 
Zelter. Schon der etwas polyphone Beginn hebt es 
ans den übrigen Zeltemchen Gesängen heraus, deren 
Begleitung sich meist auf dürftige Acconlo beschr&nkt. 
Das Ganze hat eine Schärfe nnd Eindringlichkeit, ja 
selbst TJeberschwanglichkeit, die sich Zelter sonst ane- 
zudrücken scheut. Wie vortrefflich malt der Com- 
ponist die innere Qual und bald darauf den Grabes- 
frieden bei der Stelle „Und kann ich nur einmal recht 

Der Beginn des Liedes ist identisch mit dem des 
bekannten Chorals: „Wer nur den lieben Gott Iftsst 
walten". Wie vieldeutig ist doch die Husik! Dieselbe 
Bcihe von Tonen dient dazu, hier die schmerzlichste 

Besignntion, dort die froheste Zuversicht auszudrücken. 



54. Grenzen der Menschheit Vorlage: das 

SchnbertBche Original manuscript.*) Im Druck ist das 
Lied um 1835 in der 14. Liefcrnng der Schubert- 
Bcben Nacblassbcfle, zugleich mit dem „Fragment aus 
Aeschylos" erschienen, 

*| Im BeiKz Je« Ueranagebers. 
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Das Lied zeigt, wie Schubert aus den scheinbar 
sprödesten, rein didactischen Texten mit genialer Kraft 
förmlich Musik herauszuschlagen vermochte. Gleiches 
wagte Schubert in dem hier obengenannten Bruchstück 
aus Aeschylos^ Eumeniden und in seinen Compositionen 
EU Goethes Gesang der Geister über den Wassern, 
An Schwager Kronos, Ganymed, Prometheus.*) 

55. Italien. Aus Reichardts Liedern etc. vom 
Jahre 1809 (vgl. oben No. 2), 2. Abtlicilung, S. 53. 
In fast identischer, nur unwesentlich einfacherer Form 
war die Coroposition dem ersten Drucke des Romans 
Wilhelm Meister 1795 Beigegeben worden. 

„ — — Wie denn noch inrnier Reichardts Musik zu: 
^Kennst du das Land^ als vorzüglich bewundert wird" 
heisst es in Goethes Annalen, und Bochlitz nennt das 
Lied ein kleines Meisterstück. 

(Es sei noch auf die an Gluck erinnernde Vortrags- 
bezeichnung : „Mit Affect" hingewiesen ; schnelles Tempo 
bringt die Composition um jede Wirkung.) 

56. Mignon. Ueber Beethovens op. 75 vgl. 
oben No. 30. Das Lied — neben der Adelaide das 
berühmteste unter den Beethovenschcn — ist in der 
Zeit zwischen der Pastoral- und der siebenten Sym- 
phonie entstanden. Am 28. Mai 1810 berichtet Bettina 
Brentano an Goethe über einen Besuch bei Beethoven: 

„ er war sehr freundlich und fragte: ob ich 

ein Lied hören wolle, was er eben componirt habe? — 
Dann sang er, scharf und schneidend, dass die Weh- 
muth auf den Hörer zurückwirkte: „Kennst du das 
Land", — „nicht wahr, es ist schön," sagte er be- 
geistert, „wunderschön! ich will's noch einmal singen," 
er freute sich über meinen heiteren Beifall. „Die 
meisten Menschen sind gerührt über etwas Gutes, das 
sind aber keine Künstlernaturen, Künstler sind feurig, 
die weinen nicht," sagte er. Dann sang er noch ein 
Lied von Dir, das er auch in diesen Tagen componirt 
hatte: „Trocknet nicht Thränen der ewigen Liebe."**) 

Ueber die Musik zum Mignonliede äussert sich Robert 
Schumann i. J. 1836 in sehr characteristischer Weise: 

„Die Beethovensche Composition ausgenommen, kenne 
ich keine einzige dieses Liedes, die nur im Mindesten 
der Wirkung, die es ohne Musik macht, gleichkäme. 
Ob man es durchcomponiren müsse oder nicht, ist 
eins; lasst es euch von Beethoven sagen, wo er seine 
Musik herbekommen." 

Und kurz vorher findet Schumann bei Gelegenheit 
einer andern Composition unseres Gedichtes das schöne 
Wort, er vermisse dort alle Grazie, „die uns aus den 
Worten wie aus einem himmlischen Gesichte entgegen- 
strömt." 

Sehr eigenartig und reizvoll wirkt in Beethovens 
Liede die Verkürzung der Melodie im 6. Tacte zu Be- 
ginn einer jeden Strophe: 



1 



U: 



^»' 



ö: 



^ r-jj -j -^n ^^j 



Kennst du das Land, wo die Ci - tro • nen 
Kennst du das Haus? auf Säu-len ruht sein 



*) Reichardts Versuche üi ähnlicher Richtung waren von 
nngleichem Erfolg begleitet. Seine Musik zur Rhapsodie ans der 
Harzreise, Proserpina. Faust (Wer kann ihn nennen), Oanymed, 
Prometheus ist gänzlich verunglückt-, während er in manchen Stellen 
des Parzenliedes und der Euphrosyne-Fragmente auf der Höhe seiner 
besten Schöpfungen steht 

*^) Goethes Briefwechsel mit einem Kinde. Zweiter Theil. 
Berlin 1835, S. 94. 



^rn^-jj ^ ^fTl' ;: B-ff-f 



blühen, im dunkeln Laub die GK)ld-o-ran-gen glühen, 
Dach, es glänzt der Saal, es schimmert das Ge-mach. 

wodurch immer siebentactige Perioden entstehen. 

G. von Loeper citirt bereits aus dem Nachlasse von 
Fr. von Gontz (1867, I S. 62) die Schilderung einer 
Sccne aus Karlsbad vom 6. August 1818, wo beim 
Fürsten Schwarzenberg der Vortrag unserer Composition 
die Zuhörer hinriss: „Die ganze Gesellschaft wurde 
lebhaft ergriffen; Goethe hatte Thränen in den Augen." 
— Dass der Dichter aber mit Beethovens Composition 
im Princip nicht einverstanden war, wird bei Nr. 67 
noch erwähnt werden. Auch ein Theil der fachmännischen 
Kritik wandte sich merkwürdigerweise gegen sie. So 
tadelt Bochlitz in der Allg. Mus. Zeitg. v. J. 1811 in 
starken Worten den zweiten Theil unseres Liedes, 
seinen „muntern Sechsachteltact , die Schreibart der 
italienischen Ariette", das geschwinde Zeitmass und 
besonders die Betonung des „dahin", 

57. Mignon's Sehnsucht. Aus: Gedichte von 
Goethe für den Gesang gesetzt von Wenzel J. 
Tomaschek, Tonsetzer bcy Herrn Georg Grafen von 
Buquoy (in Prag). 2. Heft. (Ohne Ort und Datum.) 

Tomaschek war ein tüchtiger, vielseitiger Meister und 
fruchtbarer Componist, dessen Werke seiner Zeit auch 
über seine engere böhmische Heimath hinaus Beachtung 
fanden. Von Goethes Liedern hat er in neun Heften 
(Op. 53 — 61) eine grosse Anzahl in Musik gesetzt. 
Bei einer persönlichen Begegnung mit dem Dichter in 
Eger im August 1822 durfte er ihm 17 dieser Com- 
positionen vorführen, darunter „Mignon^s Sehnsucht". 
Tomaschek berichtet hierüber: „Die wenigen Worte: 
,Sie haben das Gedicht verstanden', die Goethe nach 
Anhören des Liedes zu mir sprach, sagten mir deut- 
lich, dass er mit meiner Auffassung des Liedes ganz 
zufrieden war, indem er noch weiter bemerkte: „Ich 
kann nicht begreifen, wie Beethoven und Spohr das 
Lied gänzlich miss verstehen konnten, als sie es durch- 
componirten *) ; die in jeder Strophe auf derselben 
Stelle vorkommenden gleichen Unterscheidungszeichen 
wären, sollte ich glauben, für den Tondichter hin- 
reichend, ihm anzuzeigen, dass ich von ihm bloss ein 
Lied erwarte. Mignon kann wohl ihrem Wesen nach 
ein Lied, aber keine Arie singen."**) 

Dass Goethe an Tomascheks Coinpositionen Gefallen 
fand, bestätigt eine Eintragung in die Annalen, nach 
denen „unser Componist seine Lieder mit Eigenthüm- 
lichkeit, mitunter sehr wohl getroffen, glücklich vor- 
trug." 

Vielleicht war es der gute Vortrag des Mignon- 
liedes, der Goethe bestochen hat. Dem Herausgeber 
der vorliegenden Sammlung erscheint das Lied sehr 
unbedeutend, vor allem zeigt seiner Meinung nach der 
Aufschwung im zweiten Theile nicht echte Leiden- 
schaft, sondern mehr die Aufgeregtheit eines Philisters. 

Tomascheks übrige Compositionen zu Goethes Texten 
sind der Mehrzahl nach nicht viel besser, als diese; 
einige wenige von- ihnen sind aber recht gelungen, 
und ich freue mich, hier in No. 67 ein Beispiel davon 
geben zu können. 



^ Diese Bemerkang Goethe's ist in Bezng auf Beethovens 
Mignon irrig; das Lied ist nicht darchcomponlrt, sondern dnrchaas 
Btrophisch genalten (die rhythmische Variante in der Begleitnng der 
3. Strophe und die Verlängerung der Schlusscadenz ändern hieran 
nichts). Ooethe mag zu seiner Ansicht nur durch den angewöhnten 
Reichthum Beethoven'scher Musik verleitet worden sein. 

^*) VgL Libussa. Jahrbuch für 1850. Prag. Abgedruckt in 
Goethes Gesprächen, her. von v, Biedermann IV, 8. 184. 

19 
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Das Mignonlied ist in böhmischer Uebersetzung von 
S. K. Macha^k unter dem Titel : Zp^vy desk^. Sei. I 
i. J. 1825 in Prag erschienen. 

58. Mignon. Ans dem Einzeldruck: „Mignon's 
Lied von Ooethe, componirt von dem Königl. Preoss. 
Oeneral-Musikdirector Dr. Ritter Spontini. Berlin ** 
0. J. Das Titelblatt des im Goethe-Hause befindlichen 
Exemplars trägt in der Imperatoren -Handschrift des 
Componisten die Widmung: „Dem Dichterfürsten als 
Zeichen der Verehrung überreicht. Weimar, den 
17. Juni 1830. Spontini." 

Dass der Componist hier deutsch schrieb, ist für 
seine Verehrung Goethes bezeichnend — er bediente 
sich nur in den seltensten Fällen unserer ihm un- 
sympathischen Sprache, die er nur unvollkommen be- 
herrschte. — Wie aus dem Orte der Widmung hervor- 
geht, war Spontini damals persönlich bei Goethe; von 
Weimar reiste er dann nach Paris, und auf der Rück- 
reise von dort („revenant de cet Etna-V6suve" schreibt 
er dem Dichter) wiederholte er den Besuch. Ein im 
Goethe- Archiv befindlicher, noch ungedruckter Brief 
beginnt: „Prinoe des Pontes illustres de la Germanie! 
Monsieur de Goethe!" — Zu der warmen Aufnahme, 
die Spontini in Weimar fand, trug bei, dasa er zu 
Zelters aufrichtigen Verehrern gehörte und dieser 
Verehrung öfters öffentlich herzlichen Ausdruck ge- 
geben hatte — zuletzt noch kurz vor seinem Besuch 
in Weimar im Mai 1830. (Vgl. den Briefwechsel 
zwischen Goethe und Zelter. V, S. 468). 

Ueber Spontini's Mignon urtheilte Bochlitz in der 
Allg. Mus. Zeitung vom Juli 1832: 

„Recht schön gesungen; eine Äusserst treffliche Melodie, 
zierlich und anständig zugleich, geschmückt und unter- 
stützt von gewählter Harmonie, einig mit dem Melis- 
matischen. Alles recht schön: nur keine Mignon. Selbst 
im Sonntagsstaate schmückt sich Mignon nicht so; 
immer ist sie einfach und tief und seltsam. Sie spielt 
das Gefühl nicht her, sie hat es und ist es. Kurz, wir 
können nichts Kürzeres und nichts Treffenderes sagen, 
als was der Flaccus spricht: Pulchrum est, sed non 
erat hio locus." 

Rochlitz überschätzte die Melodie des Liedes wohl 
etwas, trifft aber sonst das Richtige. Man vermisst 
in Spontini^s Composition die germanische Sehnsucht 
nach Italien, für die „Kennst du das Land" uns der 
treffendste Ausdruck geworden ist. Es wäre aber un- 
billig, dies von "einem Italiener zu erwarten. Spontini 
konnte sein schönes Vaterland eben nur mit den Ge- 
fühlen des Eingeborenen schildern, und wenn er dabei 
nicht sein Allerbestes gab, so war der Grund nur der, 
dass der Schwerpunkt seines Schaffens in der Oper lag. 

59. Ein armes Mädchen, aus: „Scherz, List 
und Rache". Die Vorlage unseres Stückes ist die 
von Kayser geschriebene Partitur der Oper, deren drei 
starke Bände zu den Schätzen des Goethe -National- 
Museums gehören. Das Original ist für Streich- 
quartett mit Oboe-Solo gesetzt. — Bisher ungedruckt. 

Dem Jugendfreunde Kayser, der nach Goethes Ueber- 
zeugung „den Geist der komischen Oper wohl gefasst 
hatte"*), schrieb der Dichter am 28. Juni 1784 nach 
Italien : 

„Ich bin immer für die opera buffa der Italiener 
und wünschte wohl einmal mit Ihnen ein Werkgen 
dieser Art zu Stande zu bringen." 



Nachdem Kayser bald darauf in die Züricher Heimath 
zurückgekehrt war, sandte ihm Goethe sein eben be- 
endetes Singspiel: „Scherz, List und Bache". Der 
Componist ging sofort an die Arbeit, bald war die 
Musik KU den ersten beiden Acten fertig, und am 
28. October 1785 gab ihm Goethe seinen vollen Beifall 
zu erkennen: 

„Wenn es so fort geht, mein lieber Kayser, dass das 
letzte immer das angenehmste bleibt, so können Autor 
und Publicum mit der Gradation sehr wohl zufrieden 
sejm. Ich kann Sie versichern, dass die Arie: Ein 
armes Mädgen etc. ganz trefflich ist, und einen 
allgemeinen Beyfall erhalten hat und diese Entree 
der Schönen, also recht wie es seyn soll, bey der 
Aufführung viel Aufmerksamkeit und Freude erregen 
wird." 

Unsere Arie wirkt auch jetzt noch ganz anmuthig. 
Wie gut malt das Orchester das Athemlose, Aengst- 
liche, wie fein ist die Ausweichung im fünften Tact 
vor dem Gesangsschluss (bei Schmerz und)! Eine 
besondere Eigenart zeigt Kayser übrigens auch in 
diesem Stücke nicht, und Goethes schöne Worte über 
die Meister der italienischen opera buffa: 

„ Besonders erfreut mich die Delicatesse 

und Grazie, womit der Componist gleichsam als 
ein himmlisches Wesen über der irdischen 
Natur des Dichters schwebt"*) 

würden auf Kayser keineswegs zutreffen. 

GO. Nur wer die Sehnsucht kennt. Schubert« 

op. 62 enthält ausserdem die Compositioneu zu: „Heiss 
mich nicht reden" und „So lasst mich scheinen", sowie 
noch einmal: „Nur wer die Sehnsucht kennt" als Duett 
zwischen Mignon und dem Harfner. (Als „unregel- 
mässiges Duett" wird es im Wilhelm Meister „mit 
dem herzlichsten Ausdrucke" gesungen.) 

Aber noch vier andere Compositioneu des Liedes 
sind von Schubert vorhanden: Drei einstimmige Ge- 
sänge und ein Männer-Quintett. Auch auf Beethoven 
hat: „Nur wer die Sehnsucht kennt" eine ausser- 
ordentliche Anziehungskraft geübt; nicht weniger als 
viermal hat er es in Musik gesetzt. Vgl. Goethe- 
Jahrbuch XVn, S. 1 90. — Als Vortragsbezeichnung für 
unser Lied dürfte am Passendsten Goethes oben an- 
geführtes Wort: „Mit dem herzlichsten Ausdrucke" 
gelten. 

(Wegen der übrigen Compositioneu zu unserm Ge- 
dicht vgl. Goethe -Jahrbuch XVH, S. 191.) 

61. Erster Verlust. Aus: „Lieder von H. G. 
Nägeli. Zweyte Sammlung.'' Zürich o. J. (1797 er- 
schienen, laut Gerhers Neuem Lezicon der Ton- 
künstler). 

Hans Georg Nägeli, der bekannte Componist, Schrift- 
steller, Pädagoge und Verleger, der Autor von: 



^B^ ^ 



«) Riemers Mittheilnngcn 11, S. 194. 



Freut euch des Le - bens, 

hat eine kleine Anzahl Goethischer Lieder in Musik 
gesetzt, von denen das relativ gelungenste hier ge- 
boten wird. Gern hätte der Herausgeber Nägeli^s in 
Zürich componirte Melodie zu Goethes auf dem 
Züricher See gedichteten Versen: „Und frische Nah- 
rung, neues Blut" mitgetheilt, leider gehört aber ge- 
rade sie zu den schwächeren. 



*) Brief an Kayser vom 21 Jnni 1781. 
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62. K'ä'rchen S Lied. Ans: Reiclmrdts „Liedern 
der Liebe und der Einsamkeit, zur Harfe und zum 
Clavicr zu singen". Leipzig o. J. (1798 crsebienon, 
laut Gerbors Lexicon.) 

Viel verbreitetes Lied, in fast alle volksthümlichen 
Melodiensammlungen aufgenommen, ausser in ganz 
Deutschland auch in Holland noch jetzt, selbst in den 
Schulen oft gesungen. Sehr lieblich nennt Bochlitz 
1809 die schon damals allgemein bekannte Weise, und 
vier Jahre später spricht er nochmals mit Enthusias- 
mus von ihr — im Gegensatz zu Beethovens „opem- 
massiger" Composition. 

Am 5i7. Februar 1801 schreibt Beichardt aus Berlin 
an Goethe: „Kommt Ihnen die Herzoginn von Hild- 
burghausen nahe, so lassen Sie sich doch ja das: 
jFreudvoll* von ihr singen; ich glaubt' es nur von 
unserer Königinn (Luise) hören zu können, sie singt 
es aber unglaublich schön." (Brief ungedruckt im 
Goethe- Archiv.) 

63. Freudvoll und leidvoll. Aus Bcctbovens: 
„Musik zu Goetho's Trauerspiel Egmont", im Druck 
veröflFentlicht 1812. 

Am 24. Mai 1810 hatte die erste Auf führung des Wer- 
kes unter Beethovens Direction in Wien stattgefunden. 
Antonie Adamberger, die spätere Braut Theodor Kömers, 
war die Darstellerin des Clärchens. Ueber ihren Ver- 
kehr mit Beethoven während der Einstudirung des 
Egmont bot sie einige Mittheilungen gemacht, in denen 
es in Bezug auf „Freudvoll und leidvoll" heisst: 

„Einer der alten Herren meinte (in der Probe), man 
solle die Lieder, welche der Meister auf die Begleitung 
dieses Effects mit dem Orchester gesetzt hatte, in 
der Scene nur mit einer Guitarre begleiten. Da 
drehte Beethoven äusserst komisch den Kopf herüber 
und sagte mit einem flammenden Blick: „Der ver- 
stehts!" . . .*) 

Unser Lied ist auf entschiedene Bühnenwirkung 
berechnet, woraus sich die arienhaften Wendungen 
zum Schluss erklären. Wie hoch es in rein musika- 
lischer Beziehung Über dem Reichardtschen steht, 
braucht wohl nicht erst erwähnt zu werden. 

64. An die Entfernte. Aus: Vier Gedicbte 
von Goctbo und Scbiller, componirt von L. Berger. 
9. Werk. Würzburg o. J.**) 

Berger, der vortreffliche Musiker, Lehrer Mendels- 
sohns, Fanny Honsels und Henselts, lebte seit 1816 
in Berlin. Von Zelter scheint er nicht sehr beachtet 
worden zu sein, sein Name fehlt im Briefwechsel mit 
Goethe. 

Xleberraschend fein und wirkungsvoll ist in unserm 
Liede der Trugschluss (in den Nobenseptimenaccord), 
in den jede Strophe ausklingt. 

65. So lasst mich scheinen. Aus der 48. 

Lieferung des Naclilasses von Franz Schubert, um 
1848 in Wien veröffentlicht. 

Die vorliegende, bisher gar nicht beachtete Com- 
position des Mignonliedes erscheint dem Herausgeber 
kaum weniger bedeutend, als die allgemein bekannte 
aus op. 62: 




i 



'^^^^^^^^^^ 




mir das wei - sse Kleid nicht 



aus 



So lasst mich scheinen, bis ich wer -de, zieht 



die Schubert fünf Jahre später niedergeschrieben hatte. 

Es ist bewunderungswürdig, wie es Schubert in diesen 
beiden von einander ganz verschiedenen Compositionen 
gelang, die schmerzliche Wehmuth des Beginns und 
(im zweiten Thcil des Liedes) das Losgelöstsein von 
allem Irdischen in gleicher Vollendung zu treffen. 

66. Die Spröde und die Beicehrte. Aus dem 

„Journal für Theater und andere schöno Künste". 
4. Band 3. Stück. Hamburg 1797 (Musikbeilage). 
In diesem Druck liegt die erste Veröffentlicbung der 
Gedicbte vor. Der nicbt genannte -Heransgeber 
des Journals war nacli G. von Loepers Angabe Hein- 
rieb Schmieder, dessen Name uns oben bei No. 29 
als Librettist der ersten F«inst-Opor begegnet. — *) 
Goetbe bat die beiden Lieder i. J. 1796 gedichtet, 
wahrscheinlich für eine Aufführung der „immer er- 
freulichen" Oper**): „Theatralische Abenteuer", die 
Christian August Vulpius nach Cimarosa*s „L'imprcsario 
in angustie" verfasst hatte. 

Die Verso sind von Goethe Cimarosa's Melodie 
untergelegt. So beliebt war diese Melodie in Weimar, 
dass um 1800 folgende Publication erschien: „Bomanze 
aus der Oper: Theatralische Abentheuer: An dem 
schönsten Frühlingsmorgen von Goethe. Musik variirt 
von Kranz, Schüler von J. Haydn. Weimar o. J. — 
Kranz ist der von Goethe öfters erwähnte Weimarer 
Concertmeister, seine Variationen sind für Ciavier mit 
Orchester geschrieben. 

67. Die Spröde und die Beiceiirte. Wegen 

der Vorlage vgl. oben No. 57. 

Eine harmlos-fröhliche, im Watteau-Style gehaltene 
Composition des böhmischen Meisters. Nicht weniger 
glücklich ist in der „Bekehrten" der Ton leiser Schwer- 
muth getroffen. 

Auf die eigenartige Trennung des so von la la 
braucht wohl nicht erst hingewiesen zu werden. 

68. teil denice dein von Zelter. Aus der von 
Reichardt borausgegebenen „Musikaliscben Blumen- 
Icse für das Jabr 1795". — Mit einigen Verände- 
rungen bat Zelter die Composition später in soino 
„Sämmtlicben Lieder, Balladen und Romanzen" I, S. 10 
aufgenommen. Unter den Noten steben ursprünglicb 
natürlicb nur die Verso Friederike Bruns. 

An dieser Stelle kann passend Goethes Antwort auf 
den oben unter Nr. 53 erwähnten Brief eingefügt 
werden, durch den Frau Unger in Berlin die Bekannt- 
schaft des Dichters mit Zelter zu vermitteln suchte. 

„Sie haben mir, wertheste Frau, durch Ihren Brief 
und die überschickten Lieder sehr viel Freude gemacht. 
Die trefflichen Compositionen des Herrn Zelter haben 
mich in einer Gesellschaft angetroffen, die mich zuerst 
mit seinen Arbeiten bekannt machte. Seine Melodie 
des Liedes: ich denke dein hatte einen unglaub- 
lichen Eeiz für mich, und ich konnte nicht 
unterlassen selbst das Lied dazu zu dichten. 



•) Vgl. A. W. Thayers Beethoven-Biographie III, S. 135. 
*•) Das Werk enthalt aber kein Schiller'sches Gedicht. 



*) Nach Goedeke^s Gmndriss hat Schmieder die Rcdaction erst 
1798 tibemommen. 

♦♦) So nennt er sie in den Tag- und Jahresheften v. J. 1792. 

19* 
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das in dem Schillcrschen Musenalmanach 
steht. Musik kann ich nicht beurtheilen, denn es fehlt 
mir an Kenntniss der Mittel deren sie sich zu ihren 
Zwecken bedient; ich kann nur von der Wirkung 
sprechen, die sie auf mich macht , wenn ich mich ihr 
rein und wiederholt überlasse; und so kann ich von 
Herrn Zelters Compositionen meiner Lieder sagen : dass 
ich der Musik kaum solche herzliche Töne zugetraut 
hätte." 

Goethes Verse stehen übrigens im ersten Druck im 
Schillcrschen Musenalmanach 1796 nicht unter Zelters 
Musik, sondern mit einer neuen Melodie von Beiohardt, 
die nicht sehr glücklich gerathen ist; wahrscheinlich 
hatte der Verleger des Almanachs die Composition ohne 
Vorwissen des Dichters bei Reichardt bestellt. 

69. NShe des Geliebten. Ueber Schuberts 
Opus 5 vergl. oben No. 44. 

Der erste, im % statt ^'/a Tact geschriebene Entwurf 
des herrlichen Liedes ist sonst fast gleichlautend, nur 
lässt Schubert die Singstimme zum Schlüsse auf der 
Quint des verharren. 

(Wegen der übrigen Compositionen des Gedichtes 
vgl. Goethe -Jahrbuch XVI, S. 193. Zuzusetzen ist dort 
noch Schumanns schönes Duett op. 78, comp. 1849.) 

70. Das BlOmlein Wunderschön. Aus: Kleine 

Balladen nnd Lieder mit Klavierbegleitung von 
J. R. Zumsteeg. III Leipzig o. J. S. 26. (1801 er- 
schienen, laut Gerbers Lexicon). 

Zumsteeg, der Jugendfreund Schillers, hat Ton Goethe 
noch den Zauberlehrling, die Lieder: Heiss mich nicht 
reden und An Mignon und die üebersetzung von Ossians 
Gesang Colma in Musik gesetzt.*) 

Für die Geschichte des deutschen Liedes ist Zum- 
steeg vor Allem deshalb von Bedeutung, weil seine 
Balladen auf Loewe sowohl wie auf Schubert stark 
eingewirkt haben. — Unsere Composition ist im Moll- 
satze sehr reizvoll, während der Dursatz**) unbedeuten- 
der erscheint. Der Wechsel zwischen Moll und Dur 
war zu Zumsteegs Zeit in der Liedercomposition noch 
fast gar nicht angewandt worden ; Beethoven (im Lieder- 
kreis an die ferne Geliebte) und besonders Schubert 
haben sich später des Kunstmittels aufs Wirksamste 
bedient, Schubert u. a. in unserm Liede No. 78: Ge- 
heimes. 

71. An Mignon. Aus Zelters Zwölf Liedern 
am Claviere zu singen. Berlin 1801. 

Eines der besten Zelterschen Lieder; „es gefällt 
mir besonders", schreibt Schiller am 7. August 1797 
an Goethe. 

72. Trost in ThrSnen. Aus Bergers Zwölf 
Liedern für eine Singstimmo. Leipzig o. J. 

Unsere Composition ist ein bezeichnendes Beispiel 
dafür, mit wie sparsamen Mitteln Berger in seinen 
Liedern gute Wirkungen zu erzielen vermochte. 

73. Nachtgesang. Aus einem im Goethe-Hause 
befindlichen Bande liandschriftlichcr Compositionen 
Walthers von Goethe. Bisher ungedruckt. 

*) Die Composition von: Der Jang^esell und der Mtthl- 
bach, deren Ooethe in den Annalen von 1797 Erwähnung thut, habe 
ich nicht auffinden können. Zumsteeg hat sie am 13. September 1797 
an Ooethe geschickt. Sein schöner Brief, der die Sendung begleitete, 
liegt im Goethe-Archiv, das Manuscript der Composition aber scheint 
leider verloren gegangen zu sein. 

••) Er beginnt mit denselben Noten, wie Webers: „Wir winden 
dir den JQngfemkraqz" (1820 componirt). 



„Ein grosser Name ist eine gefährliche Erbschaft, 
wie schon oft geäussert worden. Wir begrüssen in 
dem Componisten einen Enkel Groethes, der ihn als 
Kind noch scherzweise seinen „Musiker^' nannte, mit 
seinem prophetischen Geiste vielleicht vorhersehend, 
dass sich Walther einmal ganz der Musik widmen 
würde, für die er schon in frühesten Jahren Anlage 
zeigte. Ob nun Groethisches Blut in ihm fliesst, lässt 
sich nach einer so kleinen Arbeit freilich nicht er- 
messen". Mit diesen wohlwollenden Worten zeigte 
Robert Schumann i. J. 1840 ein Ciavierstück des 
ihm persönlich bekannten jungen Walther von Ooethe 
an. Ein späteres Werk Walthers beurtheilte der sonst 
so nachsichtige Kritiker schon strenger: „In Erfindung 
leichter melodischer Sätze zeigt er sich am gewandtesten ; 
wo es aber auf Ausarbeitung, auf Durchführung an- 
kommt, verlässt ihn Lust und Kraft, und so haben 
denn die meisten der Stücke ein mehr dilettantisches 
Gepräge." 

Wenn Schumann statt der Claviercompositionen die 
Lieder Walthers kennen gelernt hätte, so würde seine 
Kritik viel schärfer ausgefallen sein. Unser „Nacht- 
gesang" ragt unter den übrigen noch hoch hervor. 
Eines dieser Lieder Walthers aber ist so bezeichnend, 
dass ich wenigstens die Melodie hier folgen lassen 
möchte : 



Am Wasser. 



Andante. 



Walther T. Goethe. 
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Mäd • chen in der Blü - then • zeit. Ihr 




san - get nur von mei - ner Lie • be, nun 
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spricht sie mei - ner Treu - e Hohnj ihr 
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wart in's Was - ser ein • ge - schrie-ben. 



80 




von. 



Es ist traurig, dass diese Melodie — eine der tri- 
vialsten, die je zu Goethischen Versen gesetzt worden 
ist — gerade von dem Enkel des Dichters herrührt. 

Eine Composition dos Nachtgesangs von Reichardt, 
die für die Geschichte des Gedichts nicht unwichtig 
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ist, hoffe ich, bei einer anderen Grelegenheit veröffent- 
lichen zu können. 

74. SchSferS - Klage (bei Goethe u. d. Ü.: 
Scbäfera Klagelied). Aus: Gesänge mit Begleitang 
der Chitarra, eingerichtet von Wilhelm Ehlers. Tü- 
bingen 1804. S. 24. — Zugleich mit diesen Ge- 
sängen war das Gedicht auch ohne Musik veröffentlicht 
worden, und zwar im Taschenbuch auf das Jahr 1804, 
herausg. von Wieland und Goethe, Tübingen. 

Schon im Juni 1802 hatte Goethe die Lieder ange- 
kündigt: „Ehlers ist eben im Begriff, verschiedenes 
zur Guitarre zu arran^en und wird eine kleine 
Sammlung bald herausgeben^' schreibt er an Sartorius. 
Für die Drucklegung der Sammlung sorgte Goethe 
selbst, wobei ihm die Noten viel zu schaffen machten. 
In dem von ihm verfassten Contract mit Cotta vom 
15. Mai 1808 heisst es: „Femer überlftsst Herr Ehlers 
24 Lieder zur Guitarre eingerichtet an Herrn Cotta. 
G^achte Lieder werden mit den Liedern des Taschen- 
buchs in Bezug gesetzt." 

Dass Schäfers Sllagelied von Ehlers nicht nur für 
Guitarre arrangirt, sondern auch componirt ist, ist im 
höchsten Grade wahrscheinlich. 

Von den Liedern der genannten Sammlung hat 
Ehlers diejenigen, die aus fremder Quelle stammen, 
genau bezeichnet. Andere Gesänge, darunter Schäfers 
Klage, stehen ohne Namen des Gomponisten gedruckt, 
und von diesen hat sich bereits bei einigen die 
Autorschaft von Ehlers feststellen lassen. In Weimar 
selbst galt Ehlers für den Componisten des Liedes.*) Er 
war ein Weimarer Kind, Goethe schreibt in den An- 
nalen v. J. 1801**) ausführlich über ihn, und die Stelle 
ist für Goethe's Ansicht *über Liedercompositionen so 
characteristisch, dass sie hier vollständig abgedruckt 
werden möge: 

„Brauchbar und angenehm in manchen Bollen war 
Ehlers als Schauspieler und Sänger, besonders in 
dieser letzten Eigenschaft geselliger Unterhaltung höchst 
willkommen, indem er Balladen und andere Lieder der 
Art zur Guitarre mit genauester Präcision der Text- 
worte ganz unvergleichlich vortrug. Er war unermüdet 
im Studiren des eigentlichsten Ausdrucks, der darin 
besteht, dass der Sänger nach einer Melodie die ver- 
schiedenste Bedeutung der einzelnen Strophen hervor- 
zuheben und so die Pflicht des Lyrikers und Epikers 
zugleich zu erfüllen weiss. Hiervon durchdrungen 
liess er sich^s gern gefallen, wenn ich ihm zumuthete, 
mehrere Abendstunden, ja bis tief in die Nacht hinein, 
dasselbe Lied in allen Schattirungen aufs Pünktlichste 
zu wiederholen ; denn bei der gelungenen Praxis Über- 
zeugte er sich, wie verwerflich alles sogenannte Durch- 
componiren der Lieder sei, wodurch der allgemein 
lyrische Character ganz aufgehoben und eine falsche 
Theilnahme am Einzelnen gefordert und erregt wird." 

Carl Maria von Weber hat Ehlers^ Melodie so sehr 
gefallen, dass er sie unter der TJeberschrift: „Schäfers 
Klage" als Thema des Andante seines Trios für Flöte, 
Ciavier und Violoncello, Opus 68 benutzte (1818).***) 
Friedrich Silcher nahm sie in seine: „Liederweisen 



*) Auf zwei alten Äbscbriften steht sein Name als Autor. 
Wenn der Junge Genast Goethe von Liedern von Ehlers, Moltke und 
Relchirdt berichtet, die er studirt habe, so kann mit dem Ehlers- 
Goethischen Liede nur unsere Gomposition gemeint sein. 

*^) In demselben Jahre war »Schäfers Klagelied" gedichtet und 
wahrscheinlich auch bereits von Ehlers componirt 

***) Der sonst so zuverlässige Weber-Forsoher F. W. Jahns irrt» 
wenn er in seinem Kataloge S. 281 schreibt Webers üebersohrfft: 
Schäfers Klage ziele nicht etwa auf ein so benanntes 
Gesangsstück, sondern deute nur den Qesammtcharacter des 
fAndaute" an. 



zum Teutschen Liederbuch für Hochschulen'^ (1828) 
auf, legte ihr aber Goethes König in Thule unter. 

Der zweite Theil der Melodie stammt aus dem alten 
Liede: Es ritten drei Heiter zum Thore hinaus 
(1777 notirt). Ihren ersten Theil hat Friedrich Glück 
i. J. 1814 zu seiner bekannten Composition von Eichen- 
dorffs: In einem kühlen Grunde benutzt. 

75. Tischlied von Max Eberwein. Ans dem 
Allgemeinen Commers- und Liederbuch mit Melodien 
etc. herausg. von Albert Methfessel. Rudolstadt o. J. 
(1818 erschienen). 

Max Eberwein, wie Ehlers in Weimar geboren, war 
ein älterer Bruder des bekannten Weimarer Kapell- 
meisters Karl Eberwein, den er an musikalischem 
Talent weit überragte. Von Goethe hat er u. a. die 
Singspiele Claudine, das Jahrmarktsfest zu Plunders- 
weilem und die Fischerin componirt. Seinen Erl- 
könig (aus der „Fischerin'*) durfte er im Januar 1827 
in einer Abendgesellschaft bei Goethe dem Dichter zu 
dessen hoher Befriedigung vorführen.*) Eberwein 
lebte seit 1804 in Budolstadt, wo er anfänglich als 
Kammermusikus, später als Hofkapellmeister thätig 
war. Seine männlich-kräftige Composition des Tisch- 
liedes wird sich durch die vorliegende Sammlung 
hoffentlich neue Freunde erwerben. In Studenten- 
kreisen ist Eberwein durch seine classische Weise zu: 
„Ergo bibamus'* sehr bekannt geworden: 




Hier sind wir ver - sam - melt zu lob - li - chem 




Thun, drum Brü - der-chen: er - go bi - ba - mus! 



76. VanitasI Vanitatum vanitas. Aus Spohrs 

„Sechs Deutschen Liedern". Leipzig. Das Werk ist 
Albert Methfessel gewidmet. 

Treffliche Melodie. Bei dem kecken: Juchhe! ist 
es, als werfe der Sänger vor Freuden die Mütze in 
die Luft. Sehr hübsch malt die vibrirende Begleitung 
das ungestüme Pochen des Herzens. 

77. Die Liebende schreibt. Aus Mendels- 
sohns Nachlasse. 

Mendelssohn, schon als Knabe durch seinen Lehrer 
Zelter dem Dichter zugeführt, hat bei seinen späteren 
Besuchen in Weimar bekanntlich zu den Intimsten 
des Goethe-Hauses gehört. lieber seinen Verkehr mit 
Goethe hat er in den an die Familie gerichteten 
Briefen (1861 unter dem Titel: Beisebriefe veröffent- 
licht) sehr anziehende Berichte gegeben; vervollständigt 
werden sie durch Karl Mendelssohn-Bartholdy^s Schrift: 
„Goethe und Felix Mendelssohn-Bartholdy," S. Hensels : 
„Die Familie Mendelssohn" und die im XII. Jahrgang 
des Goethe-Jahrbuchs publicirten neun Briefe von Felix 
an den Dichter. 

Von den Compositionen Mendelssohns zu Groethi- 
schen Texten können in unserer sich auf Lieder be- 
schränkenden Sammlung einige der bedeutendsten keinen 
Platz finden, wie die Cantate: Die erste Walpurgis- 
nacht, die Quartette: Auf dem See, Frühzeitiger Früh- 
ling, Die Nachtigall, die Männerchöre: Setze mir 
nicht, du Grobian und: So lang* man nüchtern ist. 



*) Ich habe das Manoskripi der Composition zu meinem Be- 
dauern nicht auffinden können. Im Druck ist sie nicht erschienen. 



